Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as parí of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 




• y/„.¿/¡^,Jlf''lÍ4V^J:r 



'•—'^'mwm 



ISTORIA 



D I 



GIL BLAS 

DI SANTILLANO 



SCKiTTA DA 



AL. REN. LE SAGE 



feLE'GANTE TRADUZIONB 



ITALIANA 



rOL. V. 




PARMA 



MDCCCXZXI 
»Sll PSBTBO FXAGt3AD0Rf 







V.;' 









í 



LIBRO NONO 






CAPO I. 

Scipione vüol man f are Gil Blas e glipro" 
pone la figlia di un ricco e celebre orefice, 
Passi che si fecero in conseguenza di questo. 

Una sera dopo la partenza della bri- 
gata che era venuta a cena meco, tro- 
vandomi solo con Scipione, gli domadai 
quello che avesse falto in quel giorno -> Un 
lavoro da maestro, mi rispóse: sappiate 
che Toglio maritarvi e che vi ho capar» 
rata la figlia única di un . ricco orefice. 
La figlia di un orefice! esclamai acceso 
di collera: hai tuperduto ii cervello? co» 
me ti pub venire in mente di propormí 
una borghegiana? Mi pare che chi non é 
privo di certo mérito e che gode qualche 
auge in Corte debba aver mire as^ai piii 
elévate. - £h, padrón caro, rispóse Sci- 
pione, non ve la préndete con tanto fúoco: 
E ensate che il maschio é quello che no- 
ilita, e non fate lo schizzinoso piii che 
non lo fauno molti signori che potrei 
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nomiñarvi. Non sapete che ch¡ spo^a quel- 
la ragazza si tira in casa centomila ducati? 
Parmi che sia questo un bel pezzo di 
oreficeria! Allorcfié üdii noriáhiare cento- 
mila dücati, súbito mi acquetai e dissi 
al mió segretarió - La dote mi piace, e 
percio mi arrendó: quando me la farai 
tu avere? - Piano, signore, egli rispóse: 
cí vnole un po' di pazienza, perché priuia 
.bisogna che io comunichi la cosa al padre 
)e che lo conduca a prestare V assenso. - Oh 
bella! soggiunsi io dando inunoscoppio 
tli risa: tutta la cosa sta danque nella 
tua testa? oh (Juesto veramente é un ma- 
trimonio bene incamnHnato! £ Scipió- 
ne - Assai piü di -qnello che non credete: 
mi basta parlare nn' ora sola con quel- 
P orefice e mi vi faccio mallevadore del 
'Suo consenso^ ma primaché andiamo piii 
ínnanzi facciamo, di grazia, i nostri patti. 
Supponinmo ch' io vi faccia daré cento- 
mila ducati, quanti ne tocclreranno a 
me? - Ventimila, risposi. - L'odalo sia Dio 
«i soggiunse: ío credeva che la vostra 
ticonos^enza giugnesse sino ai dieclmila: 
ma questa voita voi siete piíi generoso 
tli me. Ot via, ilomani intavolero questx> 
negozio, é voi p^óteté essere certo che 
Tiuscirá*^ altrímenti 3arei una bestia. 
in fatti due giorni éópo ^gli mi dis- 
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W« " Vio patlato al sígnor Gabriele Sale- 
to ( COSÍ si chiamava V orefice ) gli hó 
tanto esaltato il Yostro crédito e il vostro 
mérito', ch^ eí diede ascolto alia inía pro- 
posizione, éd é pronto ad accettarvi per 
genero^ per lo^cbe vi dará sua figliuola 
con centoAiila ducati, purché gli fticciate 
toccare con mano, che godete la grazia 
del primo ministro. Allora dissi a Sci- 
pione ^ Qnand^ ella sta co^i fra poco sarb 
ammogliato. Ma a proposito dell a ragaz^.a 
V hai tu vednta? é ella av venen te? - Non 
tanto come la djote, rispóse^ a dirvelá 
schietta, qtiesta .ricca erede non é assai 
bella^ ma per buóna sorte voi non vi 
affannerete per questo. - No, in fede mia 
figliuolo, -gil dissr: noi altri cortigiani 
sposiamo le dame solamente per isposarle, 
e noncercbia'íño ha bellezz:a cbe nelle mo- 

f^li de^ noslri amici: cbe se per accidente 
e nostre sonó bellé, noi ce ne curiamó 
SI poco cbe fanno benissimo a vendicarsi. 
Ma questo non basta, continuo Scipione: 
il signor Gabriele v^ invita questa sera 
a cena, e noi ci siamo intesi che vói non 
gli dobbiate parlare di matrimonio. A 
questa cena saranno invitati parecchi mer- 
canti suoi amici, fra i quali voi non com- 
parírete che come semplice convitato^ é 
AeUa stessa maniera egli yerra a cena coa 
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voi, dal che dovele capire essere questi 
uomo che vnol conoscervi bene prima di 
passare piii oltre^ per conseguenza con- 
verrá che stiate un po^ in guardia alia 
sua presenza. - Oh per Dio, lo interruppi 
con aria di confidenza, mi esamini puré 
quanto ^li piace che io certo non disca* 
pilero mente in questo suo scandsiglio. 

Detto queslo, si esegui poi tutto a pun- 
tino, sendoché mi feci condurre dalP ore- 
fice, il quale mi ricevette tanto famigliar- 
mente coiñe se ci fossimo veduti parecchie 
volte. Era questi un borghegiano alia 
buona, anzi^ come si suol diré, era un 
vero secca-minchioni. Egli mi condnsse 
innanzi la signora Eugenia sua moglie e 
la giovine Gabriela sua figlia, alie quali 
10 (eci mille complimenti senza contra v- 
venire al traltato, e dissi loro con bel- 
lissimi modi cenlomila cose che non vale- 
vano un acca: sólito frasario dei cortigiani. 

Gabriela, con buona pace del mío se- 
gretario, non mi parve tanto brulta^ sia 
perché ella era magnificamente vestita, 
sia perché io non la guardassi che per 
mezzo alia dote. Oh la gran buona casa 
ch^ era quella di Gabriele ! Sonó persuaso 
che nelle miniere del Perii non vi fósse 
tanto oro quanto ve n^ era la dentro,sta|ite 
che questo metallo si presentava alia vi- 
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sla sotto mille forme diverse: ogni stanza, 
e specialmente quella in cui erav^mo 
seduti a tavola, potea dirsi un tesoro. 
Quale spettacolo agli occhi di un genero ! 
II snocere per fare piü onore al banchetto 
avea invitato cinque o sei mercatanti, 
iiomini gravi e noiosi, i quali non par- 
lavano che di commercio, talmenteché si 
pub diré che la loro conversazione era 
piuttosto una conferenza di negozianti di 
quello che un trattenimento di amici che 
cenino insieme. 

Dal canto mió diedi banchetto alP ore* 
fice la sera dopo, e non potendo abba- 
gliarlo con le arg<mterie, feci uso di altra 
illusione. Invjtai dunque a cena alquanti 
amici, i quali prímeggiavano in Corte, ed 
erano da me conosciuti per tanto ambiziosi 
che non mettevano mai limite alie loro 
brame. Costoro non fecero che parlare 
di grandezze e déi posti sublimite lucra- 
tivi ai quali essi aspiravano, e quésta 
cosa fece mirabile effetto, di maniera che 
ii borghigiano Gabriele sbalordito dalle 
loro grandi spampanate ad onta di tutte 
le sue ricchezze non si sentí piii essere 
che un povero pitocco a paragone di quei 
signorazzi. In quanto a me simulando 
moderazione diceva, che mi sarei conten- 
tato di mediocre fortuna, per esempio di 
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yentimila ducati di entrata^ sulla qual 
cosa cotesti aíFamati di onore e di ric- 
chezze gridavano contro di me dicendo, 
che con tanto favore del primo ministro 
10 non do vea conteniarmi di si piccole 
freddure. 11 suocero non lascio cadere 
veruna di que$te parole, dimodoché mi 
parve di conoscere ch^ egli partisse da 
casa mia assai soddisfatto. 

La prima cosa che fece Scipione la, 
mattina dietro fu quella di andargli a 
domandarese fosse rimaste pap:o di me. -lo 
sonó incantato, gli rispóse ¡I borghigiano: 
quel giovane a quesl'ora é padroiiC/del mió 
cuore^ ma, sigiior Scipione_,ei soggiunse, 
vi scongiuro per la nostra antica aniici- 
zia a parlarmi sinceramente^ e poiché, 
come ben sapete abbiamo tutti il nosiro 
debole, ditemi quale sia quello del signor 
de Santillano'^ é egli íorse giuocatore?' 
donnaiuolo? Informa^emi dov^ egli pecca: 
non mi nascondete niente, per carita. - Voi 
mi offendete, messer Gabriele, con si falta 
domanda, rispóse il mezzano: sappiate ch^ 
sonó piii atlaccato a voi che al mió pa- 
drone. Se egti fosse abituato in qualche 
vizio che potesse tornare a danno della 
vostra fígiiuola, credete voi che ve lo 
avrei proposto per genero? oh, no in ve- 
rita di Dio! mi preme troppo il servirvi, 
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In fatti a diría tra noi, egli ha un sola 
difetto, e4 e quello di non averne alca- 
no, sendoché per essere si gíovane mi 
pare troppo riflessivo. Cui rorefice-Oh 
9nzi questo mi place; ándate, amico, e 
assicuratelo che gli daro mia figliuoia, e 
che gliela darei anche se non godessela 
grazia del primo ministro. 

Appena che il mió segretario mi ebbe 
riferto questo coHoquio io volai a rin- 
graziare Salero della favorevole disposi- 
zione in cui era per me. Egli a vea gia 
manifestata la sua volontá alia moglie e 
alia figlia, le auali, dal modo con cui mi 
accolsero, mi aiedero a divedere di esser* 
$i sottomesse senza alcuna ripugnanzai 
per la qual cosa condiis^i il suocero dal 
auca de Lerme, da me gia avvertílo il 
di prima^ ed appena sua Eccellenza lo 
YÍde, lojiccolse con graziose maniere e si 
rallegrb seco lui di aver eletto in suo ge- 
nero un nomo per cui egli nulriva molta 
aíFezione e che intendeva di promuovere 
a sempre maggiori uffizii^ dopo di che 
si dilato sulle mié buone quaiitá, e disse 
finalmente tanto bene di me^che il buonGa- 
briele credette di aver trpvato per sus^ 
figliuola in mia signoria il migliore par- 
tito che vi fosse nelle Spagne. Le lagrimea 
gli cades^no a qyattro a qiiattio dagü 09* 
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ehi per V allegrezza, e quando ci sepa- 
rammo mi stnnse fortemente fra le sue 
braccia dicendomi • Figliuolo mió, sonó 
tanto impaziente di vedervi marito di 
Gabriela, che alia piíi lunga fra otto giorni 
voi lo diventeretft. 

C A P O 11. 

Accidenie per cui Gil Blas si ricorib di 
ion Alfonso de Leiva^ e servizio da esso 
préstalo per vanitá a questo signore. 

Juascerb da parte per qualche momenta 
il mió matrimonio poiche V ordine della 
mia narrazione il rioniede, e vuole che 
10 racconti il servigio da me prestato a 
don Alfonso de Leiva, mió antico padro- 
ne, che io avea interamente obbliato e 
che mi torno alia memoria ia questa 
occasione. 

In quel tempo resto vacante il govemo 
della cittá di Valenza, e nelP udire que- 
sta nuova mi venne in mente don Alfonso 
de Leiva^ laonde considerai che questo 
impiégo fosse fatto a posta per lui, e piii 
per vanagloria che per amicizia risolsi 
di procacciargiielo, immaginandomi, ot- 
tenendolo, di farmi onore infinito. Mi 
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rÍToIsi dunqiie al duca de Lerme e Jli 
dissi, che io era stato agente di don Ce- 
sare de Leiva e di suo figlinolo, e che 
avendo tutti i motivi di lodarmi di loro 
io osava supplicarlo a concederé o alP uno 
o air altro il govemo di Valeaza. II mi- 
nistro mi rispóse - Yolentierissimo, Gil 
Blas: godo che tu sia riconoscente, e ge- 
neroso, oltre di che mi parli per una 
famiglia che stímo. perché i Leiva sonó 
buoni servidor! del re e meritanú Viera- 
mente quel posto: tu pnoi dtinque dispot- 
ne ^ tao talento, e qtiestó é il regalo chíe 
ti do per le tue nozze. 

GiuDilante di avere ottenuto il mió 
intento, andai senza perderé t^mpo da 
Calderón per fargli «crivere la patente 
per don Alfonso, ed essendovi cola gran 
numero di persone le qtali stavano mttt^ 
e tolla testa bassa áspettando che doíi 
Rodrigo venirse a date Wo udien^a, tta^ 
versal lá folla e mi presentai alia porta 
del gabinétto che mi fu aperta^ ed etotrato, 
trova! non áo quanti cavalieri, comAien-* 
datori ed altri di^tintí persünaggi che 
Calderón ascoltava ad uno ad uno. Era 
Yétamfente osáetvabile la tmaní era diversa 
con éul egli li riceveva^ áttesdché a qué- 
sti abbassáva appena la testa, a ^uélli 
fácevaP onore di uiia riyere&za e Iicoñ« 
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duceva fino alia porta del gabinetto, fa-. 
cendo, diro cosí, spiccare le gradazioni 
della sua stima dalla civiltá di che usava^ 
Da un^ altra parte osservai alcuni cava- 
lieri che punti dalla trascuranza che ei 
mostrava per loro maledivano in cuore 
la necessita che H costringeva a strisciarai 
ai piedi di quelP omaccio. A.\V opposto 
ne vidi parecchi altri che ridevano dentro 
di loro ¿ella sua aria sciocca e superba: 
ma queste osservazioni erano fuori di 
tempo non essendo io piii al caso di ap^ 

ftronttarne, perché a casa mia io face va 
o stesso e poco m^ importaba che i miei 
modi orgogliosi si biasimassero o si lo* 
dassero, parché fossero rispettati, 

Avendo don Rodrigo per accidente but- 
tato V occhio sopra di me non curo un 
gentiluomo che parlava con lui e venne 
ad abbracciarmi con tali dimostrazioni di 
affetto che mi fecero maravigliare. - Ah [ 
mió caro collega, esclamo, per qual affa* 
re ho il piac^re di vedervi? ditemi, in 
che vi posso ubbidir^? Allora gli narrai 
il motivo per cui mi era portato da lui, 
ed egli su di questo assicurqmmi con 
gentilissime parole che il giqrno dietro 
alia stessa ora sarebbe spedito tutto quel- 
lo che io domandava^ né limitó a quel 
punto la sua cprtesia, perché W condu$s.9 
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sino alia porta dellasuaanticainera,dove 
non conduce va al tro che i grandi signori, 
ed ivi mi abbraccib nuovamente. 

Che significano tutte queste finezze? 
dicea fra me nell' atto che me se andava: 
che debbo pronosticare? chi sa se Calde- 
rón macchina la mia rovina, ovvero se 
ha voglia di cattivarsi la mia amicizia ! 
O, prevedendo la declinazione della sua 
fortuna, mi coltiverebbe egli colP idea di 
pregarmi ad intercederé per lui presso 
il nostro padrone? lo non sapeva a quale 
di queste conghietti^re appigliarmi. Pa- 
rimente il giorno dopo^ quando tornai 
da lui, mi trattb con belle maniere e mi 
colmo di carezze e di civiltá. É vero perb 
ch' egli le diminuí nelP atto che accolse 
quelli che si presentarono per parlare 
con lui^ attesoché trattando aspramente 
gli uni, facendo il serio cogli altri, fece 
si che disgusto tutti: ma eglino furono 
pienamente vendicati da un caso che av- 
venne, e ch^ io non devo passare sotto 
silenzio, perché servirá di scuola ai mi« 
nistri ed ai segretarii che lo leggeranno. 
Un nomo vestito alia buona, e che non 
pareva mai quello che era, si avvicinb 
2^ Calderón e gli nomino certo memoriale 
c]xe egli diceva di avere preséntalo al 
4ucji de Lerme. Don Rodrigo, senza ta^^ri 
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poco guardarlo, gli disse - Amico, chi 
siete Yo^?-Quando era fancitillo mi chia- 
mavano Francillo, rispóse schiettament^ 
il cavaliere, dopo di che fui chiamato doa 
Francillo de Zuniga, ed ora mi chianio 
il conté de Pedrosa. Calderón sbalordito 
da queste parole^ e vedendo che avea a 
fare con un personaggio di prima sfera 
voleva scusarsi, perloché disse al con- 
té - Signóte , aboiátemi per compatito, 
sé io non coiioscendoTi ... - Non voglio 
sapernft delle tue scnse, interruppe alte- 
ramente Francillo^ io le disprezzo del 
parí che U tUA increánza: impara che un 
segretario di un ministro deve ricevere 
civilmente ogni sorta di persone^ e se 
hai la vanitá di considerarti auale sosti- 
tüto del ttto padrone non aimenticarti 
perb che tu non sei che sno servo. 

II superbo don Rodrigo restó grande- 
mente mortificato da questo accidente, 
tuttavia non divenne piu umano del so- 
lito. In quanto a me, raccoito il bioccolo, 
risoisi di ben guardare con chi parlava 
nelle mié ndienze e di non ensere inso«» 
lente se non coi muti. Poithé la patente 
di don Alfonso era preparata la portal 
meco, e poscia la mandai per un corriere 
straordinario a qüel giovane gentiluomo 
con una lettera del ducá dé Lerme, con 
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la qnale Sna Eccellenza lo avvisaTa che 
il re lo aveva nominato governatore di 
Yalenza, ma non gli feci sapere il mérito 
che io ayea in questa nomina, né ho vo- 
luto tampoco scnvergli, riaerbandorai il 
piacere di dirglielo a bocea, e di Targli 
grata sorpresa quando verreboe alia Corte 
a prestare il giuramento per la sua carica. 

CAPO III. 

Preparatwi fattí peí matrímoniú di Gil 
Blas e grande avvenimento che glifece top* 
nare inutili. 

JL orniamo alia mia bella Gabriela^ cV io 
doveva ^posare entro otto giomi, e per 
cni da una parte e dall^ altra si apparec- 
chiayano le nozze. Salero fece fare ric- 
chissimi. abiti per la sposa, ed io capa^rai 
per lei una cameriera, iin lacché, ed un 
vecchio bracciere^le qnali cose furono lutte 
scelte da Scipione. che attendeva ancora 
con piii impazienza di me il giorno in 
cni mi si doveva consegnare la dote. La 
vigilia di quel giorno tanto desiderato 
cenai in casa del suocero cogli zit^ coile 
zie, coi cugini e coUe cugine, dóve rap< 
presentai maravigliosamente il personag* 
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gio di un, genero ipocrita, facendo mille 
moine aiP orefice ed a sua moglie, simu- 
lando lo spasknato al fianco di Gabriela, 
e accarezzando tutta la famiglia, di cui 
ascoltava pazientemente le chiacchiere ed 
i triviali ragionament)^ cosiccbé in premio 
deila mia pazienza ebbi la sorte di pia- 
cere a tutto il parentado, dicuinonfuvvi 
un solo che non mostrasse esultanza per 
divenire mió congiunto. 

Finita la cena, la compagnia passb in 
un salone, dove le fu dato un concertó 
Tócale e istruroentale che non fece cattivo 
^ffetto, tuttoché non fosse stato eseguito 
dai piii eccellenti cantori e suonatori di 
Madrid. 

Li nosU'i orecchii fuTono piacevolmente 
splleticati da pareccliie arie vivaci e ci 
misero in si grande aliegria che comin- 
ciammo a baliare. Dio sa che razza di 
balli noi abbiamo fatli! basti il diré che 
lo fui tenuto per aiunno di Tersicore, io 
che non avea avuto altri insegnamenti 
di quest^ arte eccettdché due o tre lezioni 
in casa della Marchosa de Caves, datemi 
da un maestro di bailo che veniva a in- 
segnare ai paggi. Poiché ci fummo be- 
nissirao sollazzati fu d' unpo che tutti 

Sensassero di andarsene a casa loro: io 
unque feci $pialac(}uo di riveren^e ^ d\ 
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abbraccíament), e Salero anch^ egli, ab^ 
bracciandomi, disse - Addio, mió caro ge* 
ñero: domattina verro a portarvi la doté 
in tanle monete d' oro. - V¡ vedrb volen- 
tieri, io rispos!, mió diletto suocero: dopo 
di che dando la biionanotteallafamígna 
montai nella mia carrozzache mi aspet« 
tava alia porta e mi avvíai ai mió palazzo. 
lo era appena ducento passi lontanp 
dalla casa di messer Gabnelo, quando 
quindici o venti^ uoiñini, gli uni a piedi 
gli altri a pavallo, tutti arraati di spade 
e di carabine attorniarono la carrozza, e 
la fermarono gridando: da parte del reí 
Cosloro mi fecero scendere furiosamente. 
e mi gittarono in un calesse, in cui monto 
con me il capo di questi cavalieri, i! quale 
ordino al cQcchiere di spingere i cavallt 
verso Segovia, per lo che mi accorsi di 
avere al fianco un onorato bargello. lo 
Tolea interrogarlo per sapere il motivo 
del mío arresto, m^ colui mi rispóse col 
frasario dei galantuomini della sua specie^ 
vale a diré bestialmente, ch^ ^i non dovea 
rendermi questi conti, ed avendogli det- 
\o ch^ egli forse mi prendeva in cam- 
bio. - ^0, no, sqggiunse: io sonó sicuro 
del fatto mió: voi siete il signor de San- 
tillano, e voi siete quello ch^ io ho V ordinq 
di condurre dove ora vi condujo. Non 
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avendo niente che rispondere a queste 
parole presí il partito di tacere; per lo 
che corremmo tuitalanottelungoiÍMan- 
canarez in profondo sílenzio. Quando fum- 
ino a Cormenar cangiammo di cavalH, 
sicché ^iugnemmo sulfaredelIaseraaSe- 
govia, doTe fui rinchiuso dentro una toixe. 

CAPO IV. 

Come fu irattato Gil Blas nella tone di 
Segoi^ia^ e in qual maniera egli seppe la 
cagione del suo imprigionamento. 

vJominciarono dunque dal mettermi in 
una segreta, lasciandomi sulla pagliaco- 
me un delinquente meritevole áeiV ultimo 
supplizio. Ivi pa&sai tutta la notte, non 
a tribolarmi perché non sentiva ancora 
tutto il mió male, ma a rinvangare quale 
fosse stata la cagione di cotal malanno. 
lo giá tenea per certo questa essere opera 
di Calderón^ ma tuttoché io sospettassi 
ch^ egli avesse ogni cosTa scoperto, non 
sapea concepire come avesse potuto in- 
durre il duca de Lerme a trattarmi si 
crudelmente^ sicché taiora m' immaginava 
che mi avesse fatto imprigionare senza 
saputa di Sua Eccellenza, e talvolta pen- 
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sava che il duca medesimo per qualche 
ragione di stato mi avesse tatto mettere 
ín ferri, come i ministri sogliono fare 
alcuna volta dei favoriti. 

lo era fieramente agitato da lanti di- 

versi pensieri, mentre il iume del giorno 

, passando a traverso deila inferriata di 

f^iccolissima finestra , mi fece vedere tutta 
a orridezza del iuogo in cui mí trovava. 
Allora lasciai libero il freno alia mia 
afflizione, e i miei occbi divennero una 
fonte di lagrime che la rimembranza della 
passata prosperitá rendeva sempre piii 
corren ti. Intantoché io sfogava cosi il mió 
dolore^ venne nella mia stanza nngtiar- 
diano a portarmi un tocco di pane e una 
mezzina di acqua peí mió desinare. £i 
mi guardo, e osservando il mío volto tutto 
bagnato di pianto, abbenché fosse carce- 
riere, sentí compassione e mi disse -* Signor 
prigioniero, datevi animo: non bisogna 
affliggersi tanto per le disgrazie della vita: 
voi siete giovane, e, passato questo tempo 
ne sttccederá un altro^ intanto mangiate 
di buona voglia il pane del re. 

Dette queste parole^ il mió consolatore 
se n' ando^ ed 10 non gli risposi che con 
pianti e lamenti, e consumai tutto il gior- 
no a maledire la mia steila senza darmi 
pensieró di quei cibi, i quali mi pareaao 
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fa al di sopra degli ordÍDJ che 
I, e che in vece di serviré di 
alia crudeitá che si vuol eser- 
ra di \oí io risolva di mitigare 
ilía vüsira prígionia: alzatevi 

ique ¡o fossi veramente in de- 

tgraziare alcun poco il sigaor 

lullavia mi sentiva talmente 

11' animo che gli andai dietro 

ondergli una sola parola. Eglí 

itlomi traversare un cortil e, mi 

.ir in^Tesso di una slrettissima 

cui mi fece salire in una ca- 

luata sulla sommit^ della torre. 

aviglialu, mentre entrava nella 

vcdcre sopra la tavola due 

c ardevano su candellieri di 

un dt'i'cnte apparecchio di men- 

i; persone. -rra pffco, mi disse 

is, ci porteranuo da mangiare, 

lü ¡lisíeme. Vi ho destinato per 

jiresto recinto, dove stareteme- 

nclla prima caverna, perché raet- 

ilI.T fiíieslra di rtuesta slanza 

iím; íioritedell' £rema,equel- 

<-H/¡').n che dalle falde delle 

i.hc separano le due Casliglre 

sino a Coca. So bene che su) 

vi dará poco solüevo questa 
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piuttosto fruUi della collera che dellá 
Dontá del re, servendo essi non ad alie- 
yiare ma a prolongare le penedegP infeiici; 
Yenne intanto la notte. e tutto alP im- 
provviso áentii grande scroscio di chiavi ^ 
led apertaíi la porta della mía caverna, 
entrb un úomo con lume in manó, ií 
quale si avvicínb a me, e mi disse - Sí* 
gnor Gil Blas, voi védete iñ me un vos tro 
amico: io áonb quel don Andre<¡t de Tor- 
desillas che stava con voi a Granata, é 
che era geñtiluomo dell' Arcivescovo men- 
tre voi possedevate la grazia di quel pre- 
lato, e per cui pregaste il vostro padrone, 
se ve ne sovviene, di adoperársi per me, 
com^ egli si adoperb, facendomi nominaré 
ad un impiego iiel Messico^ ma ín vece 
d^ imbarcarmi ñelle Indie mi fermai nella 
cittá di Alicante*, do ve sposai la figlia del 
capitano del castelio, e in. cónseguenza 
di varii accidenti, deVquali vi faro fra 

Íoco il racconto, sonó diventato il castel- 
mo della torre di Segovia. Sappiatedun- 
.que che tengo ordine espresso di non 
lasciarvi parlare con chi che sia, di farvi 
dormiré sulla paglia e di non darvi per 
.vitto che pane ed acqua. Ma oltre che 
10 3dno abbastanza umano per sentiré 

Esmpassione de^ vostri mali, voi mi fost'é 
enefico> il tjie h si che la mia riconó* 
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scenza vada ai di sopra degli ordini che 
ho ricevuti, e che in vece di serviré di 
strumento alia crudeltá che si vuoleser- 
citate sDprá di vói io risolva di mitigare 
ilrigore della vostra pngioñia: alzatevi 
e venite meco. 

Quantúnque io fossi Veramente in de- 
bito di ringraziare alcun poco il signor 
Castellano, tuttavia mi sentiva talmente 
agitato neir animo che gli andai dietro 
senza rispondergli una sola parola. £gli 
dunque, fattomi traversare uncortile, mi 
condnsse air ingresso di una strettissima 
scahr, per -ciii mi fece salire in una ca- 
merétta situata sulla sommitá della torre. 
Restai maravigliato, mentte entrava nella 
camera, di vedere sopra la tavola due 
cándele che ardevano su candellieri di 
rame, ed un decente apparecchio di men- 
sa per due persone. - r ra poco, mi disse 
Tordesillas, ci porteranno da mangiare, 
e cenefemo insieme. Yi ho d^stinato per 
alloggio qtfesto recinto, dove stareteme- 
glio che nella prima caverna, perché met- 
tenfdovi sulla linestra di áuesta stanza 
védmete te rive fiorite delP Erema, e quel- 
la valte deliziosa che dalle falde delle 
montagne che separano le due Castiglre 
stendesi sino a Coca. So bene che sul 
principio vi dará poco sollievo quesla 
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SI bella veduta, ma quando il tempo avrá 
fatta succedere una dolce malinconia al« 
i' intensitá del vostro dolore girerete con 
piacere lo sguardo sopra oggetti cosí ag- 
gradevoli. Oltre di ció siate certo ch^ 
non vi mancheranno né pannilini, né ve- 
ruQa delle altre cose che sonó necessarie 
a chi ama la pulitezzai'avretébuonletto, 
buona tavola e qnanti libri vorrete: in 
una parola godrete di tutti i cómodi che 
püo ottenere un prigioniero. 

Queste offerte cosí generóse mi fecero 
respirare, dimanierache mi diedi animo, 
e ringraziai mille volte V amico caree- 
riere dícendogli ch^ ei mi dav^ la vita 
col suo umano procederé, e che io altro 
non desiderava se non che di ritornare 
in istato di fargli conoscere la mia gra- 
titudine. - Oh ! questo io nol veggo dif- 
ficile, ei mi rispóse: credete voi di aver 
perduta per sempre la liberta? siete in 
mganno/ anzi oso assicurarvi che dopo 
qualche mese di prigionia sarete libéra- 
lo. - Cher dite, signor don Andrea ? Io 
sclamai: pare che voi sappiate la cagione 
della mia disgrazia. - Si, la so, quegli 
soggiunse^ perché il bargello che vi ha 
menato qui mi confidb (][uesto segreto, ed 
ora. ve lo paleserb. Egli dunque mi ha 
detto che il re informato che il conté de 
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Lemos e toí conducevate di notte il prin- 
cipe di Spagna da una donna di cattivo 
ooore, per castigarvi entrambi esilio il 
conté e comandó che voi foste rincbiuso 
nella torre di Segovia, e trattato con tutto 
quel rigore che avete sperimentato dopo« 
che siete qui. - Ma come, gli dUsi, ilre 
é yenuto aunque a saperlo? Questo so- 
prattutto ¿ quello che mi porrebbe in an« 
gustia. - Di Questo, ei rispóse, il bargeilo 
non mi ha aetto nnlla^ perché probabil- 
menle non lo sapeva egti stesso. 

Mentre noi cosí ragionavamo insieme 
i servi vennero a portare la cena e misero 
in tavola il pane, due tazze, due bottiglie 
e tre ^ran piatti, in nao de' quali vi era 
un intmgolo di lepre condito con cipolle, 
con oglio^ e con zafferano^ nel altro una 
olea podrida^ e nel terzo un pollo dMndia 
con la salsa di berengena, Aliorché Tor- 
desillas vide che avevamo tutto quello 
che occorreva, disse ai servi che se ne 
andassero, non volendo che fossero pre- 
sentí ai nostri discorsi^ dopo di che serró 
la porta, ed entrambi sedemmo a tavola 
r uno in faccia delF altro. - Cominciamo, 
egli disse, da quel che piü preme, stan- 
teché dovete aver appetito dopo due giorni 
di di^iuno. Cosí dicendo empí il mió piatto 
di yivande, immaginandosi di dar da man* 
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^itíe ad un áiFamató, ed avéa veramente 
ragione di pensare che potevano assai beti 
satollarmi quegrintingoli^ nondimenos^in- 
ganno^ perché quantunque avessi grande 
necessitá di mangiare, non poteva inghiot- 
tire boccone: tanto V attuale mia sorte 
mi straziava ii cüore! ffattanto per al« 
lontanare dal mío spirito le immagini cru- 
deli che lo afRig&;evano, V amico castellano 
esaltava P eccelienza del süo viúo, etci- 
tandomi a bere^ má s* eglí ihi avesse 
dato anche néttare in quel momento mi 
avfebbe sembrato acqua^ del che egli av- 
\edendosi tentó un^ altra strada, e si mise 
a raccontarmi con istile faceto la storia 
del suo matrimonio. Ma anche con ció 
e' pestava P acqua nel mortaio, perché 
io badava si poco al süo i'acconto che 

Ínando V ebbe finito non avrel saputo 
iré ció che mi avesse ftarrato. Allora 
egli cap) che perdeva e tempo e fatica^ 
\olen^o in qnella sera distrarmi dai miei 
travagli, per lo che, finita la cena, si levb 
da tayola e mi disse - Signor de Santillano 
\oglíd iasciarvi riposare, o per dir me- 
giio sfogare liberamente il vostro dolore^ 
ma vi tomo a ripetere che la yostr^ 
sciagura non dnrerá Inngamente. II re 
per natura é baono, e qnando di sará 
passata la collera -e che penserá alio slato 
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deplorabile in cui crede che vi troviate, 
dirá che siete abbastanza punito. Detto 
questo, il signor Gastelhno ando a basso 
e fece venire di sopra i suoi serví a spa- 
recckiare, e poiché costoro ebbero portato 
vía anche i candellieri, io mi coricai al fosco 
lume di una lampana attaccataal muro. 

CAPO V. 

Rifiessioni fatte da Gil Blas prima dt 
addormenlarsi e strepüo da cui 
fii svegiiato. 

JL assai per lo meno^ due ore a meditare 
sopra cib che Tordesillas mi aveva det- 
to. - Dunque son qui, io diceva, per es« 
seré stato il mezzano deü' erede della 
corona! Qual maggiore impnidenza di 
quella di prestare si fatti servigi ad un 
principe cosi giovane! Giá vedo chiara- 
mente che la sna gioventii é quella che 
fa il mió delitto, e che se fosse piii avan* 
zato in etá forse il re non avrebbe fatto 
che ridere di cib che lo ha si forteuiente 
irritato. Ma chi diavolo ha potuto avvi« 
cinarsi al re senza temeré la vendetta 
del príncipe, né quella^ del duca de Lerme^ 
il quale senza dubbio la prenderá peí 
conté de Lemos suo nípote? Ma come 
Gil Blas. Fol. F a 
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mai il re lo ha egli risaputo? Questo ¿ 

quello che non comprendo. 

£ sempre io andava e tornava su que- 
sto pensiero; ma la spina per me piü 
dolorosa, quella che mi metteva in di- 
sperazione e che mi stava profondamente 
fitta nel petto era il timore dello spoglio 
di tutte le mié sostanze. O mió caro scri« 

5no,andavaiogridando,miei diletti tesori, 
ove siete adesso? in quali mani sarete 
caduti? oimé! io vi ho perduti in assai 
minor tempo di quello che non vi ho 
acquistati! M' immaginava lo scompi- 
gliamento che doveva regnare nella mia 
casa, e mi venivano in mente mille idee, 
una pcggio delfaltra. Finalmente la con- 
fusione di tanti e si diversi affanni pro- 
dusse in me tale languore che giovo a 
conciliarmi qnel sonno che la notte an- 
tecedente era fuggito dalle mié pal pebre. 
La morbidezza del letto^ la fatica sofferta, 
non che i vapori delle vivande e del vino 
contribuirono di molto a farmi addormen- 
tare profondamente, dimanieraché io avrei 
probabilmente dormito sino dopo il leva- 
re del solé se non fossi stato scosso al- 
P improvviso da certo mormorio inusitato 
selle prigioni^ ed era questo il tintinnio 
di una cetra che accompagnava il cauto 
di un^uomo. Io me ne stava intento ad 
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ascoltare, ma non sentendo piü niente^ 
credetti di sognare:; se non che un mo- 
mento dopo udii il suono dello stesso 
strumento e del la medesima yoce che can- 
tava i yersi seguenti: 

Ahiy che un auno di contento 
Sfuge come auretta Heve! 
Ma di duolo istante breve 
Sembra secol di tormento! 

Questa strofa, che parea fatta a posta per 
me, rincrudí il mió crepacuore. - Oimé! 
io diceya, pur troppo io ho sperimentata 
la veritá di queste parole! mi sembra 
appupto che il tempo della mia felicita 
sia passato come un lampo e che sieno 
ormai cent^ anni che sonó in prigione: 

{)er la qual cosa m' immersi nella piii 
únesta malinconia e tornai di nuovo ad 
angustiarmi come se in cío avessi avuto 
piacere. I miei lamenti ebbero tregua al 
finiré della notte e i primi raggi del solé 
che illuminarono la mia stanza calmaro- 
no alquanto le mié inquietudini^ laonde 
mi alzai dal letto, ed, aperta la finestra, 
diedi aria alia camera^ dopo di che gittaí 
r occhio sulla campagna, di cui mi soy- 
veniya che il signor Castellano mi ayea 
fatto si bella descrizione, ma non trovai 
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veruna di quelle bellezze ch^ egli mi ave- 
va dipinte. L^ Erema, che io credeva per 
lo meno eguale al Tago, non mi semoro 
che un ruscello: solamente il cardo e Tor- 
tica germogliavano sulle sue rive fiorite, 
e la vantata valle deliziosa non presen- 
tava al mió sguardo che terre la mag- 
gior parte incolte. Tutto cib sará forse 
stato perché io non godeva ancora di 
quelia dolce malinconia che dovea farmi 
vedere le cose con occhio diverso da quello 
con cui allora mi si presentavano innanzi. 
Cominciai dunque a vestirmi , ed era 
giá mczzo vestito quando venne Torde- 
sillas con una vecchia fantesca la quáte 
mi portava alquante camiscie e parecchi 
tovagliuoli» - Signor Gil Blas, ei mi disse: 
questa é la vostra biancheria^ non la ri- 
sparmiate perché io avrb cura di farvene 
avere d' avanzo. Or dileoii, proseguí egli, 
come avete passata la notte? spero che 
il sonno avrá calmato qualche paco il vo^ 
stro cordoglio. - Dornurei forse ancora, 
risposi, se non fossi stato svegliato da una 
voce accompagnata da una cetra. E Tor- 
desillas - Quegli che v' interruppe il son- 
no é un prigioniere di stato la di cui 
stanza é contigua alia vostra, ed é un 
cavaliere delP ordine di Calatrava di amfi- 
biiissimo aspetto, chiamato don G^stong 
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di Cogollos. Ambidue potrete visitarvi 
vicendevolmente e mangiare in compa- 
gnia, e per tal modo vi conforterete V un 
1' altro,neI che troverete grande solIievo« 

Ringraziai sinceramente don Andrea 
della permissione datami di accompagna* 
re i miei guai a quelli del cavaliere^ e 
siccome io manifestava qualcbe impazien- 
za di conoscere questo mío compagno di 
sciagura, il nostro córtese Castellano volle 
nel giorno medesimo soddisfarmi^ facen- 
domi pranzare con don Gastone, la cui 
bella presenza e leggiadria m' incantaro- 
no. Iramaginatevi quale dovea essere la 
sna bellezza per destare si gran maravi- 
glia in due occhi abitnati a vedere le piíi 
avvenenti persone che vivessero in Corte. 
Figuratevi un nomo fatto per piacere, uno 
di quegli eroi di romanzo cui bastara 
solo mostrarsi per far fare mille sogni 
alie piincipesse: oltre di che la natura, 
la quale suole frequentemente riunire Ín- 
steme i suoi doni, avea dotato Cogollos 
di molto ín^egno e valore: in fatti egli 
era il cavaliere perfetto. 

Se questo gentiluomo mi piacque tan- 
to, io puré ebbi la sorte di non displa- 
ceré a lui, sicché non volle piii cantare 
la notte da paura di disturbarmi, quan- 
tunque io lo preg^ssi continuamente a 
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non tralasciare il sao passatempo per 
causa mia. Fácilmente si légano gli aní- 
nii di due persone oppresse dalla sciagu- 
ra, e perció succedette alia nostra prima 
conoscenza un^ affettuosa amicizia cheogni 
giomo piii rasspdossi. La liberta che ave- 
vamo di parlarci a nostro beir agio ci fu 
utilissima, sendoché coi nostri ragiona* 
mentí d aiutammo scambievolmente a tol- 
lerare con pazienza la nostra sorte. 

Un giornO) dopo pranzo^ entrai nella 
sua camera nelP atto ch' egli accordava 
la cetra per suonare, sicché per ascol- 
tarlo piii cómodamente mi posi a sedére 
sopra uno scannetto, non essendovi ve- 
run^ altra sedia^ ed egli postosi a pie^ del 
suo letto, suonb un^ arietta assai toccante^ 
e canto sulla intonazione di quella alcuni 
versi i quali esprimevano la oisperazione 
di un amante per la crudelta della sua 
donna. Quañdo egli ebbe finito di can- 
tare gli dissi sorridendo - Signor cavalie- 
re, voi certo non canterete si fatti versi 
nei vostri amori^ perché non siete nato 
per trovare donne crudeli. Rispóse Co- 
gollos -Yoi avete troppo buona opinione 
di me: ho composti appunto per uso mío 
i versi che avete uditi, e ció per ammol- 
lire un cuore che parea di diamante, e 
per coBuuuoYere a pietá una dónna che 
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mi trattava con estremo rigore. Bisogna 
che io vi racconti questa storia per farvi 
conoscere nello stesso tempo quella delle 
mié sventnre. 

C A P O VI. 

Storia di don Gastone de Cogollos e di 
donna Elena de Galisteo. 



s 



aranno órmai quattro anni che io par* 
tii da Madrid e andai a Coria a trovar 
donna Eleonora de Laxarilla, mia zia, che 
é forse la piii ricca yedova della Casti- 
glia vecchia, e della quale sonó V único 
erede. Appena arrivato in casa sua, mi 
fu tolta la quiete itW animo per colpa 
di amore, e cib accadde per esser io stato 
posto in un appartamento, le finestre del 

3uale erano in faccia alie gelosie di una 
ama che abita va dirimpetto, e che per 
la strettezza della contrada e per la lar- 
ghezza dei buchi delle grate si potea fá- 
cilmente distinguere: io dunque non tra- 
scurai questa comoditá, e guardando tro- 
vai la mia vicina si bella che ne fui tostó 
invaghito, il che le diedi a divedere si 
chiaramente colle mié occhiate focóse ch^ el- 
la non potea non accorgersene, come ve- 
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racemente cib accadde^ ma costei non era 
donzella fatta per gloriarsi di tale cono- 
scenza, e tanto meno per contraccambiare 
alie mié leziosaggini. 

Ho Yoluto súbito sapere il nome di que- 
sta pericolosa donna che destava si rá- 
pidamente in altrui le fiamme di amore, 
e mi fu detto chiamarsi ella donna Ele- 
na^ figlia única di don Giorgio de Ga- 
listeo^ il quale possedeva alcune leghe 
distante da Coria un feudo dominante di 
considerevole entrata , e ch^ ella aveva 
spesso bellissimi partiti per maritarsi^ ma 
ene suo padre li rifiutava tutti , perché 
avea stabilito di darla a don Agostino de 
Olighera suo ñipóte, a cui, attesa V in- 
tenzione di far^e tal matrimonio, lasciava 
la liberta di andar a trovare la cugina 
e di trattenersi seco leidi giorno in gior- 
no. Tutto questo in vece di scoraggiarmi 
accrebbe anzi il mío amore, e 1^ ambizio- 
sa soddisfazione di soppiantare un rivale 
amato ihi eccitb forse anche piii del mió 
stesso amore a proseguiré P impresa^ per 
la qual cosa continuai ora a lanciare 
sguardi infuocati alia mia Elena , ora a 
volgerne di supplichevoli alia sua fante- 
&ca Felicia , quasi per implorare il suo 
soccorso, ora facendo patlare le dita a 
forza di moti^ ma tutte queste galanterie 
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furono inutili, perché io non ricavái al- 
cun costrutto né dalla padrona n¿ dalla 
serva, mostrandosi tutte e due dure e 
inaccessibili. 

Poiche esse dunque ricusarono di ri- 
spondere al Hnguaggio degli occhi, ricor- 
si ad altri espedientí, e mandai esplora- 
tori per iscoprire le amiche che Felicia 
poteva avere nella cittá. Costoro mi ri- 
ferirono che la sua piii cara compagna 
era certa vecchia donna, chiamata Teo- 
dora, e che andava assai spesso da lei. 
Ginbilante per questa scoperta andai in 
persona a trovare Teodora, e la impegnai 
a forza di donativi a trattare la mía causa; 
ed ella assunse Tincarico, promettendo 
di farmi avere in casa sua un abbocca- 
mento segreto colla sua árnica, e il gior- 
no dietro mantenne la siia promessa. - Fi- 
nalmente respiro, dissi a Felicia, poidié 
voi sentite compassione delle niie pene. 
Di quanto sonó io debitore alia voslra 
árnica per avervi persuasa a concedernú 
la soddisfazione di favellare con voi! - 
Signore, essa rispóse, Teodora puo tulto 
sopra di me: ella mi ha aifezionato a voi, 
talmenteché se pptpssi farvi felice sareste 
fra poco al compimento dei vostri desi- 
.derii, ma con tutta la mia byopa vplontá 
pon $Q se potro esservi di gran giova- 
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mentó: anzi per non lusingarvi^vi dirb, 
che voi non avete ¡mmaginato piii dif&- 
cile impresa, perché la donna che amate, 
é adorata da al tro cavaliere, oltre a che 
costei é tanto altera e tanto dissimulata, 
che se colla vostra costanza e colla vostra 
assiduitá giungeste a strapparle qualche 
sospiro non y^ immaginate che la sua al- 
terigia vi conceda il piacer di saperlo. - 
Ah mia cara Felicia! díssMo tutto do- 
lente, perché mi fate voi conoscere tutti 
gli ostacolí che mi restaño a superare? 
queste difficoitá mi uccidono: ingannate- 
mi, per pietá, ma non mi togliete ogni 
speranza. A queste parole pigliai una 
delle sue maní e stringendola nelle mié 
le misi in dito un diamante del valore 
di trecento doppie, dicendole cose tanto 
affettuose che la feci piangere. 

Ella era cosí commossa dalle parole e 
dai fatti, che non poté lasciarmi affatto 
senza consolazione, sicché appiano un po- 
co le difficoitá e mi disse - Signore, quello 
che vi ho detlo non deve mettervi total- 
mente fuori di speranza. II vostro rivale, 
a d¡r vero, non é odiato, perché egli vie- 
ne liberamente a trovare sua cugina e le 
parla quando gli piace, la qual cosa puo 
essere a vói favorevole, perché 1' assue- 
fazione che hanno di stare sempreinsie- 
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me rende un po' lánguida la loro corri- 
spondenza^ e giá mi pare che si separino 
senza affanno e si rívedano senza piace* 
re quasiché fossero maritati: in una pa- 
rola non credo che la mia padrona sia 
ardentemente innamorata di don Agosti- 
no. Oltre di ció fra voi e lui vi é tanta 
differenza di doti personali che un^ anima 
COSÍ delicata, com^ é donna Elena , non 
dee rimanerne indifferente. Adunque non 
vi perdete di animo, continúate a daré 
segni di amore, ed ¡o vi seconderb senza 
mai lasciar isiuggire alcuna occasione di 
avvalorare presso la mia padrona tutto 
ció che voi farete per piacere a leí. La- 
sciate puré che s^ infinta quanto le pía- 
ce, che io, a traverso della sua dissimu- 
lazione^discernerochiaramente il suo cuore. 
Dopo questo colloquio Felicia ed io ci 
separammo contentissimi V uno delP al« 
tro, ed io allora cominciai nuovamente a 
vagheg^iare la figlia di don Giorgio, e 
le diedi una serenata^ ín cui feci cantare 
da un bravo músico i versi che avete in-' 
tesi. Finito il concertó, la fantesca per 
iscandagliare la sua padrona le domando 
s^ ella erasi divertita. Cui donna Elena- 
Mi piacque la voce di coíui che cantava.* 
£ le parole ch^ egli ha cántate, soggiunse 
la servente, non sonó esse assai toccanti? 
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E la dama • A questo non prestai veruna 

attenziune: ho badato al canto, e niente 

affatto ai versi, né tampoco mMmporta 

di sapere chi mi abbia fatto godere di 

questa serenata. - Quando ella sia cosí, 

rispóse la cameriera, il povero don Ga- 

stone di Cogollos ¿ assai fuori di strada, 

ed ¿ un bel pazzo a spendere il tempo 

in guardare le nostre gelosie. - Oh non 

credo che sia stato desso, rispóse con fred- 

dezza la padrona^ qnesto dev^ essere c[ual- 

cV altro cavaliere. che colP immaginato 

concertó intende di manifestarmi u suo 

amore. - Con vostra buona pace, rispóse 

Felicia, qnesti é appunto don Gastone: 

tanto e vero che questa mattina mi fer- 

mb nella contrada, e mi suoplicb di dirvi 

ch^ egli vi adora ad onta della crudeltá 

con cui contraccambiate al suo amore, e 

che finalmente egli si crederebbe il piii 

felice di tutti gU uomini, .se gli permet- 

teste di testificarvi il suo aiTetto con le 

assidue sue cure e con le amorose sue 

serénate: queste parole, proseguí ella, 

provano abbastan^Ka chMo nonmMn^anno. 

Tutto in un tratto la figliuola di don 

Giorgio cambio semblante, e ^uatando 

bruscamente la fante * Potevate far a me- 

no^ le disse, di riferirmi questo impertí- 

nente discorso: guardateyi di non portarmi 
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mai piíi ambasciate di questa sorte, e se 
qiiesto temerario ardírá ancora di farvi 
parola, dite^Ii, che si rivolga ad altra 
che faccia piii caso di me delle^sue ga- 
lanterie, e che scelga un passatempo piii 
onesto di quello di stare tuttogiorno sulle 
sue finestre ad osservare quello ch^ io fac- 
ció nel mió appartamento. 

Fui ragguagliato fedelmente di tutto 
qiiesto da Felicia in un secondo abboc- 
camento^ la quale intendendo che non si 
dovessero prendere in senso letterale le 
parole della padrona, volea persuaderroi, 
che la cosa era anzi benissimo incammi- 
nata. In quanto a me, che non vi cono- 
sceva alcuna finezza, e che non credeva, 
che si potesse spiegare il testo in mió fa- 
Tore, diffidava assai del commento fatto- 
mi da costei; ma ella, ridendo della mia 
titnbanza, domando carta e calamaio alia 
sua árnica, e mi disse - Signor cavaliere, 
scrivete súbito a donna Flena esprimen- 
do la Yostra disperazione. Descrivetele al 
vivo le Yostre pene, e soprattutto lagna- 
tevi della proibizione di starvene alie vo- 
stre finestre; promettetele di obbedire, ma 
assicuratela ene ne morrete di dolóre; 
dite tutte queste cose con quella grazia 
con cui sapete dirle voi altri cavalieri^ 
ed io faro il resto. Spero che V esito della 
Gil Blas. rol. F 3 
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faccenda fará piü onore di quel che fac- 

ciate voí al mío ¡ntendímento. 

lo sarei stato il primo amante che con 
SI bella occasione di scrivere alia sua 
donna non ne avesse approfíttato. Scrissi 
dunque una lettera oltremodo patética, e 
avanti di plegarla la mostrai a Felicia, 
la quale poicbé V ebbe letta sorrise di- 
cendomi^ che se le donne sapeano V arte 
di far incapricciare glí uomini, in com- 
penso gli uomini non ignoravano quella 
di adescare le donne. La serva prese il 
mió biglietto, poscia, raccomandatomi di 
aver cura di tenere chiuse le mié finestre 
per qualche giorno, torno a casa dal si- 
gnor don Giorgio. 

Appena arrivata, colei disse a donna 
Elena - Signora, bo incontrato don Ga- 
stones il quale non manco di avvicinarsí 
a me, volendo farmi i soliti suoi insidiosi 
discorsi. Mi domando con yoce tremante, 
e qual colpevole che atiende la sua sen- 
tenza, se io vi avessi detto nulla da parte 
sua, ed io súbito pronta e fedele eseguii 
gli ordíni vostri, e gli troncai le parole: 
mi sonó scatenata contro di lui, P ho ca- 
ricato d^ ingiurie e V ho lasciato li nella 
strada sbalordito della sua petulanza. - 
Sonó contentissima, rispóse donna Elena, 
che mi abbiate libérala da questo impor- 
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tuno ^ benché non fosse necessario par- 
largli con ' tanta arroganza: bisogna sem- 
pre che una ragazza abbia maniere dol- 
ci. - Signora, soggiunse la fante, é impos- 
sibile liberarsi da un amante appassio- 
nato con parole pronuncíate con aria dol- 
ce: tante volte non se ne ottiene 1' in- 
tento neppure cogli sdegni e colle invetti- 
ve^ per esempio don Gastone non se ne a- 
vea avuto per male. Dopo di averio colmato 
d^ ingiurie, come vi dissi, andai dalla 
vostra párente dove mi a vete mandata, 
e dove fui trattenuta troppo a lungo, da 
qnesta dama: dico troppo a lungo per- 
ene nel tornare indietro ho trovato ancora 
il galantuomo^ e siccome io non mi aspetta- 
va piii che vi fosse, cosí vedendolo mi 
posi in confusione, ma in tanta confusione 
che la mía lingua, la quale non si perde 
giammai, in quel momento non ha potuto 
proferiré una sillaba. Intanto, che fece 
costui? mi ficco fra le mani una carta, 
cb' io guardai senza sapere quello che 
facessi, e quando alzai gli occhi nol vidi 
piü. 

Cosí dicendo cavo fuori dal seno la 
mia leltera e la offerse scherzosamente 
alia sua padrona, la quale, tuttochi 
V abbia presa cosí per celia, nondimeno 
la lesse, e dopo facendo la prudente, yol- 
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tata alia fantesca le disse- Inventa Felicia 
non vi poteva essere che una stolida e 
una pazza che ricevesse questo viglietto: 
che volete che pensi di voi don Gastone ? 
ed io stessa che ne devo credere? Voi 
col vostro contegno date V adito a me 
di diffidare della vostra fedeltá, ed a lui 
di sospettare che io non sia indifferente 
al suo amore. Gime ! chi sa che egli non 
s^ immagini in questo istante che io legga 
e rilegga con piacere i suoi caratten? 
Védete a qual disonore esponete la mia 
alterezza.-Oh! no, mia signora, le rispóse 
la servente: egli non puo occuparsi di 
questa cosa, e quand^ anche avesse questo 
pensiero, non gli potra certo durare lungo 
tempo, perché lo gli dirb al primo vederlo, 
che vi no mostrata la sua lettera, che 
Favete guardata con aria di disprezzo, 
e che alta fine senza leggerla V avete 
freddamente lacerata. Cui donna Elena - 
Voi potrete francamente giurargli^che non 
la ho letta, e in vero sarei molto im- 
brogliata se dovessi ripeterne due solé 
parole. La figliuola di don Giorgio non 
si contento di parlare in questa maniera; 
ella straccib il mió viglietto, e proibi alia 
sua fantesca di non mai piii parlarle di me. 
Poiche io avea promesso di non far 
piü V innamorato dalle mié ünestre, at« 
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tesocbé le dispiaceva ¡1 vedermi, cosí le 
tenni chiu.se parecchi giorni, affinché la 
mia obbedienza facesse maggiore effetto 
ma in mancanza degli atti che mi erano 
stati interdetti mi preparai a daré nuove 
serénate alia mia cruaa Elena. Mi portal 
dunque una notte sotto il suo balcone 
con parecchi musici^ e giá eráno accor- 
date le cetere, quando un cavaliere colla 
spada alia mano venne a disturbare il 
concertó menando colpi a diritta e a s¡« 
nistra sopra i musici e i suonatori, i quali 
presero immediatamente la fuga. II furore 
che animava co testo audace suscito pari- 
mente il mió, laonde m^ avanzo per pu- 
nirlo, e s* impegna fra noi ostinato duello. 
Donna Elena e la fantesca odonolostre- 
pito delle spade,guardano a traverso delle 
gelosie e osservano due che sonó alie 
mani, per lo che cominciano a strillare 
con .gridi si acuti che fanno balzare dal 
letto don Giorgio con tutti i suoi servi- 
dori. Accorrono essi unitamente a parec- 
chi vícini per separare i duellanti, ma 
giunsero troppo tardi, perché! trovarono 
per térra un cavaliere immerso nel suo 
proprio sangue e semivivo^ sicché cono- 
scendo che era io quello sfortunato ca- 
valiere, mi trasportarono in casa di mia 
zia, dalla quale tostó fu mandato pci piíi 
esperti chirurghi della cittá. 
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Fui compianto da tutti^ e specialmente 
¿dL donna Elena, la quaíe lascib allora 
vedere V interno del cuore. La sua dis- 
simulazione cedette alP effetto: il crede* 
reste? ella non é piii qnella donzella che 
avea per punto d' onore di mostrarsi in- 
flessibile alie míe galanterie, ma é divenuta 
la piii teñera amante, che senza riguardo 
lascia libero il freno alia sua afflizione; 
talmenteché passb il rimanente della notte 
a piangere con la fante e a maledire sud 
cugino don Agostino de Olighera, creduto 
da esse la cagione delle loro lagrime, co- 
me per veritá era egli medesimo che aveva 
interrotto si disgustosamente la serenata. 
Dissímulatore al paro di sua cu^ina costui 
erasi accorto delle mié intenzioni senza 
far motto, e immaginandosi che ella fosse 
d^ accordo, avea falto quella terribile ten« 
zone per dar a divedere ch^ egli era me« 
no tollerante di quello che si credeva. 
Cib non ostante tal funesto accidente fu 
poco tempo dopo susseguitato da síffatta 
allegrezza che il fece obbliare. Tuttoché 
io tossi ferito, la maestría dei chirurghi 
in breve mi trasse fuori di pericolo, ed 
io non usciva ancora di camera quando 
donna Eleonora mia zia ando a trovare 
don Giorgio, e gli domando per me donna 
Elena^ al qual matrimonio egli acconsenti 
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tanto piii volentíerí, in quanto egli pen- 
sara che don Agostino probabilmente non 
tornassp mai piü. Quel vecchio dabbene 
avea qualche timore che sua figliuola sen- 
tisse ripugnanza a sposarmi a cagione 
della liberta che era stata concessa al 
cugino Olighera di visitarla, e in grazia 
deír agio che avea avuto di farsi amare, 
ma ella si mostró talmente disposta ad 
obbedire in questo a suo padre, che da 
cib si pub conchiudere che in Ispagna, 
al paro d^ ogni altro luogo, é fortúnalo 
colle donne que^li che giunge V ultimo. 
Subiitoché potei aveire un colloquio da 
solo a sola con Felicia, seppi fino a qual 

fmnto la sua padrona si fosse afflitta per 
o infausto successo del mió duello, e seb- 
bene non si potea piii dubitare ch' io non 
fossi il Paride di questa Elena, non oslante 
io benedíya la mia ferita, poicbé ella avea 
genéralo conseguenze si fauste per V amor 
mió. II signor don Giorgio mi diede il 
permesso di parlare a sua figlíuola in 
presenza della servente^ ed oh quanto fu 
per me dolce que$to colloquio ! Pregai e 
stimolai talmente la dama a dirmi se suo 
padre, lasciandola in balia del mió affetto^ 
non facesse alcuna forza al cuore di lei, 
ch^ ella mi confessb cib non essere do- 
yuto alia sua sola obbedienza. Dopo questa 
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lasinglieTole diduanzioBc io non pensai 
pía id altio fnoidie a piacerle, imaiagi- 
Bando sempre biiotí fcstevoli passatempi 
linché ginngcsse O giomo di nostre noasze, 
il oaale dovea esscre cdebrato con ma- 

^¡üca cavalcata, dore tntta la nobiltá 
Coria e dci contomi si preparava a 
farc pompa di se medcsima. 

Diedi gran pranzo in nna bellissima 
casa di campagna di mia zia, situata alie 

Sorte della citta dalla parte di Manroi 
ore interrennero don Giorgio e sna fi- 
{[linola con tntti i loro parenri ed amici. 
tí io área fatto apparecchiare nn con- 
certó di canto e di snono, ed avea fatto 
▼enire nna brigata di commedianti di 
campagna per rappresentare nna comme- 
dia. Ma ecco che snl pin bello delP al- 
legria mi fu detto aii' orecchio cbe tí 
era nella sala nn nomo che desideraTa 
di parlare meco^ laonde alzatomi di taTola 
e ito a Tedero chi fosse, troTai nno sco- 
nosciuto che aTea P andamento di came- 
riere, il quale mi presentó un TÍglietto 
ch^ io apersi, e in cui vi erano scritte que- 
ste parole: 

Se vi i caro il vostro onore^ come deve 
esserlo ad ogni cavaliere del vostro rango: 
birrete domatiina nella pianura di Manroi^ 
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doí^e iroi^erete un cavaliere che mol rendem 
ragione deW offesa che avete da Im ricevuta, 
ed impedirvi se sará possibile di sposare 
donna Elena. 

Don jígostino de Olighera. 

Se puo tanto sugli Spagnuoli V amore. 
pub molto piü la vendetta. lo non lessi 
questo viglietto con cuore tranquillo ed 
al solo nome di don Agostino si accese 
un fuoco nelle mié vene che quasi mi 
fece obbliare gli ufGcj indispensabili che 
dovea in quel giorno adempire, di modo- 
che mi venne la tentazione d^ involarmi 
dalla societá, e di andaré incontanente 
in traccia del mió nemico. Cib non ostante 
mi trattenni per timore di turbare la 
compagnia, e dissi a quello che mi avea 
consegnata la lettera - Amico, potete diré 
al cavaliere che vi manda ch^ 10 sonó pin 
voglioso di lui di trovarmi seco alie prese 
e che domattina avanti il levare del solé 
sarb immancabilmente nel luogo da esso 
indicatomi. 

Dappoiché ebbi rimandato il messag- 
giero con questa risposta tornai a trovare 
1 miei convitati e ripigliai il mió luogo 
a tavola^ ricomponendo si bene il mío 
volto che nessuno ebbe il minimo sospetto 
di cío che mi bolliva nel cuore. In tutto 
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il rimanente del giorno mi feci vedere 
intento, come gli altrí, ai divertimenti 
della festa, la quale non ebbe fine che a 
mezzanotte. Al lora V adunanza si separo, 
ed ognuno rientrb in cittá nello stesso 
modo che n^ era uscito. In quanto a me 
restai nella villa col pretesto di prendere 
aria la mattina seguente, ma ció non era 
se non che per trovarmi piii presto al 
luogo accennato. Per la qual cosa in vece 
di dormiré aspettava con impazienza 1' au* 
rota, e tostoché vidi chiaro, montai sul 
miglíore de^ miei cavalli e partii tntto 
soletto quasi che me ne gissi a cavaka- 
re per la campagna. Innoltratomi verso 
Manroi scorgo un cavaliere nella pianura 
che viene verso di me a spron oattutoi 

Sli voló incontro per risparmiargli la meta 
el cammino: noi siamo gíá petto a petto. 
Era costni il mió rivale che arrogante- 
mente mi disse - Cavaliere, mi ríncresce 
il dover venire per la seconda volta alie 
mani con voi, ma é vostro danno, perché 
dopo r avvenimento della serenata avre- 
8te dovuto rinunziare di buona voglia 
alia figlia di don Giorgio o tenere per certo 
che non vi sareste con ció sdebitato, persi« 
stendo nel disegno di amoreggiarla. - Non 
v^ insuperbite tanto, gli rispos!, di un 
avyantaggio che doyete forse meno alia 
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vostra bravura che airoscuritá delta Hotte, 
e pensate che varia é la sorte delle ar- 
mí. - lo non la conosco per tale, diss' egli 
con insolenza, ed ora vi faro vedere che 
si di giorno che di notte so puniré quei 
cavalieri audaci che voglionosoperchiarmi. 
Non risposi a questo orgoglioso discorso 
ma scavalcai rápidamente, il che fece pu- 
ré don Agostino^ e legati i nostri cavalli 
ad un albero, cominciammo a combattere 
con eguale vigore. Confessero sincera- 
mente ch^ io avea che fare con uno che 
sapea meglio di me maneggiare le armi 
benché avessi avuto due anni di scuola: 
egli era consúmalo neir arte della scher- 
ma, ed io non potea esporre la mia vita 
a piii grande pericolo: nulladimeno, come 
spessissimo accade che il piii debole vin- 
ce il piii forte, il mío rivale a mal grado 
di tutla la sua bravura ebbe unastoccata 
nel cuore e in un momento cadde diste- 
so morto. 

Io tornai di galoppo alia villa e feci 
consapevole delP accaduto il mió came- 
riere, di cui sapea di (jotermi fidare dopo 
di che gli dissi - Mió caro Ramiro, pri- 
ma che la Giustizia possa subodorare que- 
sta cosa, prendi un buon cavallo e va 
ad informare mia zia di questo caso: do- 
mandale da parte mia danari e gioie, e 
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\¡eu a raggiunffenni a Placencia, doye io 
ti aspetteró nella prima osteria cbe si 
trova entrando nella cittá. 

Ramiro esegui la mia commissione con 
tanta díligenza che tre ore dopo di iiie 
giunse a Placencia, e mi disse che don- 
na Eleonora^ tutto altro che afflitta, era 
anzí contenta del duello col quale ¡o ave- 
va riparato alP affronto che prima era 
stato da me ricevuto, e che ella mi rnan- 
dava tutto il suo danaro e tutte le sue 

Sioie, affinché io potessi viaggiare como- 
amenté per le terre straniere, fíntantoche 
ella avesse aggiustato T affare. 

Per ommettere le circostanze superflue 
vi dirb che traversai la Castiglia nuova 
e peí regno di Yaicnza andai ad i'mbar- 
carmi a Denia e di la passai in Italia, 
dove mi misi in istato di girare per le 
Corti e di farvi buona comparsa. 

Mentrecbé lontano dalla mia Elena^ io 
m' ingegnava per quanto poteya d' in- 
gannare il mió amore ed i miei travagli, 
ella piangeva a Coria in segreto la mia 
lontananza, e in vece di secondare le per- 
secuzioni che mi faceva la sua famiglia 
per cagione dalla morte di Olighera, bra- 
mava ardentemente che un pronto acco- 
roodamento le facesse terminare e si aíTret- 
tasse cosí il mió ri torno. Erano giá passati 
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sei mesi da che ella mi aveva perdoto, e 
sonó per credere che la sua costanza avreb- 
be sempre trionfato del tempo, se ella non 
avesse dovuto lottare che col tempo, ma 
ha trovato nimici ancora piü polenti. Don 
Blas de Combados, gentiluomo della costa 
occidentale della Galizia, venne a Coria 
per conseguiré una ereditá che gli era 
stata inútilmente contesa da don Miguel 
de Caprara suo cugino e stabilissi in que! 

Eaese trovándolo piíi bello del suo. Corn- 
ados era uomo ai belPaspetto, dolce e 
pulito ed avea maniere le pii) insinuanti, 
che dar si possano, per lo che in poco 
tempo fece amicizia con le oneste persone 
della cittá e ^eppe tutti gli affari di que- 
sto e di quello. 

Non ignoro dunque lungamente^che don 
Giorgio avea una figliuola, la cui peri- 
gliosa bellezza pareva che non innamo- 
rasse gli uomini se non che per loro fa- 
talitá, il che stuzzicando la sua curiositá^ 
s^ invoglib di conoscere quesla donna cosí 
formidabile. Ora dunque egli cerco di 
farsi amico il padre di lei,' e vi riusci 
cosi bene che il vecchio, considerándolo 
giá come genero^ gli aperse V adito in 
casa sua e gli permiso di parlare in sua 
presenza a donna Elena. II Galiziano non 
tardo guari a innamorarsene, stanteché 
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era inevitabile questa sorte. Egli apri 
dunque il suo cuore a don Giorgio, il 
quale gli disse che aggradiva la sua do- 
manda, ma che non volea far forza alia 
figlia. e che perció la lasciava arbitra 
della sua mano. Allora don Blas mise in 
opera tutte le finezze ch^ egli seppe im- 
maginare per placeré a questa donna, ma 
essa non ne fece alcun caso, stante V amo- 
re che nutriva per me. Felicia per altro 
trattava la causa del cavaliere, che P avea 
impegnata coi donativi a daré aiuto al 
suo amore*^ ma quantunque costei impie- 
gasse tutta la sua destrezza, e oalP aitra 

(tarte il padre secondasse la fantescacoa 
e sue esortazioni, nulladimeno peí corso 
di un anno intiero non fecero che tor- 
mentare donna Elena senza potermela far 
diventare infedele. 

Yedendo Combados che don Giorgio e 
Felicia si adoperavano indarno per lui, 

{»ropose loro uno spediente per vincere 
^ ostinazione di un amante cosí tena- 
ce. - Ecco, disse loro, ció che ho imma- 
ginato: supporremo che un mercatante di 
Coria abbia ricevuto una lettera da un 
corrispondente italiano, in cui dopo il 
ragguaglío delle cose concernenti il com- 
mercio si leggeranno le seguenti parole: 
£ armato non ha molto alia Corte di 
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Parma un camliere spagnuolo, detto don 
Gastona de Cogollos^ che dice di essereni' 
pofe ed único erede di una ricca {>edova di 
Coria^ chiamafa donna Eleonora di Laxa^ 
Tilla. Quesii domanda in isposa la figlia di 
un potente signore^ il guale pero non vuole 
concedergiiela senza essere infórmalo delta 
nerita delta cosa. lo sonó stato incaricato 
di rivolgermi a s^oi per questo affare^ laonde 
9Í prego a rispondermi se conoscete questo 
don Gastone^ e in che consista la jacoltá 
di sua ziüj perche la vostra risposta det^e 
decidere del matrimonio, 

A Parma il di . , , 

Questa furberia non parve al vecchio 
che una spiritosa invenzione, ed un' astu« 
zia da potersi perdonare agli amantí: 
parimente la fantesca^ ancor meno scru- 
polosa di quel buon uomo, lodolla oltre- 
modo. La unzione sembró loro tanto piü 
bella^ in quanto che conosceano che V ani- 
mo altero di donna Elena era capace di 
prendere sul fatto una deliberazione, pur- 
ché non avesse sospetto di sopercbierie. 
Don Gior^io adunque s^ impegnb di an« 
nunziarle la mía incostanza, e per rendere 
la cosa ancora piii naturale, pensó di farla 
parlare col mercatante che avea ricevuto 
da Parma la finta lettera. Eglino condus- 
sero a fine il loro disegno nella stessa 
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guisa che V aveano formato. II padre con 
commozione, in cui parea espresso lo sde- 
gno e il dispetto, disse a donna Elena - Fí* 
gliuola mia, adesso cesserb dal dirti che 
i nostri parenti ed amici mí orégano tut- 
togiorno a non permettere giammaí che 
V uccisore di don Agostino s' imparenti 
colla nostra famiglia/ adesso ho una ra« 

§ione piíi forte per persuaderti ad obbliare 
on Gastone: vergognati deila tua costan- 
za: colui é un pérfido, un incostante, e 
se vuoi avere la prora della sua infedeltá 
leggi cogli occhi tuoi questa lettera che 
uno de^ nostri mercatanti ha ricevuto dal- 
r Italia. Allora Elena tutta tremante pren-* 
de la falsa lettera. e legge, pondera tutte 
le parole e resta íi sbalordita alia nuova 
delta mia incostanza. Un movimento di 
affetto le fece dopo spargere qualche la- 

f;ríma; ma súbitamente, richiamando tutta 
a sua alterezzá, asciugb il pianto, e disse 
a suo padre - Signore, se siete stato te- 
stimonio della mia debolezza, siatelo anche 
della vittoria che ottengo su me medesima. 
Cosí é^ non sentó piii che disprezzo per 
don Gastone, e non veggo in lui che il 

f)tii vile di tutti gli uominií non ne par- 
iamo piii: chiamate don Blas che sonó 
pronta a seguitarlo alP altare. Dio voglia 
che le mié nozze precedano quelle del 
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pérfido che ha si male contraccambiato al 
mió amore. A queste parole don Giorgio 

f jubilante abbraccib sua figliuola, lodb 
a sua animosa deliberazione, e vantan*- 
dosi del felice successo di quello strata- 
gemma, si affrettb di compiere i desiderii 
del mió rívale. 

Donna Elena mostrossi ella puré alie* 
grissima e si dedico precipitosamente a 
Combados senza daré verun ascolto alFa- 
more che neir interno della sua anima 
le parlavá per me e senza dubitare un 
solo istante di una nuova^ che nel cuore 
di un"* amante avrebbe dovuto trovare 
minore credenza. Quella superba non a- 
scoltb altro che la sua presunzione dímo- 
doché il risentimento delP ingiuria ch^ ella 
s^ immaginava avere io fatto alia sua bel- 
lezza supero V affetto delP animo suo. 
Nondimeno alcuni giomi dopo il matri- 
monio ella sent\ qualche rimorso di averio 
firecipitato, perché le venne in mente che 
a lettera del mercatante poteva essere 
supposta, e questo sospetto le cagionava 
inquietudine. Ma V innamorato don Blas 
non dava tempo a sua moglie di nutriré 
pensieri contrarii alia sua tranquillitá: ei 
non pensava che a divertirla, nel che 
riesciva con una successione continua di 
piaceri differenti che sapeya a bello studio 
inventare, 
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Elena parea soddisfattissima di uno 
sposo SI amabile^ sicché viveano tutti e 
due in perfetta armonia, allorché mia zia 
accomodo il mió affare coi parenti di don 
Agostino. Ella dunque mi scrisse in Italia 
per farmene consapevole^ ed avendo io 
ricevuto la $ua lettera a Reggio, nella 
Calabria uUeriore, passai in Sicilia e di 
la in Ispagna^ restituendomi finalmente 
a Coria sulle ali di Amore. Donna Eleo- 
nora, la quale non mi avea par teci pato 
il matrimonio della figliuola di don Gior- 
gio, me ne diede contó al mió arrivo, ed 
osservando che cib mi cruciava, mi dis- 
se - Avele torio, caro ñipóte, a dolervi 
della perdita di una donna che non vi 
ha potuto essere fedele: deh sbandite per 
sempre dalla vostra memoria una persona 
ormai indegna dei vostri pensieri. 
' Poiché mia zia ignorava che donna 
Elena fosse siata ingannata avea ragione 
di faveltarmi iu tal guisa, ed ella vera- 
mente non poteva darmi piii saggio con- 
sigliu^ laonde mi prefissi di eseguirlo, o 
per lo meno di simulare aria d^ indiíFe- 
renza, dato che non potessi vincere la 
mia passione. Tuttavia non potei resistero 
alia curiositá di sapere come fosse stato 
conchiuso tale matrimonio, e percib, per 
esserne istrutto, risolsi d' indirizzarmi 
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air amka di Felicia, vale a diré a ma- 
donna Teodora, di cui ho parlato di sopra. 
Andai dunque da leí, /dove per accidente 
trovai Felicia, la quale, aspettandosi tut- 
f altro che di vedermi, si conturbo e volea 
partiré per iscansare di chiarirmi di quello 
che ella s* immaginava che io sarei stato 
per dimandarl^e. Ma io la fermai - Per- 
ché mi fuggite? le dissi: la spergiura fi- 
lena non é ella abbastanza contenta di 
avermi sacrifieato ? vi ha ella anche proi- 
bito di ascoltare le mié doglianze ? o ten- 
íate voi di scappare da me per farvi mérito 
con quella ingrata di avere ricusato di 
udirmi? 

Signore, rispóse, la fante, vi confesso 
ingenuamente che la vostra presenza mi 
confonde: io non posso rivedervi senza 
sentirmi lacerata da mille rimorsi: la mia 

Í madrona é stata sedotta ed io fatalmente 
ui cómplice della seduzione. - Oh Dio! 
sclamai istupidito: che osate voi dirmi? 
Spiegatevi piii chiaramente. Allora la fan- 
tesca mi fece il ragguaglio dello stratá- 
gemma di cui erasi servito Combados per 
tormi donna Elena, ed avvedendosi che 
il suo racconto mi trafiggeva il cuore, 
tentó ogni modo per consolarmi, e auindi 
mi offeri la sua mediazione verso la pa- 
drona, promettendomi di disingannarla, 
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di darle contentezza della mía díspera- 
zione, in una parola di non lasciare nulla 
inténtalo per addolcire il rigore del mío 
destino^ finalmente mi lascio qualche spe- 
ranza che alquanto mitigo le mié pene. 

Non parlo delle infinite ripulse, che 
ella ebbe a tollerare da donna Elena prima 
di farla acconsentire a vedertni^ nondi- 
meno ott^nne poi V intento, sicché risol- 
sero fra loro di farmi entrare segretamente 
in casa di don Blas, la prima volta che 
fosse andato a un podere, dove di quando 
in quando si porta va per la caccia^ e do- 
re era sólito Jtermarsi un giorno o due. 
II disegno non tardo ad eseguirsi, perché, 
partito il consorte per la campagna, fui 
sollecitamente avvertito ed introdotto una 
jpotte neir appartamento della sua donna. 

lo volea cominciare colle agitazioni il 
nostro colioquio, ma ella mi serró la bocea 
dicendomi - £ inutile rammemórare ¡1 
passato: qui non devono aver luogo amo- 
rose espansioni, e voi siete in errore se 
mi creaete apparecchiata a lusingare la 
vostra passione. Vi dico sinceramente, don 
Gastone^ che non ho acconsentito a que- 
sta segreta conferenza, né ho ceduto alie 
preghiere che mi furono fatte se non che 
per dirvi a viva voce che ormai dovele 
affatto scordarvi di me: forse io sarei piii 
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contenta della mia sorte. se ella fosse 
unita alia vostra, ma poiché il Cielo ha 
stabilito altrimenti, io devo ubbidire alia 
sua Yolontá. 

Come mai, o donna^ rispos!, non ba- 
stava a me vedere il fortúnalo don Blas 
possessore tranquillo deír única creatura 
ch' ¡o posso amare, senzacbe fossi costretto 
a sbandirvi per sempre dalla mia mente? 
Ora lo svellermi P amor mió, egli é tormi 
V único bene che mi rimane! An crudele 1 
credete voi, che un uomo, una volta in- 
cantato dai vostri vezzi^ possa ricuperare 
il suo cuore? Deh, conoscete un po' me- 
glio voi stessa, e cessate dalP esortarmi 
inútilmente a cancellarvi dalla memo- 
ria. - Su dunque, ella precipitosamente 
soggiunse, cessate almeno di sperare ch^ io 
compensi il vostro amore con qualche 
riconoscenza: non mi resta a dirvi che 
una sola parola, ed e che la moglie di 
don Blas non sará giammai P amante' di 
don Gastone: P avviso vi serva di regola^ 
allontanatevi e fíniamo una volta un ab- 
boccamento di cui sentó rimorso, a mal 
fi^rado delP innocenza delle mié intenzioni: 
il prolungarlo sarebbe un delitto. 

A queste parole che mi toglievano ogni 
speranza mi prostrai ai piedi di lei, le 
feci mille discorsi toccanti, e ricorsi anco 
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alie lagrime per commuoverla; ma tutta 
questo non giovb che ad eccitare forse 
alcnni . movimenti di pietá cV ella seppe 
nascondere e che furono sacrificati al do- 
veré. Poiché adunque ebbi infruttuosamente 
esaurite le affettuose espressioni^ le pre- 
ghiere ed i pianti, il mío affetto cangiossi 
¡mprovvisamente in furore^ e, sguainata 
la spada io era per trafiggerníi sugli oc« 
chi deír inesorabile Elena, la quale, ap- 
pena avvedutasi di questa azione, si gitto 
sopra di me per impedirne le conseguen- 
ze. - Fcrmatevi, Cogollos, diss^ ella^ que- 
sta é dunque la cura che avete della mia 
riputazione? Togliendovi in questo modo 
la vita, voi mi disonorate^ e mió manto 
sará tenuto per assassino. 

Nelle furie della disperazion^ io non 
potea prestare a queste parole P atten- 
zione che meritavano, e percio non pen- 
sava che ad eludere gli sforzi che facevano 
la padrona e la fantesca per metter fuo« 
ri d' impaccio la furibonda mia mano^ ed 
io, pur troppo, mi sarei ammazzato, se 
don Blas che era ^stato avvertito del no-* 
stro abboccamento, e che in vece di andaré 
in campagna erasi nascosto dietro a una 
cortina, non fosse frettolosámente venuto 
ad unirsi alie donne. - Don Gastone, gr¡« 
dava egli, trattenendomi il braccio, tórnale 
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in voi stesso, e non cédete cosí vilmente 
al furor che vi agita. 

£d io interrompendo Combados - Toe- 
cherá- dunque a voi a distogliermi dal mió 
proposto? Ah! che dovreste piultosto di 
vostra mano immergermi un pugnale nel 
seno: il mió amore, tuttoché sventurato, 
vi oltraggia: non é forse bastante il sor- 
prendermi di notte nella stanza di vostra 
moglie per eccitarvi alia vendetta? Feri- 
temi, e levatevi dagli occhi un uomo che 
non puó cessare di adorar donna Elena 
senza cessare di vivere. - Invano, rispóse 
don Blas, tentate d' impegnare il mío 
onore ad uccideryi: voí siete abbastanza 
punito della vostra temeritá, ed io mi 
compiaccio della virtü di mia moglie che 
non fo punto colpevole della occasione in 
cui ha dovuto metterla alie prove. Orsii, 
Cogollos, ei soggiunse, non vi disperate 
qual debole amante, e sottomettetevi alia 
necessitá con coraggio. 

II prudente Galiziano con questi di- 
scorsi calmó a poco a poco il mió furore, 
e risvoglib la virtíi neir animo mio^ per 
la qual cosa io me ne andai col disegno 
di aüontanarmi da Elena, e dai luoghi 
ch^ ella abitava, e due gio'rni dopo tornai 
a Madrid, dove non volendomi prendere 
altra cura che della mia fortuna comin- 
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cíai a farmi vedere alia Corte, e a far 
amicizia con questo e con quello^ ma ebbi 
]a disgrazia di attaccarmi specialmente al 
márchese di Villa -reale, grande signor 
portoghese, il quale per essere stato preso 
in sospetto di macchinare la liberazione 
del Portogallo dal dominio spa^nuolo tro- 
vas! presentemente nel castello di Alicante. 
Siccome il dnca de Lerme ha saputo chVio 
era strettamente legato con questo signo- 
re, egli mi fece arrestare e condurre in 
questa torre^ ma questo ministro non po- 
trebbe fare maggior oltraggio ad un uomo 
nobile e castigliano, di quello di crederlo 
cómplice di tale macchinazione. 

Qui tacque don Gastone, dopo di che 
io lo consoiai dicendogli - Signor cava- 
liere, il vostro onore non pub ricevere 
veruna macchia per auesta disgrazia. la 
quale colP andaré del tempo ridonaerá 
certamente in vostro vantaggio*, perché 

Suando il duca de Lerme sará informato 
ella vostra innocenza, non mancherá di 
darvi distinto impiego, per redintegrare 
la riputazione di un gentiluomo ingiusta- 
m'ente accusato di tradimento. 
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CAPO VIL 

Scipione va a trovare Gil Blas nella tone di 
Segonüy e gli teca parecchie nuove. 

XI nostro ragionamento fu interrotto da 
Tordesillas, il quale, entrato nella camera, 
mi parlo in questa maniera - Signor Gil 
Blas, poco fa un giovane presentossi alia 
porta di questa prigione e mi domando 
se voi eravate rinchiuso qui dentro^ ed 
avendogli detto che non yolea rendergli 
contó di questo^ mostrossi molto mortifi- 
cato - Egregio Castellano, e^ mi disse colle 
lagrime agli occhi, non rigettate di grazia 
la umile preghiera che vi faccio di dirmi, 
se veramente sia qui il signore de San- 
tillano: io sonó il suo principal famigiiare, 
e voi fareste azione caritatevole permet- 
tendomi di andarlo a visitare. Voi siete 
tenuto in Segovia per gentiluomo uma- 
nissimo, e percio spero che non mi ne- 
gherete la grazia di diré due parole al 
mió caro padrone, ch^ é assai men col- 
pevole che disgraziato. Finalmente, con- 
tinuo don Andrea, questo ragazzo ha ma- 
nifestato tanto desiderio di parlare con 
voi che gli promisi questa sera di con-* 
tentarlo. 

Qil Blas. Fol V 4 
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Dissi a Tordesillas che non potea farmi 
maggior pi acere di quello di condurmi 
questo giovine, il quale probabilmente 
avea a dirmi cose che m^ importava assai 
di sapere. Aspettai dnnoue con impazien-* 
za il momento, in cni lo doveva godere 
della vista del mío fedele Scipione, atte- 
soché io non dubitava non essere egli 
quel desso, come diffatto non m^ ingannai. 
Sal fare della sera fu introdotlo nelia 
torre, e quando egli mi vide sfogb la sua 
allegrezza con tale espansione, di cui io 
solo poteva sentiré V eguale: tanto ¿ vero 
che neir estasi ch^ io sperimentava in 
vederlo, gli stesi le braccia, ed egli ávi- 
damente mi serró fra le sue, sicché il 
padrone ed il segretario per la grande 
contentezza di rivedersi in questo aobrac- 
ciamento eran tutt' uno. 

Staccati che ci fummo V uno dalP al« 
tro interrogai Scipione circa lo statodel 
mió palazzo. - Yoi non avete piii palazzo 
ei mi rispóse, anzi per risparmiarvi la 
fatica di farmi dimande sopra dimande, 
vi dirb in due parole cib ch' é avvenuto 
in casa vostra. Sappiate dunque che tutto 
é andato al diavolo^ parte per opera dei 
birri, parte per quella dei vostri famigli, 
i quah considerandovi intieramente per- 
duto, si pigliarono a contó del loro sa- 
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lario tutto quello che hanno potuto ab- 
brancare. Furtuoatamente per voi io ho 
avuta la destrezza di salvare dalle loro 
unghie due grandi sacchi di doppie, che 
tirai fuori del vostro scrigno, e che ora 
seno in ¡luogo di sicurezza. Salero, ch^ io 
ne ho íatto depositario ve le restituirá 
quando sarete uscito da questa torre, dove 
non credo che siate per restare troppo a 
lungo pensionario di Sua Maestá, poiché 
foste arréglalo senza sapnta del Duca De 
Lerme. 

Domandai allora a Scipione, come sa-^ 
pesse, che Sua Eccellenza non avea alcuna 
parte nella inia disgrazia. - Oh! vera- 
mente^ rispóse, io sonó benissimo infór- 
malo di questa cosa, perché un mió amico 
che gode la confidenza del duca di Uzede 
mi ha raccontate tutte le particolaritá del 
vostro iraprigionamento. Calderón, ei mi 
disse« scopri col mezzo d^ un cameriere 
che la signora Sirena riceveva di notte 
sollo altro nome il príncipe di Spagna, 
e che il conté di Lemos era quello che 
maneggiava questa cabala colla interpo- 
sizione del ^gnor de Santillano; laonde ri- 
solse di vefiflicarsi si di loro che delF a- 
mica, e per ottenere lo scopo ando a 
trovare segretamente il duca di Uzede, 
« gli narro il tuftto. Questo duca^ ebbro 
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di gioia per aver in mano si bella occa- 
sione di rovinare il suo nimico, non man- 
co di trarne partito ed informó súbito il 
re di quanto aveva saputo, rappresen- 
tandoglí al vivo i pericoli ai quali ii prin- 
cipe era stato esposto. Questa nuova mise 
taimente in collera Sua Maestá che sul 
fatto fece chiudere Sirena nella casa Aelle 
Convertite, esilio il conté di Lemos e con- 
danno Gil Blas ad una prigione perpetua. 

Ecco, proseguí Scipione, quanto m^ ba 
detto 11 mió amico, sicché védete da que- 
sto, che la vostra disgrazia é opera del du« 
ca di Uzede, o per dir meglio ai Calderón. 

Da questo discorso conchíusi cheimiei 
affari col tempo potevano ricomporsi, at- 
tesoché il duca de Lerme, punto dalr e- 
siglio di suo ñipóte, farebbe di tutto 
perché questo signore fosse richiamato 
alia Corte, e mi lusingai che Sua Eccel- 
lenza non si scorderebbe di me. Quale 
cosa piii bella della speranza! Ella mi 
consolo tutto ad un tratto della perdita 
delle mié sostanze rubate, e mi desto 
tanta allegria, come se fossi stato real- 
mente felice, sicché in vece di considerare 
la miá prigione qual misera abitazione 
do ve sarei per finiré i miei gior^nijla guar« 
dava come un mezzo di cui la fortuna 
Yoleva usare per innalzarmi a qualche 
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gran dígnitá^ per la qual cosa io ragio- 
naya in questa ^isa: il primo ministro 
ha per partigianí don Ferdinando Bor- 
gia, il padre Girolamo da Florencia, e 
soprattntto fra Luigi d^ Aliage, che gli 
é debitore del posto che occupa presso 
del re. Col soccorso di qnesti potenti 
personaggi Sua Eccellenza gitterá a basso 
tutti i suoi nimici; ovvero potrebbe an- 
che darsi che lo stato cangiasse aspetto, 
stanteche Sua Maestá é sempre infermiccia: 
e quando ella sará alP altro mondo, il 
principe suo figliuolo comincierá dal ri- 
chiamare il conté di Lemos, che súbito 
mi cayera fuori di qui per presentarmí 
al nuo\o monarca, il quale mi coimera 
di benefizii. Laonde pasciuto dei piaceri 
deír ayyenire, io non sentiya quasi piii 
il mal presente. Credo per altro che i 
due sacchi di dobble che il mió segretario 
diceya di ayer messi in deposito dalP o« 
refice Salero, abbiano contnbuito, quanto 
la speranza, al cangiamento subitánea 
che nacque dentro di me. 

Io era tanto contento dello zelo e del- 
P integritá di Scipione^ che yolli mostrar- 
;li la mia gratitudine, e percio gli esibií 
a meta del denaro ch^ egli ayea preser^ 
yato dal saccheggio, ma negó di accet« 
tarlo. - Aspetto da Voi, diss^ egli altro 



f. 
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segno di riconoscenza. Attonito del siio 
discorso, egualmente che del suo rifiuto^gli 
dimandai cib che potessifareperlui. Che 
.non ci separiamo mai piii, mi rispóse^ e 
che .soffriate ch' io congiunga la mia sorte 
,alla vostra, perché io sentó per voi quel- 
r amicizia ene non ho mai sentito per 
,alcuno de^ miei padroni. - Ed io, gli sog- 
giunsi, figUuolo, posso assicurarti che non 
ami un ingrato. Al primo momento che 
venisti ad esibirti per mió servidore tu 
mi piacesti, dimodoché si puó diré che 
noi siamo nati Tuno e P altro sotto la 
Libra o sotto i Gemini^ che a quanto 
viene detto sonó le due costellazioni che 
,unis£ono gli uomini. Accetto yolentieri 
r alleanza che mi propon!, e per ben co- 
minciarla yóglio pregare il signor Castel- 
lano, a rinserrarti con me in questa tor'- 
re. -Oh! io ne sonó contentissimo, egli 
esclamb: voi mi avete tolte le parole fuori 
^i hocca, mentre io era per iscongiurarvi 
fl cbiedergli questa grazia - La vostra com- 
pagnia mi é piii cara della liberta: io 
usdcb solamente qualche volta per andaré 
a .Madrid a sentiré che vento spiri dal 
luinistero, e per vederese nasca qualche 
avveni mentó alia Corte che possa esservi 
faxorevole, 4i maniera che voi avrete nella 
goiaL sola persona un confidente, un cor* 
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riere e una spia. Questi vantaggi erano 
.troppo considerevoli perche me ne voles$¡ 
privare. Trattenní adunque con meque- 
.sto utile personaggio colla permissione 
deirindulgente Castellano^ il quale nap, 
tVolIe negarmi si dolce consolazione. 

CAPO VUL 

Primo piaggio di Scipione a Madrid^ e 
íjuale ne sia sfato il motwo^ e il successo, Ma* 
lattia di Gil Blas^ e conseguenze di quella, 

í^Q siamo soliti a d¡re che i nostrí piii 
grandi nemici sonó i domestici, dobbíamo 
anche diré che questi sonó i nostri mi- 
gliori amici, quando $i trovino affe/.ionati 
e fedeli. Póiché conobbi lo zelo di Sci« 
pione^ io non potea vedere in lui che un 
al tro me stesso, e quindi non piii subor* 
dinazione fra Gil Blas e il suo secreta- 
rio, non piii cerimonie fra loro, essi dor- 
mirono in una sola camera, e non ebbero, 
piii che un letto, e una mensa. 

Scipione era sempre faceto nésuoidi- 
scorsi, in guisa che si avrebbe potuto 
gittstamente soprannominarlo il giovane 
di buon umore; oltre 4i che avea buona 
testa^ ed io mi troyava molto contento 
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de^ snoi consigli. - Amico^ gli dissi im 

Síorno: non mi sembrerebbe mal fatto 
i scrivere al duca de Lenne: cib non 
dovrebbe recarmi alcun danno^che te ne 

Sara? - No, rispóse, ma i grandi sonó ú 
iversi da loro stessi da un momento 
air altro ch^ io non saprei dirvi come la 
Yostra lettera fosse per essere accolta; 
tuttavia sonó di opinione che sia sempre 
meglio lo scriver^ii, perché quantunque 
il ministro vi ami, non bisogna perb la- 
sciare alía sua amicizia la cura di farlo 
soYvenire di voi: questa sorte di protet- 
tori obbliano fácilmente le persone quando 
non ne sentono piü a parlare. 

Tuttoché questo sia pur troppo yeris- 
simo, soggiunsi, ho mi^lior opinione del 
mió signore, ed ho sperimentato talmente 
la súa benevolenza, che sonó persuaso 
ch^egli senta compassione delle mié di« 
sgrazie^ e che queste s\i si affaccino sem- 
pre alia mente. ProbaDilmente per farmi 
uscire di prigione aspetterá che la collera 
del re siasi calmata. - Lodato sia Dio, e^li 
rispóse^ desidero con tutto il cuore che 
gindichiate giustamente di Sua Eccellenza; 
e se COSÍ é, implórate dunque il suo soc- 
corso con una lettera assai patética, ed 
io gliela portero e vi prometto di con- 
segnargliela in propria mano. Detto fatto^ 
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domandai carta e calamaio, e eomposi, 
un' orazione cosi eloquente che Scipione 
ne fu commosso e che TordesiUas mise 
al di sopra delle omelie stesse delP Ar- 
civescovo di Granata. 

lo mi lusingava che il duca de Lerme 
si movesse a compassione^ leggendo il 
tristo ragguaglio en' io gli faceva dello 
stato infelicissimo, in cui veramente io 
non era, e con questa fiducia feci partiré 
il mió corriere, il quale, appena giunto 
a Madrid, ando súbito in casa di questo 
ministro ed, incontrato un cámeriere mió 
amico, ottenne per suo mezzodi parlare 
al duca.-Monsignore, disse Scipione a Sua 
Eccellenza presentando la lettera, uno dei 
Yostri piii tiedeli servitori, dísteso sulla 

Saglia m una tetra caverna della torre 
i Segovia, vi supplica umilissimamente a 
leggere questo foglio che un carceriere 
pietoso gli ha permesso di scrivere. 11 
ministro apri la lettera e la scorse coK 
r occhio, ma tuttoché quella pittura fosse 
capace d' intenerire un cuore di marmo, 

aiesti in vece di mostrarsi commosso,, 
zb la voce, e disse furiosamente al cor- 
riere alia presenza di molti che potevano 
udirlo - Amico, di a Santillano che é una 
temeritá il rivolgersi a me dopo Pindegna 
azione che ha fatto e per cui é si giu^ 
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stamente punito: quel miserabile non dée 
piii sperare la mia protezione: P ho giá 
abbandonato alio sdegno del re. 

Scipione, contuttoché fosse sfacciato, 
turbossi a questo discorso, cib non ostan- 
'te a mal grado della sua confusione tentó 
¿ancora d^ interceder per me. - Monsi- 
ignore, ei soggiunse, quel povero prigio- 
fniere morra di dolare quando saprá la 
risposta di Yostra Eccellenza. II duca non 
rrispose al mió intercessore che con una 
(Qcchiata bieca e con una voltata di spaU 
(le. In questa foggia mi trattava questo 
«ministro per meglio nascondere la parte 
.ch^ egli avea avuto nelia cabala amorosa 
:del Principe delle Spagne; e questo é 
,quelIo che devono aspettarsi tutti i pic- 
xoli ag^ti, dei quali si servono i grandi 
.negli oscuri e pericolosi loro ra^giri. 

Allorché il mió segretario fu di ritorno 
a Segovia e mi raccontó il successo della 
sua missione ripiombai nello spavente- 
vole abiáso, in cui mi era trovato il primo 
piorno della mia prigionia; e tanto piii 
mi riputat infelice, in quanto che avea 
.perduto il patrocinio del duca de Lerme. 
A quel punto mancommi P animo, e, pee 
qualunque cosa sia stata fatta per TÍdo« 
narmelo, io rimasi in preda a si grave 
cordoglio che mi cagiono insensibilmente 
una pericolosissíma malattia. 
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II sígnor Castellano, il quale pren- 
deasi tanta cnra della mia salvezza, im-* 
maginandosi di non poter far meglio che 
chiamare i medici al mió soccorso me ne 
condusse due che aveano tutta V aria di 
essere gran ciambellani della dea Lini- 
tina. - Signor Gil Blas, ei mi di&se in 
atto di presentarmeli, ecco due Ippocrati 
che yengono a visitarvi e che m poco 
;teropo vi restituiranno in salute* lo era 
SI mal preyenuto contro tutti i dottori 
di medicina, che avrei certamente mal 
accolto coloro per ogni poco amore che 
avessi avuto alia vita^ ma io mi sentiva 
allora si stanco di esistere, che seppi 
grado a Tordesillas di avermi messo neile 
loro mani. 

Signor távaliere, mi disse nno di questi 
medici, bisogna prima di tutto che abbiate 
grande fiducia di noi.-Ne ho tanta risposi, 
che colla vostra assistenza sto sicuro di 
guariré in pochi giorni da tutti i malí. 
Oh si, mediante l aiuto di Dio, ei sog- 
giunse, lo sarete certo^ almeno noi fare- 
moquanto mai si potra per questo fine. 
In fatli cotesti signori la presero^ tanto 
con impegno che mi acconciarono in mo- 
do ch' 10 cammináva \isibilmente a eran 
passi per V altra vita. Gia don Andrea, 
disperando della mia guarigione, avea 
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atto venire un frate franscescano |>er 
dispormi alia morte, ed il buon paoce, 
poiché s* ebbe sbrigato di questa faccenda, 
se ne ando con Dio,sicch¿credendom¡ pros- 
simo ali^estremo momento^feci cenno a Sci- 
pione di accostarsi al raio letto.Caro amica, 

51i dissi con voce moribonda ( tanto le me* 
¡cine e le cávate di sangue m^ aveano de- 
bilitato! ) ¡o ti lascio uno di quei sacchi che 
sonó in casa di Gabriele, e ti scongiuro 
di portare V altro nelle Asturie a mió pa« 
dre e a mia madre, i quali devono essere 
bisognosi, se puré sonó ancora vivüma 
oimé ! temo che non abbiano potuto reg- 
gere alia mia ingratitudine: ah! che il 
ragguaglio, fatto senza dubbio ad essi 
da Muscada, avrá forse loro cagionata 
la morte. Se 11 Signore li ha conservati 
a mal grado della freddezza con cui ho 
contraccambiato al loro afietto, tu darai 
ad essi il sacco di dobble, pregandoli, a 
mió nome, di perdonarmi senonhotrat- 
tato con piii giustizia ed amore: se poi 
piii non vivessero, ti do debito d^ impie- 
js;are quel denaro a far pregare Dio per 
le loro anime e per la mia. Cosí dicendo 

§li stesi una mano, ed egli la bagnava 
i pianto, senza poter rispondermi pa- 
rola a cagione del coidoglio che quel 
poyero ragazzo soffriya per la mia perdita^ 
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il cbe prova che i píanti di un erede 
non sonó sempre risa célate sotto la ma* 
sebera. 

lo mi attendeva dunque la inorte,nnIIa* 
dimano fu ingannata la mia aspettazione. 
Essendo stato abbandonato dai niiei dot- 
tori, ed avendo in fine costoro lasciato 
operare la natura, resfai salvo con que* 
sto mezzo. La febbre la quale, secondo i I 
loro pronostico^ doveva ammazzarmi mi 
lascib, quasicbé avesse voluto dar loro 
una mentita^ laonde mi ristabilü a poco 
a poco per mia grande fortuna, ed una 

fdena tranquillita di animo diventb il 
hitto della mia malattia. AUora non 
ebbi piii bisogno di essere consolato, ac- 

Juistai pe^li onori e per le ricchezze quel 
isprezzo che la persuasione di una prossima 
mort€ mi avea fatto concepire, e poiché 
fui ridonato a me stesso no benedetta la 
mia sciagura e ne ringraziai il Signore, 
come di una grazia speziale da lui im« 
partitami^ deliberando fermamente di non 
piii tornare alia Corte, quand^ anche il 
duca de Lerme avesse voluto richiamar- 
mi: anzi feci proponimento, se mai fossi 
nscito di prigione, di comprarmi una 
casuccia e di andarmene a Tivere da 
filosofo. 

Gil Blas Vol. V. 5 
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II mío confidente lodo questo disegno 
e mi disse che per affrettarne V eseoizione 
avea del ibera to di ri tornare a Madrid a 
procacciarmi la mia liberta. -Ora mi viene 
in pensiero, ei / soggiunse, che conosco 
persona la quale potra giovarvi ed e 

Juesta la fantesca favorita delta nutrice 
el principe: ragazza veramente di buon 
talento. lo voglio fare in modo che ella 
si adoperi a uvor vostro presso la sua 
padrona: in fatti vado afar ogni tentativo 
per cavarvi fuori da questa torreóla quale, 
per quanto siate bene trattato, é per 
altro seropre prigione.-Dici bene, risposi: 
vanne, amico, senza perderé tempo, va a 
cominciare questa negoziazione: non vedo 
P ora che siamo nel nostro rrtiro. 

CAPO IX. 

Scipione toma a Madrid^ come e a ífua^ 
li pata fece liberare Gil Blas: dóve an^ 
darono entrambi^ uscifi che fyrono dalla 
torre di Segovia^ e loro ragionamentí. 

dcipione partí dunque un^ altra volta 
per Madrid^ ed io roentre aspettava ii 
suo ritorno mi Medical alia lettura. Torde* 
sillas présta\ami quanti libri toleya per- 
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cKé li prendeva ad imprestito da un vec- 
chio commendatore, il quale^tuttocfaénon 
sapesse V abbicci, ció non ostante avea 
una beilissima librería per darsi 1^ aria 
di ietterato. lo amava soprattutto i buoui 
librí morali, perché trovava qua e la 
tratti che fomentavano la mía avversione 
per la Corte e il mió genio per la solí* 
tudine. 

Scorsero tre settimane senzaché udissi 
parlare del mió negoziatore; ma finalmente 
ei ritornó e mi disse con ariailare-Oh ! 
questa volta, signor de Santillano, vi 
porto buone nuove. La nutrice si adopera 

f>er voi^ poiché la sua fantesca mediante 
e mié sollecita2Íoni ed un centinaio di 
dobble, ebbe la bontá d^ impegnarla a 
pregare il Printípe di Spagna per farvi 
mettere in liberta^ e questo Principe, il 
quale, come vi dissi aitre volte^ non puo 
niente negarle, ha promesso di chiedere 
al re suo paan; la vostra liberazione. 
Sonó venuto pin presto che ho potúto ad 
avvertirvi, e adesso torno súbito indietro 
a daré V ultima mano all^ opera mia. Cib 
detto. lasciommi, e s^ incammino nuova- 
mente a Madrid. 

II suo terzo viaggio fu breve, ed in 
termine di otto giorni vidi tornare V araico 
il quale mi disse che il Principe, non 
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senza (atica^ avea ottenuto dal re la mía 
liberta*, lo che mi fu confermato nel di 
sttsso dal signor Castellano, che venae a 
dirmi con espansione di vera alle^rezza - 
Sia laudé a Dio, mió caro Gil Bias, voi 
siete libero: io vi aprirb le porte di que- 
sta prigione, ma a due condizioni, che 
forse molto vi spiaceranno e che con mió 
rincrescimento sonó costretto a manifestar'- 
vi. Sua Maestá vi proibisce di lasciarvi 
vedere alia Corte^ e v^ intima di uscire 
dalle due Castiglie entro due mesi. Quello 
che mi duole si é che vi sia interdetta 
la Corte.-E questo é quello ch' io godo, 
risposi: sallo Iddio se ce ne pensó: io 
non aspettava dal re che una grazia, ed 
egli me ne £a due. 

Assicurato dunque di non essere piü 
prigioniero feci prendere a nolo due mulé 
sopra le quali Scipione ed io montammo 
il giomo dietro dopo di aver salutato 
Cogollos: e, fatti mille ringraziamenti a 
Tordesillas di tutte le dimostrazioni di 
amicizia ch' io avea da lui ricevute, pren- 
demmo allegramente la strada di Madrid 
per andar a ricuperare dalle mani del si- 

fnor Gabriele i nostri due sacch¡,ciascuno 
e^ quali conteneva cinquecento dobbloni. 
Gammin facendo,iI mió collega mi disse- 
Se noi non siamo tanto ricchi da poter com- 
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prare un podere magnifico,potrenia aTerne 
almeno uno mediocre. - Quand^ anche non 
avessimo che una capanna,iogli rispos!^ sa* 
reí contento deilamia ^orte, perché sebbene 
io sia appena a mezzo del cammino del- 
la vita, sonó pero nauseato del mondo^ 
e d^ ora innanzi voglio vivere solamente 
a me stesso. Oltre di questo ti dirb, che 
mi sonó formato dei piaceri della vita 
campestre tin^ idea si seducen te che me 
li fa anticipatamente fruiré. E giá mi 
pare di veaerc lo sraalto dei prati, di 
udire il canto de^ rosignuoli^ ed il mor* 
morio dei ruscelli:; talora credo di di- 
vertirmi alia caccia e talora alia pesea. 
Imma^inati, caro amico, tutti i diiierenti 
piaceri che si trovano neila solitudine, e 
ne sarai incantato al pari di me. In 
quanto poi al nostro cibo, noi gusteremo 
sopra tutti il piii semplice^ e quando 
saremo stimolati dalla fame un boccone 
di pane ci potra bastare, stanteché lo 
mangeremo con tale appetito che ce lo 
fará parére eccellente^ perché la voluttá 
non istá nella squisitezza degli alimenti, 
ma ella é tutta in noi: tanto é vero che 
i pranzi piü deliziosi per me non sonó 
inai quelli dove ¡o veao regnare la deli- 
catezza e V abbondanza. La frugalitá ¿ 
sorgente di delizie é maravigUosa con« 
servatrice della salute. 
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Con vostra buona pace, sigoor Gil Blas, 
internippe il mió segretario, io non sonó 
affatto del vostro parere circa la frugalitá 
che mi vantate. Perché vivere come al- 
trettanti Diogeni ? quand^ anche noi man- 
giassimo e bevessimo un po' meg1io,non 
diventereino per questo piü poveri. Fate 
a modo mió, e poiché aboiamo, mediante 
la grazia di Dio^ con che rendere il 
nostro ritiro aggradevole, non lo facciamo 
il soggiorno della fame e della miseria. 
Tostoché avremo una villetta, bisognerá 
muñirla di buoni vini, e di tutte le altre 
provvigioni convenienti a^uomini di spirito 
1 quali non abbandonano il commercio 
del mondo per rinunciare alie commoditá 
della vita, ma píuttosto per godería coa 
roaggiore tranquillitá. Esiodo diceva che 
quel che si ha in casa non nuoce, aiP in" 
contro quel che manca pub essere nocevole. 
£P ntegtto^ dicea lo stesso^ avere in casa 
le cose necessarie che desiderare di averie» 

Come diavolo, ser Scipione ! dissi anche 
io interrompendolo: tu conosci dunque i 
poeti grecií eh dove bal tu conosciuto 
ISsiodo.-ln casa di un letterato,ei rispóse. 
Ho servito qualche tempo a Salamanca 
un pedante, il quale era grande com- 
mentatore, talmenteché in un attiroo ei 
faceya un grosso yolume, e lo componeva 
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di passi ebraici, greci e latini, ch^ egu 
traeva dai libri della sua librería e tra- 
duceva in Ca^figliano. Siccome io era suo 
copista ho t^uto a mente, non so come, 
alcune sentenze del tenore di quelia che 
poco fa vi ho citato. -Qnando ella sia 
cosí soggiunsi, la tua memoria é un 
tesoro; ma per tornare al nostro discorso, 
in qual regno di Spagna credi tu piü 
a proposito che anoiamo a piantare la 
nostra filosófica sede ?-Io andrei in Arra^ona. 
rispóse íl mió confidente, sendochéivi si 
trovano luoghi delizíosissimi, dove noi 
potremo menare vita beata. -É cosi sí a, 
diss^ io. Fenniamoci dunque nelf Arragona 
ch¿ io sonó contento. Dio voglia che pos- 
siamo trovare un luogo fecondo di tutti 
i piaceri, de^ quali sí pasee ora la mia 
fantasía. 

CAPO X. 

Quel cV essi fecero arrfi^ando a Madrid. 
Qual sorta di personaggio Gii Blas abbia 
incontrato per istrada^ e guale atvenimento 
sia stato seguifo da questo incontro. 

Vjrinnti che fu^imo a Madrid andammo 
a smontare a una piccolá locanda, dove 
Scipione era stato di alloggio negli ante- 
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cedenti suoi víasgi: e la prima cosa cbe 
facemmo fu quella di portarci da Salero 
per farci restituiré le nostre dobble. Questi 
cí fece grata accoglienza, e dimostrb gran 
contentezza di rivedermi libero. -Vi pro- 
testo, ei soggiunse, che la yostra disgrazia 
mi ha talmente commosso che mi fece 
perderé la voglia di entrare in alcuna 

t)arenteia coi cortigiani. .Vedendo che i 
oro averi. sonó troppo air aria ho ma- 
ritato mia figliuola Gabriela a un ricco 
negoziante. - Avete fatto benissimo, gli 
risposi) perché oltreché questo ¿ pog^iare 
piii sicuro, era anche da considerarsi che 
un cittadino che diventa suocero di un 
gentiluomo non ha sempre motivo di es-- 
6ere contento del signor genero. 

Poscia cambiando discorso e irenendo 
al quia-Messer Gabriele, sog^iunsi^ Ca- 
te la grazia di darci le duemila dobble 




¿abinetto 

dove in due soprascritte leggevansi que- 
ste parole: Questi sacchi di dobbloni sonó 
del signor Gil Blas de SantiUano. - Eccovi, 
disse, il deposito tal quale mi fu affidato. 
Ringraziai Salero ael piacere che mi 
avea (atto^ e molto contento di aver per« 
iuto la sua figliuola, trasportammo i sac« 
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^hi alia nostra locanda dove ci mettem- 
mo a contai^e i dobbloni. II contó tro- 
vossi esatto, meno cinqíianta che erano 
stati impiegati nelle spese della mia li- 
berazione. Per la quai cosa piü non pen« 
sammo ad altro che a metterci in istato 
di partiré per V Arragona. U mió segre- 
tario si aisunse la cura di comprare un 
calesse e due müle, ed io di provvedere 
abiti e biancheria. Mentre io andava e 
tomava per le contrade, facendo le mié 
compre^ mcontrai il barone di Steinbach, 
cioé queír uffiziale della guardia alemán- 
na, in casa del quale era stato allevato 
don Alfonso. 

Salutai il cavaliere tedesco, il quale, 
avendomi puré riconosciuto, accostossi a 
me e mi abbraccio. - Mi rallegro infini- 
tamente^ ffli dissi, di rivedere Yossigno- 
ría in cosí buona salute, e che mi por- 
giate r occasione di sapero come si por- 
tino don Cesare e don Alfonso deLeiva.- 
lo posso soddisfarvi compiutaroente, ei mi 
rispóse, poiche tutti due in questo punto 
si trovano a Madrid^ e di píii ancora 
sonó allogffiati in casa mia. Sarginno quasi 
tre mesi che sonó arrivati in questa citta 
per ringraziare il re del beneficio rice- 
vuto da don Alfonso in ricompensa deí 
servigi che i suoi antenati hanno renduto 
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alio Stato: egli fu fatto govematore senza 
aver avanzata domando di questo posto, 
ne pregato alcuno a domandarlo per es- 
so: la grazia fu totalmente spontahea, il 
che fa vedere quanto il nostro monarca 
goda di ricom pensare la virtii. 

Contuttoché io sapessi megiio di Stein- 
bach, quel che si doveva pensarne, non 
mostrai pero di avere il minimo sentore 
di quanto egli mi raccontava^ ma palesai 
SI grande impazienza di salutare i míei 
antichi padroni, che per compiacermi ei 
mi condusse súbito a casa sua. lo era 
soprattutto curioso di metter alie prove 
don Alfonso, e dalP accoglienza che mi 
facesse giudicare se nodrisse ancora qual« 
che affezione per me. Lo trovai in una 
sala, dove giuocava agli scacchi colla ba- 
ronessa di Steinbach, e appena mi scorse 
lascib il gíuoco ed alzossi^ indi con giu- 
bilo correndo verso di me, e premendo- 
mi la testa fra le sue braccia, mi disse 
con semblante di vera allegrezza- San- 
tillano, finalmente io \i ho riacquistato! 
io sonó ebbro di gioia! ah se dipendeva 
da me non ci saremmo mai separati, e 
voi dovete ben ricordarvi chMo vi avea 
pregato a non partiré dal castello de Lei- 
va^ ma voi non avete badato alie mié 
preghiere^ lo che per altro io nonviap^ 
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pongo a delitto^ anzi debbo esservi grato 
considerando il motivo della vostra par- 
tenza. Ma d' allora in poi avreste dovuto 
darmi qiiaiche nueva di voi^ e rispar* 
miarmi il displaceré di farvi cercare inú- 
tilmente a Granata, dove mió cognato mi 
aveva fatto sapere che eravate. 

Dopo questo piccolo rim provero pro- 
seguí egh-Ditemi: che fate a Madrid? 
avete forse qualche impiego? persuadetevi 
che mi sta piü che mai a cuore il ben 
vostro. - Signore, gli risposi, da quattro 
mesi io occupava alia Corle un posto as- 
sai ragguardevole, avendo V onore di es-» 
seré segretario e confidente del duca de 
Lerme. - Possihile ! esclamb don Alfonso 
con estremo stupore. Come mai ! voi siete 
stato dunque il confidente del primo mi- 
nistro? -Si, risposi^ io avea acquistata la 
sua grazia e la ho perduta nel modo che 
sonó per dirvi. Allora gli narrai tutta la 
mia storia, e finii il racconto colla deli- 
berazione da me presa di comprare col 
tenue avanzo delle míe passate ricchezste 
un piccolo abituro per ivi andar a me-* 
liare vita solinga. 11 figlio di don Cesare 
dopo di avermi ascoltato con grande at- 
tenzione mi replico -Mió caro Gil Blas, 
sapete che vi no sempre amato, e percib 
non Toglio piü che siate zimbello della 
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fortuna, ed io intendo di liberar?! dal 
suo potere, facendovi padrone di af^ bene 
. ch^ ella non potra torvi gianimai^ e poi- 
ché vi siete determinato di vivere nella 
cám pagua vi /assegno un piccolo podere 
di casa nostra vicino a Lirias, quattro 
leghe distante da Yalenza, che avete co- 
nosciuto^ ed é questo un presente che la 
mia famiglia potra farvi senza al^un no- 
stro incomodo. Ardisco assicurarvi che mió 
padre non si o p porra, e che Serafina ne 
avrá infinito piacere. 

Mi gittai ai piedi di don Alfonso , il 
quale súbito mi rialzó: gli baciai la ma- 
no, e piíi rapito del suo buon cuore che 
del beneficio gli dissi - Signore, le vostre 
maniere m^ incantano^ il dono che mi fate 
mi é tanto piii taro in quanto che ha pre- 
ceduto la cognizione di un servigio che 
vi ho renduto, ed io godo piii di esserQ 
debitore alia vostra generositá, di quello 
che alia vostra riconoscenza. II buon go* 
vernatore stupi alquanto di queste parole, 
e non mancó di domandarmi di qual ser- 
vigio io parlassi, al che risposi facendo- 
gli un ragguaglio che raddoppib il suo 
stupore. Égli era ben lontano dal pensa- 
re^ egualmen teché il barone Steinbach, 
the il governo della cittá di Yalenza gli 
fosse stato conferito per mezzo mio^ non- 



DI GIL BLAS 85 

dimeno non potendone piii dubitare-Gil 
Blas^ e¡ mi disse, poiché a voi debbo il 
mió posto non intendo di limitarmi alia 
térra di Lirias, ma con questa vi do an- 
cora una pensione di duemila ducati. 

Ola, signor don Alfonso, interruppi io 
a questo punto, non ridestate la niia ava- 
rizia,* le riccbezze non giovano cbe a gua* 
stare il mió cuore, ed io ne bo fatta pur 
troppo la prova. Accetterb bensi volentieri 
la vostra térra di Lirias per vivervi có- 
modamente col poco cbe d^altra parte 
posseggo, ma questo mi basta^ e tutt^ al- 
tro cbe desiderare di piii, arconsentireí 
piuttosto di perderé il superfino di quello 
cbe possedo. Le riccbezze sonó un peso 
nella solitudine dove altro non si cerca 
che la pace del cuore. 

Mentre ragionavamo noi in que&ta fog- 
gia capitb don Cesare, i! quale raanife- 
stb eguale allegrezza di suo figliuolo nel 
rívedermi, e quando fu informato del- 
r obbligazione cbe la sua famiglia avea 
meco, mi soUecitb ad accettare la pen- 
sione, ch^ io perb rifiutai nuovamente. Alia 
fine il padre ed il figlio mi menarono 
sabito da un notaio, a cui fecero sten- 
dere la donazione,e poi la sottoscrissero 
ambidue con maggior placeré che se aves- 
sero sottoscritto un contralto a loro van* 
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taggio. Quando V atto fu spedito me Ib 
posero fra le maní, dicendomi che essi 
non erano píii i padroni deila térra di 
Lirias, e ch^ io poteva ándame a pren- 
dere il possesso qnando piii mi piacesse. 
Dopo di cbe tornarono dal barone di Stein- 
bach, ed io volai alia nostra locanda, do- 
ve feci trasecolare il mío secretario al- 
r annunziargli che noi avevamo giá una 
térra nel regno di Valenza e facendolo 
consapevole del modo con cui avea fatto 
r acquisto. - Quanto potra valere questo 
piccolo feudo, egli mi disse? - Avrá cin- 
quecento ducati di rendita, gli risposi: e 
posso assicurarti che questa é una deii- 
ziosissima solitudine, perché io V ho ve- 
duta piii volte, quana^ era V agente dei 
signori di Leiva. É questa una piccola 
casa situata sulle rive del Guadalaviar 
in un borghetto di cinque o sei fuochi, 
ed in paese deliziosissimo. 

Quel che piii di tutto mi piace, disse 
Scipione^ si e, che noi troveremo la molto 
salvatico, vino di Benicarlo ed eccellente 
Moscato. Presto presto, padrón mió caro, 
fuggiamo dal mondo e ripariamoci nel 
nostro romitorio. - Ne ho piii voglia di te, 
gli risposi^ ma prima bisogna che ¡o fac- 
cia una gita alte Asturie. Mió padre e 
mia madre vivono nella miseria, e percio 
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▼o^io andarli a trovare, e condarii a 
Lirias a passare in pace gli ultimi loro 
giorni. Forse la Provvidenza mi ha fatto 
trovare quest^ asilo per loro, e mi puni- 
rebbe se raancassi a questo dovere. Sci« 
pione \odb infinitamente il mió disegno, 
e mi eccitb a darglí súbito esecuzione. 
-Non perdiamo tempo, ei mi disse: ho 
giá comprato il calesse^ compriamo dun- 

3ue súbito le mulé e prendiamo la stra- 
a di Oviedo. - Si, amico^ risposi: par« 
tiamo al piii presto che sia possibile. lo 
mi sentó strascinato da un oovere indi- 
spensabile a dividere le dolcezze della 
solitudine coi miei genitori. Fra poco noi 
saremo nella nostra villetta, do ve appena 
arrivato voglio scrivei*e sulla porta della 
mia casa questi due versi latini a lettere 
d' oro. 



'•>'■ 



Inveni portum. Spes et fortuna válete, 
Sat me lusistis^ Indine nunc alios« 
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CAPO L 

Gil Blas parte per le Asturíe e passa 
per Fagliadolid^ dove va a mifare il doU 
tor Sangrado, süo vuchio padrone. hcon* 
tra a caso il signar EmmanueUa Ordognez^ 
amministratore dello Spedak. 

lyientrc io m' apparecchiava a partiré 
da Madrid per restituirmi nelle Asturie. 
papa Paolo Y. assiinse al cardinaiato il 
duca de Lerme. Yolendo quel pontefice 
stabilire 1' Inquisizione nel regno di Na- 
poli, decoro della porpora cotesto mini» 
stro per impegnarlo a far secondare dal 
re Filíppo SI pia intenzione. Tutti quelli 
che conoscevano a dovere il nuovo mem* 
bro del Sacro coliegio conchiusero al pari 
di me che la cbiesa avea fatto acquisto 
di un buon galantuomo. 

Scipíone che avrebbe voluto piuttosto 
rivedermi in qualche gran carica di Cor- 
te, di quello che sepoito in una solitu- 
diñe, mi consiglib a presentarmi dayanli 
al cardinale. - ruó essere, egli mi diceva, 
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che Sua Éminenza, vedendovi fuor di pri* 
gíone per ordine del re , istimi a propo- 
sito di non mostrarsi piii irritato con voi 
e che vi ri prenda ancora al suo serví" 
gio. - Ser Scipione, gli risposí, a quel 
che sentó voi vi siete scordato che non 
mi íu concessa la liberta se non che a 
patto di uscire quanto prima dalle due 
Castiglie: oltre di che, mi credereste for- 
se a (niesV ora annoiato dal mió caslello 
di Linas? L' ho detto e lo r i peto che 
quand' anche ¡1 duca de Lerme mi rido- 
nasse la sua, grazia e mi offrisse il posto 
medesimo di don Rodrigo de Calderón, 
avrei cuore di rifiutarlo. Ho giá deciso: 
voglio andar a trovare i miei parenti ad 
Oviedo, poseía rítirarmi con essi nelle 
ticinanze di Yaienza. Se tu ti penti^ mió 
caro Scipione, d^ aver congiunta la tua 
sorte alia mia, parla, ed io sonó pronto 
a darti la meta delle mié monete, colla 
quali potrai fermarti a Madrid, dove ten- 
terai oi far fortuna. 

Che dite? rispóse il tnio segretario com« 
mosso alquanto da queste parole: come 
potete sospettare che io abbia alcuna ri- 
pngnanza a seguitarvi nel vostro ritiro? 
Questo sospetto offende il mió zelo e la 
mia affezione. Forseché Scipione, quel 
fido servo che ayrd)be passato il rima« 
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nente dei snoi giorni con voi nella torre 
di Segovia per essere a parte dei vostri 
guaí^ ora non vi accompagnerebbe che a 
malíncuore ¡n un sosgiorno che gli pro« 
inette mille delizie? No,. no, non desidero 
stornarvi dalla vostra risoluzione, e bi- 
sogna che vi confessi che maliziosamente 
vi contigua! a presentarvi al duca de Ler- 
me, per voglia di scandagliarvi e sapere 
se avevate ancora qnalche seme d^ ambi- 
zione nel cuore. Or vía dunque, poiché 
siete del tutto staccato dalle nmane gran- 
dezze, abbandoniamo immediatamente la 
Corte, corriamo a godere di ^uegli inno- 
centi e dolci piaceri, dei quali ci abbiamo 
formato un^ immagine cosi ridente. 

In fatti partimmo súbito tutti e due 
in un calesse tirato da due brave mulé, 

fui da te da un ragazzo con cui ho creduto 
ene di aumentare il nostro corteffgio. 
Dormimmo la prima notte ad Alcalá d fi- 
nares e la seconda a Segovia, d' onde, 
senza fermarmi a visitare il generoso ca- 
stellano Tordesillas, passai a Pennafiel 
sul Douro e il giorno dietro a Yagliado- 
lid. Alia vista di questa ultima cittá trassi 
un profondo sospiro, del che avvedendosi 
il mió coropagno, me ne qhiese il moti- 
vo. - Figliuolo mió, eli dissi^ io ho eser- 
citata in questo luogo Tungamente la med¡« 
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ciña e in auesto punto sentó i seffreti 
rimproveri aella mía coscienza. Abiiche 
lAi sembra vedere tutti ^li ammalati da 
me fatti moriré, nscire dai loro sepolcri 
ed affoilarmisi intorno per farmi in millo 
bocconi. • Che fantasie? disse íl mió se« 
gretario: affé di Dio, signor de Santillano, 
voi siete troppo dabbene. Perché pentir- 
vi di avere fatto il vostro mestiere? i, 
Tecehi medid hftnno forse siffatti riraor- 
si? oibb! anzi essi seguitano la loro strada 
con tutta la immaginabile tranquillitá, 
imputando alia natura le morti e facen- 
dosi mérito delle guarigioni. 

Veramente, soggiunsi, ¡1 dottor San- 
grado, il cui método fu da me fédelmente 
seguitato, era nomo di quella tempera^ 
e quantunque egli vedesse ogni giorno 
moriré almeno venti persone per le sue 
maní, era cib nnlla ostante talmente per- 
suaso delP eccellenza del salasso al brac* 
cío e delle copiosissime bibite d^ acqua, 
che ricorreva a questi due specifici per 
ogni sorte di malattia, e tutt^ altro che 
darne colpa ai rimedü, ei credeva che 
gli ammalati non morissero se non che 
per non aver bevuto abbastanza e per 
aver avuti pochi salassi. - Potenza di Dio! 
sclamb Scipione dando in nno scroscio 
di risa, yoi mi nomínate ora nn impa- 
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rcggiabile personaggio. - Se tu ha¡ cu'rlo- 
s'ita di vederlo, e d^ ascoltarlo, gli díssi, 
domani ti potro soddisfare^ purclié San- 

§rado viva ancora e sia a Vagliadolid, 
i che ne dubito. Egli era di ^iá vecchio 
quando lo lasciaí, e d' allora in poi sonó 
passati molti anni. 

Appena entratí nell' osteria^ dove an- 
damino a smontare, il nostro primo pen- 
siero fu quello d^ informarci di questo 
dottore. Abbiamo dunqne saputo ch' ei 
non era ancora morto, ma che non po- 
tendo piü per 1' elá sua visitare gl' in* 
fermi né sostencre la sua fama, erano a 
lui subetttrati tre o qualtro dottori, i qua- 
ii aveano acquistato riputazione con una 
nuova pratica che non era punto miglio- 
re della sua. Cío udito^ risolvemmo di 
fermarci il giorno seguente a Yagliado* 
lid, SI per lasciar riposare le nostre mulé, 
come per visitare il dottor Sangrado^ sic- 
che ci portammo da lui circa alie died 
ore delta mattina. Lo trovammo sednto 
sopra un sofá con un libro in mano, e 
appena ci vide levossi in piedi e ci ven* 
ne incontro con passo abbastanza fermo 
per un settuagenario, domandandoci che 
cosa da lui volessimo. - Signor dottore, 
gli dissi, non mi conoscete piu 7 sonó pu- 
ré fttato Yostro scolare: non vi ricordate 
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piii di certo Gil Blas, che un tenpo fu vo- 
stro commensale e vostro sostitttto?*Eb! 
siete voí, Santillano? mi rispóse egli ab- 
bracciandomi: in fede mía, io non vi a- 
vrei riconosciuto. Oh ! vi rivedo assai 
volontieri ! che avete falto dopo la nostra 
separazione? avrete senza dubbio, eser- 
cítata sempre la medicina. Ed ¡o - Que- 
sto é appunto quello a cui mi sentí va 
inclinato, ma varii possenti motivi rae lo 
hanno impedito. 

Oh poveretto voi ! soggiunse Sangrado: 
con i principii che vi ho insegnato sareste 
divenuto eccellente medico, pnrché Dio 
avesse fatto la grazia di preservarvi dal« 
la mattitá deír Atchimia. Ah ! figliuolo 
mió, proseguí egli in aria di dolore, che 
mutazione nella medicina da qualche au- 
no in qua! Quest^ arte fu spogliata di 
tutto il suo onore e decoro: quest^ arte^ 
che in ogni tempo ha salvata la vita degli 
uomini^ e presentemente in balia della 
temeritá, della presunzione, delP impe- 
rizia: perché i fatti parlano, e fra poco 
le stesse pietre ^rideranno contro r as- 
sassínio dei praticanti modemi: lapides 
ciamabunt Si vedono in questa cittá certi 
medici, o che si credono tal!, i quali sí 
sonó attaccati al carro trionfale aelF an- 
timonio: currus tríwnphalis antimonii; e co- 
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storo sonó gentaglia scampata dalla scuola 
di Paracelso, adoratori del Kermes^ risa- 
natori per accidente^ gente che fa con- 
sistere tutta la medicina nel saper pre- 
parare gl' ingredienti cbimici. Che vi díro? 
essi hanno un método che non si sa ca- 
pire; per esempio, il salasso del piede, 
una voltá si raro, é (juasi il solo che sia 
in uso al di d^ oggi: il purgante, in al« 
tri tempi dolce e benigno^ cangiossi in 
emético in Kermes: in somma la medicina 
non é piii che un caos, dove ognuno si 
regola a suo capriccio, senza rispettare 
i confini deír ordine della saviezza che i 
nostri antichi maestri aveano piantato. 

Con tutto che avessi voglia di ridere 
nelP udire questa si cómica declamazione, 
cib non ostante mi sforzai di resistere: 
anzi feci ancora di jpiii, perché declamai 
io puré contro il Kermes senza sapere 
cib che si fosse, e mandai al diavolo cosi 
alia cieca tutti coloro che lo hanno in- 
ventato. Yedendo Sci^pione che io mi tra- 
stullava con questa scena, anch^ egli vi 
Yolle mettere qualche cosa del suo, per 
lo che disse a Sangrado - Signor dottore^ 
io sonó bisnipote di un medico della vec- 
chia scuola, e percib vi prego a permet- 
termi di scagliarmi unitamente a voi con- 
tro i rimedii degli alchimisti. II fratello 
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di mió nonno, Dio V abbiá in gloria, era 
si caldo partigiano d^ Ippocrite che ha 
sfoderato piii d^ una volta la spada con- 
tro gli empirici, che non parla vano con 

3uel rispetto che si doveva al principe 
ella medicina. II buon sangue non puo 
degenerare, sicché io farei volentieri da 
boia a cotesti novatori ignoranti, dei qua- 
li vi laméntate con tanta ragione e con 
tanta eloquenza. Mi vien da piangere 
pensando al danno che cagionano siffatti 
mascalzoni aiP umano consorzio. 

Questo danno^ disse il dottore, diven- 
terá ancor piii grande di quello che non 
credete: basti il dirvi, che non mi giovo 
nnlla il pubblicare un libro contro le stra- 
gi della medicina, che anzi queste si au- 
menlano di siorno in giorno. I cerusici, 
i quali per la smania che hanno di fare 
da medid, si credono capaci di esserlo, 
appena che sanno che non occorre altro 
eccetto emético, ó Kermes^ operano col- 
V aggiunta di- qualche salasso al piede di 
loro capriccio. Oltre di cib osano anche 
di mescolare il Kermes coi decotti e colle 
pozioni cordiali, e in siffatta maniera e« 
glino si mettono a livello dei grandi ope« 
ratori in medicina. Questa peste si diffonde 
sino nei chiostri, dove si trovano fratí che 
la fanno insieme da speziali e da chirur- 
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ghi, e coteste scimie di medid. si applir 
cano alia chimica e compongono certi 
perniciosi medicamenti, coi quali abbre- 
víano la vita dei loro reverendi padri; 
e per finiría, siccome saranno in Vaglia- 
dolid piii di sessanta monasteri si di uo- 
mini che di donne, cosí lascio pensar a 
voi la strage che vi fa il Kermes unito 
air emético ed al salasso del piede. - Si- 
gnor Sangrado, dissi io allora voi avete 
ragione di andaré in collera contro qne- 
sti avvelenatori: io gemo con voi ed uni- 
SCO il mió al vostro timore per la vita 
degli uomini, manifestamente minacciata 
da un método si differente del vostro. Ah 
SI piir troppo, la chimica cagionerá un 
giorno o r altro la perdita della medi- 
cina, come la carta monetata genera la 
rovina degli Stati^ e Dio voglia che que- 
sto giorno fatale non sia vicino! 

Mentre cosí ragionavamo, vedemmo 
comparire la vecchia fantesca, la quale 
portava una sottocoppa al dottore, su cui 
eravi un jpanetto tenero e una tazza con 
due caraffine, V una delle quali era piena 
d^ acqua, V altra di vino, bopo che San* 
grado ebbe mandato un boccone diede 
una bevuta di vino, mescolato per vero 
diré con due terzi di acqua, il che non 
lo salvo dai rimproveri ch^ ei mi diede 
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motivo di fargli. - Ah, ah! signor dotto« 
re^ g)i dissi, io vi colgó su! fatlo: voi 
danque bevete vino, voi clie avete tanto 
gridato contro questa bevanda, voi che 
peí corso di tre quarti dalla vostra vita 
avete sempre bevuto acqua! da Guan- 
do in qua siete di ven tato tanto dissimile 
da voi medesimo? Non credo cheviscu« 
serete per la etá vostra, perché in un 
luogo oei vostri scritti definite la vec'* 
chiaia una tisichezza naturale che dissecca 
e consuma^ e dietro questa definízione 
deplórate la ignoranza di coloro che chia- 
inano il vino latte dei vecchi. Che direte 
voi ora a vostra giustificazione? 

Voi mi púngete senza ragione, rispóse 
il vecchio dottore: se io bevessi vino pu- 
ro, potreste ragionevolmente considerarmi 
qual seguace infedele del mió proprio me-> 
todo, ma védete che il mió vino é ben 
températe. • Trovo anche uu^ allra con • 
traddizione, mió caro maestro, ¡o sog- 

Siunsí, ditemi: non vi sovviene che gri- 
avate quando il canónico Sedillo beveva 
vino, contuttoché vi mettesse molt' acqua? 
Confessate sinceramente che avete ricono- 
sciuto V error vostro, e che il vino non 
é liquore cosi funesto come avete detto 
nei vostri libri^ purché lo si beva con 
iQoderazione, 

Gil Bhs Foi F^ 6 
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Queste parole imbrogliarono alquanto 
il dottore, [perché eeli non poteva negare 
di aver proibito coi suoi scritti V uso 
del vino*, ma siccome la vergogna e la 
Tanita gl' impedí vano di confesssare che 
10 avea ragione di rimproverarlo, se ne 
stava li senza rispondenni*, laonde ¡o per 
cavarlo da si grande imbarazzo mutai 
discorso, e in un momento dopo presi 
congedo da lui, esortandolo a resistere 
con costanza ai praticanti modemi. - Ani- 
mo, gli dissi, signor Sangrado, non vi 
stancate di screditare il Kermes^ e spar- 
late continuamente centro il salasso del 
piede^ e se poi in onta del vostro zelo 
e del vostro aroore per la medicina or* 
todossa, questa ^enia empírica giunge a 
distruggere la disciplina, almeno avrete 
la consolazione di aver'^Xatto ogni sforzo 
per conservarla. 

Mentreché tomavamo tutti e due al* 
Tosteria^ discorrendo fra noi delF índole 
bizzarra e stranissima di questo dottoire^ 
ci passb vicino per la stjrada un uomo 
di cinquantacin(|ae anní circa, il quale 
camminava cogli occhí bassí e con grossa 
corona in mano^ ed avendolo guárdalo 
attentamente, lo riconobbi per auel ze- 
lante amministratore dello spedale, detto 
messer Emmanuello Ordognez, di cui par- 
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la! ne] primo tomo della mia istoría^ laonde 
mi accostai a luí rispettosamente, dicen* 
dogli- Servo umilissimo del signor Em« 
manuello Ordognez, eccellentissimo con- 
serTatore delle sostanze dei poverelli. A 
queste parole ei mi fissb e rispóse che 
le mié sembianze non gli erano del tutto 
ignoto, ma che non poteva risovvenirsi 
dove mi avesse reduto. • lo veniva in 
casa Yostra, soggiunsi, quando voi ave- 
vate per servidore nn mió amico, chia- 
inato Fabrizio Nugnez. •* Ah! adesso me ne 
ricordo^ rispóse V amministratore con ma- 
lizioso sogghigno, e so che voi eravate 
entrambi due buoni ragazzi e che avete 
fatte insieme molte furberie giovanili. Eh! 
sapete nulla del povero Fabrizio? ogni 
volta che pensó a lui mi vien da piangere. 
Al lora io dissi a messer Emmanuello 
- Appunto per darvi nuove di Fabrizio 
mi presi F ardire di fermarvi in istrada: 
sappiate dunque ch' egli i a Madrid, do- 
ve compone opere miste. - Che intendete 
voi per opere miste ei mi sogginnse. 
• Voglio diré, risposi, ch^ egli scrive in 
versi e in prosa, fa commedie e romanzi^ 
in una parola é giovane pieno d'ingegno, 
ond^ é che viene accolto festosamente in 
tutte le famiglie. - Ma, disse V ammini- 
stratore, come sta poi coi fornaio ? - Non 
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tanto bene, soggiunsí, come coi gentil- 
uomini, e, a dirvela, lo credo povero 
quanto Giobbe. * Oh ! di questo ne sonó 
certissimo, rispóse Ordognez: faccia pura 
la corte ai grandi quanto gli piace, emi 
saprá diré se le sue cortesie, le sue adu- 
lazioni e le sue viitá non gli frutteranno 
ancor meno delle sue opere: io vi pro- 
gnostico che un giorno o V altro lo ve- 
arete alio spedale. 

Oh! questo é facile, gli dissi, perché 
la poesia ve ne ha menato piii di uno. 
II mió amico Fabrizio avrebbe fatto assai 
meglio a starsene al servigo di Vossigno- 
ría, che a qúest' ora camminerebbe sui- 
V oro. E Ordognez - Almeno non gli man- 
cherebbe niente: io glivolevabene e andava 
promuovendolo di posto in posto per pro- 
cacciargli uno stato sodo nella casa dei 

f^overí, allorché gli venne la mattitá di 
are il letterato: egli dunque compose 
una commedia, la fece recitare dai co- 
mici che erano in questa citta^ esiccome 
la composizione fu applaudita^ Y* autore 
ha dato la vplta al canto, talmenteché si 
credette un nuovo Lope ie Vega^ e an- 
teponendo il fumo dei pubblici applausi 
ai vanta^^i reali che il mió affetto gli 
appareccmava, mi domando il congeao. 
Jnaarao gli rappresentai che lasciava il 
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corpo per correré dietro all^ ombra: io 
non potei trattenere questo pazzo agítalo 
dal furor di comporre. Egli non cono- 
sceva il suo bene^ continuo i' amministra« 
tore, e di ció ne pub far buona testimo- 
nianza il garzone che ho preso al niio> 
servigio dopo di lui: questo con meno 
talento di Fabrizio ha pero piu giudizio,. 
sicché attende únicamente aa eseguire il 
suo dovere e ad obbedire a puntino alia 
mia YoloQta^ laonde V ho promosso come 
sel meritava, ed attualmente egli ha nello^ 
spedale due impieghi, il minore de^ quali 
é piii che bastante per mantenere ua 
galantuomo carico di grossa fauúgiia. 

^ C A P O IL 

Gü Blas continua il suo viaggh e giunge- 
felicemente a Otfiedo, In guale stato trova 
i parentL Marte di suo padre e conseguenzt 
di questa morte. 

UdL Vagliadolid c¡ portammo in quattre» 

Siorni ad Oviedo, senzaché ci sia acca» 
uta per istrada verana disgrazia, a mal 
I^rado del proverbio, il quate dice che i 
adri odorano da lontano i denari dei 
viaggiatori. Avrebbono eglino pertanto 
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poluto far boon bottino, e dne soli abi- 
tatori di un sotterraneo ci avrebbono tohí 
senza fatíca i nostrí dobbloni, percbe aila 
Corte ¡o non avea imparato a diventar 
bravo, e Bertrando, mió moco de nudas, 
son avea viso da f^rsi ammazzare per 
difendere la borsa del suo padrone: £kí- 
pione $olo era un poco spadacino. 

Arrivammo di notte in cittá e andam* 
mo ad alloggiare in una osteria vidnis- 
sima alia casa del canónico Gil Pérez mió 
zío. lo desideravá d' informarmi ddlo 
stato de^ miei parenU^rima di presentarmi 
da\antialoro,e per saperequestonon potea 
far meglio cbe rivolgermi air ostiere o al* 
1' ostessa di quella tavema, conoscendoli 
io per persone cbe non poteáno ignorare 
i fatti cei loro vicini. Da principio V osle 
mi fisso attentamente, e quando mi ebbe 
riconosciuto, esclamb - Per sant^ Antonio 
da Padova ! Ye' ! il figliuolo dello scu- 
di^re Blas di Santillano! -Si certamente 
i desso é desso^ soggiunse la ostessa: ei 
non si é quasi niente mutato: vedilo^ egli 
¿ quello spiritetto di Gil Blas cbe avea 

Siii anima cbe corpo: mi par ancora ve- 
erlo venire colla &ua bottidia a pren« 
dere il vino per la cena del suo signoc 
barba. 
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Madonna, le díssi, voi avete buona me^ 
moria, ma prima di tutto ditemi di gra- 
zia qualche cosa deila mia famiglia: mió 
padre e mia madre sonó forse in cattivo 
stato 7 * Pur troppo, rispóse la stessa, per 
quanta miseria possiate figurarvi, non po« 
trete immaginarvi mai persone che me- 
ritino piii compassione di loro. II buon 
ireccbio Gil Pérez é di ven tato mezzo pa- 
ralitico, e a quel che si vede tirerá poco 
a lungo: vostro padre, che da poco in qua 
sta col canónico, é assalito da mal di pet- 
to, o per dir meglio, combatte or ora tra 
la vita e la roorte^ vostra madre poi tut- 
toche in poca sálate, é obbligata assiste- 
re Puno e Paltro. 

A (j^uesto raeguaglio che mi fece sen- 
tire di essere nglío, lasciai Bertrando col 
mió equipaggio alP osteria, ed io col mió 
segretario, il quale non volle lasciarmi 
andar solo^ mi portai in casa di mío zio. 
Appena mi affacciai a mia madre ella sentí 
certo moto nel cnore che le annunzio la 
mia presenza, anche prima che i suoi oc- 
chi avessero ravvisate le mié sembianze 
-Fi^liuolo mió, ella mi disse con aria 
raalmconíca dopo avermi abbracciato, vie- 
ni a veder moriré tno padre: tu giungi 
pur troppo a tempo da commuoverti a 
questa dolorosissima vista. Disse, e mi 
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menb in una stanza dove il misero Blas 
di Santillano, steso sopra un letto che in- 
dicava la povertá di un gretto scudiere, 
stava aspettando V estremo suo momento. 
Tuttoché circondato dalle ombre della roor- 
te, non avea perdiito affatto i sentimenti. 
- Marito mío, gli disse mia madre, védete 
Gil Blas Yostro figlio, il quale vi chiede 
perdono dei dispiaceri che vi ha cagionati, 
e vi domanda la vostra benedizione. A 
questo discorso mío padre aperse gli oc- 
cni, che giá cominciavano a serrarsi per 
sempre, li físso in me, e a mal grado 
dello snnimento in cui si trovava, osser* 
vando che io era afflittissimo per la sua 
perdita, resto intenerito dal mío dolore. 
V oleva parlare, ma gli mancava la lena, 
laonde gli presi una mano, e mentre io 
la ba^nava di planto senza poter profe- 
rire sillaba, spirb, quasiché avesse atteso 
il mió arrivo per rendere V ultimo fiato. 
Mia madre era apparecchiata a questa 
morte, sicché la sua atüizione non fu smo- 
derata, ed io forse sentii piii dolore di 
lei* contuttoché mió padre in sua vita 
non mi avesse dato il minimo indizio 
d^amore^ ma oltreché per piangerlo ba- 
stava che fossi suo figlio, io sentiva rí- 
morso di non averio punto aiutato^ e 
quando pensava a questa mia cruddtá mi 
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coDiderava un mostró dMn^atitudine, 
anzi un parricida. Poco dopo audai a 
trovare mío zio^ ¡1 quale era sopra altro 
letticciuolo in istato compassionevole, e 
qui i o fui puré lacéralo da nuovi rimor- 
si. • Figliuolo snaturato, dicea fra me stes- 
so, contempla per tuo tormento la miseria 
dei tuoi congiunti: se tu avessi dato loro 
qualche piccola parte del superfino di cío 
ene possedevi prima della tua prigionia, 
avresti procacciato ad essi quetle como- 
dita che la rendita di una prebenda non 
pub loro somministrare, e con ció avre« 
sti forse prolungata la vita a tuo padre. 

U infehce Gil Pérez era rimbambito e 
non avea piii memoria, né intendimento, 
sicché nulla giovava lo strignerlo fra le 
braccia, né il dimostrargli segni di affet- 
to, perché egli non intendeva niente^ e 
per qiianto mia madre gli ripetesse che 
10. era suo ñipóte. Gil Blas, ei mi fissava 
insensatamente senza rispondere parola^ 
dimanieraché se anche il sangue e la ri- 
conoscenza non mi avessero sforzato a 
piangere uno zio a cui tanto doveva, non 
avreí potuto trattenere le lagrime, vedea- 
dolo in uno stato si degno di compás» 
sione. 

Intanto Scipione serbava profondo si- 
lenzio, e parlecipando del mió dolore con* 
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fondeva per amicizia i suoi sospiri coi 
miei^ ma siccome io pensava che mia ma- 
dre, dopo si lunga assenza, avesse voglia 
di conferiré meco, e che la presenza di 
un uomo a lei sconosciuto potesse metter- 
la in soggezione, lo tirai in disparte e 
gli disse- Vattene, amico, vattene a ri* 
posare air osteriá, e lasciami qui con mia 
madre, stanteche ella ti crederebbe su- 
perfluo in un colloquio che dee versare 
sol tanto sil cose domestiche. Scipione dun- 
que se n^ ando per non disturbare!, ed 
io allora tenni con mia madre un ragiona- 
mento che duro tutta notte, avendoci 
scambievolmente con sinceritá raccontato 
cib che alP una e alP altro era accaduto 
dopo la mia partenza da Oviedo. Ella mi 
fece lungo ragguaglio dei disgusti sofferti 
nella famiglia dove era stata donna di 
governo, e mi disse in oltre infinila di 
cose che non avrei avuto piacere che 
fossero state udite dal mió segretario, 
tuttoché io non avessi niente di nascosto 
per lui. Con tutto il rispettp che io de- 
vo alia memoria di mia madre dirb, che 
la buolia donna era alquanto prolissa 
ne^ suoi racconti dimodoche avrebbe potuto 
abbreviar di tre quarti la sua istoria, 
lásciandone stare le inutili circostanze. 
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Quando piácque^ a Dio ella finí la sua 
narrazione ed io cominciai la mía scor- 
rendo leggermente su tutte le mié av- 
venture, ma quando parlai della visita 
fattami a Madrid da Bertraudo Muscada 
speziale di Oviedo, mi dilungai non poco 
su questo particolare. - Confesso, dissi a 
mia madre, di a veré accolto con mal 

Sarbo questo rapzzo^ il quale per ven- 
icarsi vi avrá tatto senza dubbio qual- 
che orribile pittura di me-Certamente^ 
ella rispóse, sendoché ci disse di avertí 
trovato tanto superbo peí favore del pri- 
mo ministro, che appena ti degnasti di 
riconoscerlo, e quando ti fece il rag-« 
guaglio delle nostre miserie lo ascoltastí 
freddamente^ ma siccome i padri O h> 
madri inclinano sempre a scusare i tora 
figliuoli^ noi non aboiamo potuto credere 
che tu avessi un cuore tanto cattivo^ II 
tuo arrivo a Oviedo da a divedere che 
non c' ingannavamo nella nostra opinione 
e il dolore che manifesti in questo mo«^ 
mentó ti giustifíca plenamente. 

Yoi pensate troppo favorevolmente di 
me, le risposi^ perche non e tutto falso 
cib che vi disse Muscada, ed e v^erissíma 
che quando egli venne a trovarmi io era 
tutto intento alia mia fortuna^ oltre di 
che V ambizione da cui era dominato noa 
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mi permetteva di pensare ai miei parenti: 
non é dunque da stupirsi, se con questa 
disposizione io feci poco graziosa acco- 
glienzaad unmalcreato; il quale villana- 
mente mi disse che avendo saputo che 
io era piii ricco di un Giudeo, mi con- 
sigliava a mandarvi denaro, attesoché ne 
avevate grande bisogno-, e nel medesimo 
tempo mi rimproverava con parole in- 
civili la indiiferenza che io mostrava per 
la mia famiglia^ dimodoché con que- 
sta sua sfacciataggine mi fece venire la 
stizza e, perduta la pazienza, lo cacciai 
a spintom fuori del mió gabinetto. Con- 
fesso di a veré male operato in (juesta 
occasione, perché avrei dovuto considera- 
re che voi non ne avevate colpa se lo 
speziale era senza creanza, e che il suo 
consiglio. quantunque dato sgarbatamen- 
te, era aegno di essere secondato. 

Qiiesto e appunto quello chepensai un 
momento dopo ch' ebbi cacciatd tuori Mu- 
scada. Allora la voce del sangue si fece 
intendére, sicché rammentai tuUi i miei 
doveri verso i parenti, e vergognandomi 
di COSÍ malamente adempirli, sentii molti 
rimorsi, de^ quali non posso pero vantar- 
mi con voi perché furono poco dopo ad- 
dormentati cíali^ avarizia e dalP ambizio- 
ne. Ma dappoiché fui rincbiuso nella torre 
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di Segovia per ordine del re, caddi pe« 
ricolosamente ammalato, e questa Fortu- 
nata malattia fu quella che vi restituí 
vostro figlio. Ah sil la malattia e la pri- 
gione hanno fatto ripigliare alia natura 
tutti li suoi diritti e mi hanno fatto per 
sempre fnggire dalla Corte. Ora io non 
vivo piii che per la solitudine, e non so-« 
no venuto alie Asturie se non che per 
pregarvi di venire a godere meco le aol- 
cezze della vita campestre. Se acconsen- 
tite alia mia preghiera vi condurro in 
una térra che no nel regno di Yalenza 
ed i vi vivremo comodissimamente. Potete 
ben credere che avea deciso di condurre 
cola anche mió padre^ ma poiché Dio ha 
disposto altrimenti fate almeno che io ab- 
bía la consolazione d^avere in casa la 
mia cara madre e di poter ri parare con 
tutte le cure immaginabili il tempo che 
ho passato senza esserle di giov amento. 
Ti ringrazio, figliuolo, della tua buona 
intenzione, rispóse allora mia madre, e 
verrei teco senza esitare se non vi tro- 
vassi qualche difficoltá^ e tra le altre 
quella di abhandonare tuo zio e mió fra- 
tello^ nello stato in cui si ritrova^ oltré 
di che io sonó tanto avvezzata a questo 
paese che non saprei allontanarmene. Non- 
dimeno^ siccome la cosa merita di essere 
Gil Blas Fol. ,F. 7 
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maturamente esaminata, cosi vi pensara 
poi a mió belP agio, ma intanto adesso ¡1 
primo pensiero sia quello dei funerali di 
tuo padre. - Noi addosseremo questo pie- 
toso ufGzio, soggiunsi, a <^uel ^iovine che 
arete veduto meco: queglré il mió se- 
cretario^ ed ha cuore e zelo per me, sic- 
che possiamo pienamente riposare sopra 
di lui. 

Mentreio cosí diceva^rítomb Scipione^e 
siccome s^era giá fatto giomo ci domándose 
ayevamo biso^no del suo aiuto nella con- 
giuntura in cui ci trova vamo.Risposi allora 
ch^ei giungeva assai opportunamente per 
ricevere un ordine importante chMo era per 
dargii^ e poiché seppe di che si trattava 
- Basta cosK mi disse^ ho giá ideata que* 
ata cerimonia nella mía testa: fidatevi di 
me. - Guatda hene^^ gli disse mia madre, 
di non ordinare funerali che abbiano gran 
pompa, dovendo piuttosto essere mode* 
stissimi per mió marito, che fu conosciuto 
da tutti per uno scudiere de^ piii mala- 
giati di questa cittá. -Madonna, rispóse 
Scipione, quand^ anche fosse stato ancora 
piii povero io non diffalcherei dalla som- 
ma due soli maravedís^ perché io non 
guardo in questa cosa che il mió padro- 
ne: egli é stato il favorito del duca de 
Lerme, dunque suo padre dev' essere se<» 
polto con pompa. 
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Approrai il disegno del mió segretarío 
e gil raccomandai di non risparmiare de« 
naro. In qnesta pccasione risvegliossi in 
me un resto di vanitá ch^ ¡o serfaava an- 
cora nell^ animo, e mi lusingai che spen- 
dendo molto per un padre che non mi 
lasciava alcuna ereditá farei stupire tuttí 

{)er la mia generosa magnificenza. Dal« 
'altro canto poi, quantunque mia madre 
affettasse tanta modestia^ non le rincre- 
sceva punto che suo marito fosse sotter- 
rato pomposamente; per la qual cosa ab- 
biamo dato pieno potere a Scipione, il 

Juale senza perderé attimo di tempo an- 
ó a prendere le misure necessane per 
rendere i funerali superbi. 

Egli VI riusci anche troppo bene, stan* 
teche celebro esequie cosí magnifiche che 
provocarona centro di me la cittá e i 
sobborghi; per modo che gli abitatori di 
Oviedo^ grandi e piccoli, si stomacarono 
della ostentazione» • Questo ministro nato 
come un fungo, díceva V uno, ha tanto 
deiiaro per seppellíre suo padre, ma non 
iie.aveya poi per isfamarlo. - Sarebbe 
«tato assai meglio, diceva V altro, che 
avesse dato consolazw)ne a suo padre ví- 
vente, dt quello che fargli tan ti ^ onori 
dopo ta morte. In semma tutti mi mor- 
def ano, ne vi fo un solo che non mi abbiftF 
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punta la pelle*, né sí fermarono qui, ma 
si misero ad insultare Scipione, Bertran- 
do, e me talché mentre eravamo per u- 
scire dalla chiesa, ci vomitarono addosso 
migliaia d^ ingiurie, fischiandoci dietro, 
ed accompagnarono Bertrando air ostena 
a sassate. Per dissipare la canaglia ch^ e- 
rasi affollata davanti alia casa di mió zio 
fu d^ uopo che mia madre si facesse ve- 
dere, e protestasse pubblicamente ch' ella 
era molto contenta di me: ma intanto 
altri corsero alia taverna aove era il mia 
calesse^ colP intenzione di farlo in pezzi^ 
e ció indubi tatamente avrebbero operato se 
r ostiere e V ostessa non avessero trovafo 
il modo di placare ^uei furibondi e di 
stornarli dalla loro nsoluzione. 

Tutti questi affronti che mi si facevano 
e ch' erano altrettanti eíFetti dei discorsi 
che il giovane speziale avea fatti intorno 
alia mia condotta, m' inspirarono tanta 
avversione peí miei concittadini, che de- 
Jiberai di abbandonare immediatamente 
la patria, dove senza questo caso avrei 
fatto lunga dimora. Lo dissi schietto e 
netto a mia madre, la quale, essendo an- 
ch^ ella assai mortificata delF accoglienza 
con cui il popólo mi avea festeggiato, 
non fece alcuna opposizione alia mia pron<- 
ta partenza, sicché aliara non si parlo 
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ptü se non che del modo con cui ¡o do- 
veva trattare con )ei. - Cara madre, le 
dissi, poiché mió zio ha bisogno della 
Yostra assistenza, io non vi solleciteró 
piü ad accompagnarmi^ ma siccome egli 
sembra non molto lontano dai suo ultimo 
fine promettete di venirmi a trovare nella 
mia térra subitoché sará morto. 

lo non ti prometto questo, rispóse n)¡a 
madre, perché voglio passare il resto 
de^miei giorninelle Asturie e in perfetta 
indipendenza. - Témete voi forse, lo sog- 
giunsi. di non essere padrona assoluta 
nel mío castello? £d ella - Chi sa? tu 
t' innamorerai in analche bella ragazza, 
la sposerai, ella aiventerá mia nuora, 
io sarb sua snocera e saremo tutte e due 
malcontente. - Yoi, le dissi, prevedete i 
mali troppo da lontano, perché primie* 
ramente io non ho veruna intenzione di 
maritarmi, ma quand^ anche me ne venisse 
il capriccio^ vi prometto di obbligare mia 
moglie a sottomettersi ciecamente ai vo- 
stri voleri. - Questa risposta é imprudente^ 
ripiglib mia madre, ea io vorrei avere 
chi si facesse mallevadore della tua pro- 
messa: non giurerei tampoco che nelle 
nostre dissensioni, non saresti per pren* 
dere la parte di tua moglie, per qualun- 
que torto ella potesse avere. 
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Ym Mü— jJ ate parole dcgne di stain- 
pa, HaaoaBa, disse allora il mió segre« 
tario iBlroiBettcBdosi nd discorso: io credo 
coa Toí che le mwre dodU sieno rarís* 
siiBe, BOBdiiiicBo per accordanri iosieme 
col mió padrone, Tolendo voi assoluta- 
mente dimorare nelle Asturie ed egli nel 
ngno di Valeaza, e dovere di lui il darvi 
mu peraone di cenlo dobhle che io vi 
portero qiii di anuo in anno^ e per tal 
modo la madre ed il figlio Tivranno fe«- 
lici dngento leghe distanti V ubo «ialP al* 
tro. Le due partí interessate provarono 
la convenzione proposta, dopo di che io 
agai r anuo anticipatamenle ed uscii da 
▼iedo la mattina dopo avanti giomo^ 
per panra di essere traltato dalla pleba* 
glía come nn san Stefano. Tale fu P ac* 
coglienza che mi venne fatta nella mia 
patria: bella lesione per gli nomini vol- 

Sari che dopo di essersi arricchiti fnori 
el loro paese vogUono ritomarvi a farla 
da grandirf 
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CAPO IIL 

Gil Blas 5' ama verso Valenza ed /zr- 
riva finalmente a ' Lirias, Descrízione del 
suo castello; come ivi sia stato accolto é 
4¡ual gente vi abbia tróvalo, 

Jl rendemmo la via di Leone, indi quella 
di Falencia, e continuando il nostro viag;- 

Sio a piccole giornate^ sul finiré della 
ecima giugnemnio alia cittá di Segorba, 
d^ onde la mattina dopo ci portammo alia 
mia térra che, era lontana tre leghe. Di 
mano in mano che ci awicinavamo io 
mi avvedeva che il mió segretarío osser- 
Tava con molta attenzione tutti i castellt 
che scorgeva a destra e a sinistra nella 
campagna, e quando ne mirava alcuno 
di bella apparenza me lo mostrava a di- 
to^ dicendomi - lo vorrei che fosse quello 
il nostro ritiro. 

lo non so, amico mío, gli dissi, qnale 
idea tu ti abbia formata della nostra abi- 
tazione^ ma se f immagini che la siavi 
é magnifico palazzo e térra da gran si- 
gnori f inganni daddovero. Se non vuoi 
essere corbellato dalla tua fantasía, figu« 
rati la piccola casa che Orazio ayeva nel 
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paese dei Sabíni , contigua al Tevére 
e che gli fu donata da Mecenate. Don Al- 
fonso presso a poco mi ha fatto consimile 
regalo. - Úunque non debbo aspettarmi 
che di vedere un tugurio? gridb Scipio- 
ne. - Ricordati, io soggiunsi, che io te ne 
ho sempre fatto modestissima descrízione^ 
e in questo punto giudicherai da teme- 
desimo, se la mía pittura sia stata fedele. 
Gira gii occhi dalla banda del Guada- 
laviar e guarda sulle sue ríve al di la 
di quel borghetto di nove o dieci cam- 
mini quella casa che ha quattro piccoli 
padighoni: quello é il mió castello. 

Poffare il mondo! sclamb allorailmio 
segretario, facendo punto ammirativo.quel- 
la casa é una gioia. Oltre V aria ai no- 
biltá che le danno i suoi padiglioni. si 
vede ancora che é molto ben situata, oen 
costrutta e circondata da paesi piü ri- 
denti dei contorni medesimi di Siviglia, 
detti per eccellenza il Paradiso terrestre. 
Oh vi assicuro che quand^ anche questo 
soggiorno fosse stato di nostrá libera scel- 
ta. io non potrei averne desiderato un 
migliore. Che amabile solitudinelunfiu- 
me la innaffia colle sue acque^ un folto 
hosco invita colle sue ombre al passeg- 
gio nel piii cocente ardolH^ del solé: ah! 
mió diletto padrone, credo che non ci 
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verrá vóglia di partiré mai piu di cola, 
o Sonó esultante, rispos!, yedendoti con- 
tento di un asilo di cui non puoi ancora 
totalmente discernere le bellezze. 

Mentre ragionavamo in tal guisa gia- 
gnemmo alia porta della casa, la quale 
ci fu spalancata appenaché Scipione disse 
essere ivi il signor de Santillano, il quale 
veniva a prendere possesso del suo ca- 
stello. A questo nome, s\ venerato da 
quelli che lo udirono pronunziare, lascia- 
roño entrare il mió calesse in un magni- 
fico cortile dove io smontai^ poscia ap- 
poggiandomi gravemente sopra Scipione 
e facendola da grande, entrai in una 
sala, in cui appena arrivato comparvero 
sette o otto famigliari, i quali mi dissero 
che venivano a prestarroi i loro omaggí 
come a novello signore, e che don Ce- 
sare e don Alfonso de Leiva li aveano 
destinati per servirmi, uno da cuoco, F al- 
tro da aiutante di encina, V altro da ^al- 
tero, questo da portinaio, e quegli da 
lacché^ vietando a tutti di ricevere ve- 
run salario, e intendendo que^ due gen- 
tiluomíni di sottostare a tutte le spese 
della mia famiglia. II cuoco, chiamato 
mastro Gioachíno, era il capo di auesti 
domestici e parlava per tutti^ laonoe mi 
resé consapevole di avere falto abbon* 
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¿ante provvbione dei yini i piii rinomati 
in Ispaf;na, e in c^uaato alia mensa mi 
disse, che un giovme pari suo, il quate 
era stato sei anni cuoco di monsignor 
Arcivescovo di Yalenza, saprebbe com* 

Eorre quantitá di salse da stuzzicarmi 
ene V appetito - Tra poco, prosegni egli, 
potrete tare uno sperimento della mia 
capacita; e frattanto che vi apparecchio 
il pranzo potreste andar a passeggiare, 
o signore. a visitare il vostro castello, 
esaminanao se sia tale da poter essere 
abitato da Yossignoria. 

Lascio pensare al lettore se trascurai 
di fare questa visita; e Scipione, ancor 
piii curioso di me, mi strascinava da stan* 
za a stanza. Noi esaminammo tutta la 
casa dall^ alto al basso, senzaché sia sfnff« 
gito^ a creder nostro, il minimo angoio 
ai nostri avidi sguardi, e da per tutto 
ebbi occasione di ammirare la benevo- 
lenza che don Cesare e suo figliuolo a- 
veano per me. Sopra le altre cose mi 
diedero nelP occhio due appartamenli be- 
ne addobbati, tuttoché senza sfarzo, in 
uno dei quali ammtravasi una tappezzeria 
di Fiandra con letto e sedie di vellnto; 
le quali cose erano lavorate in bella foff- 
gia, quantunque fatte sin dal tempo m 
cui i Mori occupavano il regno di Ya* 
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leaza. Gli arredi delP altro appartamento 
erano fabbricati sullo stesso ^usto^ sen« 
doché vedeansi alcuni vecchi arazzi di 
damasco, di Genova, giallo, con letto e 
5dd¡e della stessa stona guernite di frange 
di seta turchina. Tutte queste suppellet- 
tili che in un inventario sarebbero state 
stimate a scarso prezzo, cosí acconce, pa« 
reano di ffrande valore. 

Dopo d^avere bene considérate tante 
delizie tomai col mió segretario nella 
sala, doveera apparecchiata una tavola 
con due pósate, alia qnale sedutici, ci fu 
súbito portata una olea podrida^ si deli* 
liziosa che compiagnemmo F Arcivescovo 
di Valenza di avere perduto il cuoco che 
r avea cucinata. Noi per altro eravamo 
provvisti di molto appetito, il che forse 
ce la fece trovare migliore ancora di qnel- 
lo che in fatto non era. Ad ogni boccone 
che 10 mangiava i miei lacche di nuova 
data mi presentavano grandi bicchieri, 
ripieni fino sulP orlo di vino squisitissimo* 
della Mantea. Scipione, non osando sfo« 
gare in faccia loro il contento che inter- 
namente sentiva, me lo dava a divedere 
coUe sue occhiate parlanti, ed io gli fai> 
"cea conoscere coUe mié di essere soddi- 
sfatto al parí di lui. Un piatto di arrosto, 
consistente in due grasse quaglie chü 
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fianche^giavano un leprettino di odcre 
soavissimo, ci fece abbandonare la oiga 
podrida e nm di refocillarci. Allorché i- ; 
vémmo mangiato come due lupi, e bevuto 
con egual misara ci levammo da tavda 
per andaré in giardino a sdraiarsi volut- 
tuosaménte in qualche luogo fresco e gra- 
dito. 

Se il mió segretario fu giubilante per 
quello che avea veduto, lo fu vie mag- 
gíormente quando osservo il giardino. Lo 
trovo parágonabile a quello delP Escuria- 
le: falto sta che don Cesare, il quale venia 
di quando in quando á Lirias, si dilet- 
tava di farlo coltivare e abbellire di viali 
ben forniti di sabbia e fianche^giati di 
aranci. V^ era un ^ran hacino di marmo 
bianco, in mezzo del quale un lione di 
bronzo vomitava acqua in gran copia^ e 
la hellezza dei fiori, la diversitá dei frut- 
ti, erano tutti oggetti che ra^ivano Sci- 
pione; ma soprattutto ei fu incantato al 
yedere u^ lungo stradone, il quale )era 
coperto da rami frondosi di folti alberi, 
e che sempre prolungandosi conduceva 
alia casa del fattore. Ora lodando a cielo 
un luego fatto per difeiidere dalT ardore 
del solé noi ci lermammo, e ci mettemmo 
a sédete a pié d' un olmetto^ do ve il 
sonno non duro fatica a cogliere due gia- 
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van! sani e robusti che aveano sí ben 
pranzato. 

Due ore dopo ci svégliammo subitá- 
neamente al romore di parecchie archi- 
busate, le quali si fecero sentiré talmente 
vicine a noi^ che ne fummo spaventati^ 
e levatici in piedi, furiosamente corremmo 
alia casa del fattore perinformarci del fatto. 
Ivi incontrammo otto o dieci contadini, 
tutti abitatori di quel borghetto, i quali 
radunatisi iilsieme scaricavano e sruggi- 
nivano i loro schioppi per celebrare ¡I 
mió arrivo, di cui erano stati avvertiti. 
Questi quasi tutti mi conoscevano, aven- 
domi veduto piii d' una voltanel castello 
mentre io esercitava V uffizio di agente; 
laonde appena mi furono vicini gridarono 
ad una voce - Viva il nostro novello Si* 
gnore: sia egli il ben venuto a Lirias. 
Dopo di che ricaricarono i loro archibu- 
gi e mi onorarono con nuovo scarico. lo 
ailora feci ad essi la piii graziosa acco- 
glienza che mi fu possibile, ma pero con 
gravita, non credendo punto conveniente 
il famigliarizzarmi troppo. Li assicurai 
del mió patrocinio, diedi loro una ven- 
tina di dobble, e questa al certo fu tra 
le mié maniere per loro la piii obbligante. 
Dopo tutto questo li lasciai in liberta di 
gittare la polvere al vento, e mi ritirai 
col mió segretario nel bosco, dove pas« 
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seggiammo fino a notte senza stancarci 
di vedere alberi: tanto il possesso di un 
bene nuovamehte acquistato riesce da 
principio dilettevole e caro. 

Intanto il cuoco, Taíutante di cucina 
e il guattero non ístavano colle mani alia 
cintola^ ma si. affaccendavano a prepa- 
rará una cena piii lanta del pranzo;; per 
la qual cosa noi restammo maravigliati, 
quando, appena entrati nella sala dove 
avevamo aesinato, vedemmo portare ia 
tavola un piatto con quattro pernici ar« 
rostite, altro con coniglio colla salsa, ed 
altro ancora con grasso cappone in in- 
tingólo. Portarono poi fra pasto orecchie 
di porco, polastri marinati e crema con 
cioccolate. Frattanto noi bevevamo a gran 
sorsi vino di Malaga ed altri vini squi- 
sitissimi^ e quando sentimmo di non po« 
ter piii bere senza pericolo della salute 
pensammo di andarcene a letto. Allora 
1 miei lacché, dato di pielio ai lumi^nii 
menarono nelP appartaménto piii bello, 
ove si affrettarono a cavarmi gli abiti^ ma 
quando io ricevetli la mia veste da ca- 
mera e il mió beretto da notte, 1¡ licen- 
ziai^ dicendo loro con aria da padrone 
- Andatevene. galantuomini, non mi oo 
corre altro oa yoi. 
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lo li feci danque uscire tutti, e trat- 
tenendo Scipione per discorrere un poco 
con lui, gli domandai - Che ti sembra del 
modo, con cui mi fanno trattare i signori 
di Leiva? - In fede mia, mi rispóse, essi 
non poteano fare di piü^ bramo sola- 
mente che ció sia per essere di lunga 
durata. -lo no non lo bramo, sog^iunsi, 
perché non é di mió decoro il tollerare 
che i miei benefattori spendono si lar« 

Sámente per me: c|ue^to sarebbe abusare 
ella loro generositá. Oltre di ció non 
Toglio a^ere servidor! salariati da altri, 
stantec^é mi sembrerebbe di non essere 
in casa mia. E poi, che fare di tanti fa<- 
migli? a noi basta, oltre Bertrando^ un 
cuciniere, un cuoco e un lacché. Contut- 
toché non avesse rincresciuto al mió se- 
cretario vivere sempre alie spalie del 
govematore di Yalenza, egli per altro 
non condanni la mia delicatezza su questo 
argomento e conformandosi almioparere 
approvo la ríforma che io dívisava ai fare; 
e ció stabUito uscí dal mió appartamento 
e si ritirb nel suo. 
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C A E O IV. 

Gil Blas parte per Faknza^ eva a tro* 
vare i signorí di Leiva. Ragionamento te* 
ñuto con essi e buona accogUenza fatagfi 
da Serafina, 

JL inü di spogliarmi e mi coricai^ tna 
non avendo voglia di dormiré mi posi a 
far mille considerazioni, specialmente sul* 
r amorevolezza con cui i signorí de Leiva 
ricompensavano V aíFetto th^ io avea di- 
mostrato per loro; e tocco dai contrase- 
gni che me ne davano presi la risolu- 
zione di audarli a trovare il giorno se- 
guente per soddisfare alP impazienza chf 
aveya di ringraziarli. Soprattutto ¡o sen- 
tiva anticipatamente il piacere di rive- 
dere Serafina; ma questo piacere non era 
puro, perché resta va amareggi ato daiP idea 
di dovere, nel tempo stesso sostenere gli 
sguardi di madonna Lorenza Sefora, la 

3uale, ricordando^forse ancora del caso 
ello schiaiFo, non avrebbe fatto festa in 
vedermi. Finalmente stanco da tutti que- 
sti diversi pensieri mi sonó addormentato, 
né mi risvegliai sino dopo levato il solé. 
Mi alzai súbito, e tutto intento al viag« 
gio ch^ io meditava, mi vestiva in fretta, 
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mentre finiya di acconciarmi entro nella 
amera il mío segretarío, a cui dissi • Sci- 
ione, io sonó disposto a partiré per Va* 
iza, non potendo far a menodi andar 
salutare i signori a cui devo la mia 
lesta fortuna: ogni momento che passa 
^"ach^ io eseguisca questo dovere sem- 
accusarmi d^ ingratitudine. In quanto 
amico ti dispenso dall^ accompagnar- 
[ermati qui nel tempo della mia lon- 
,a, e fra otto giomi ci rivedremo. 
te, signore, ei rispóse: siate puré 
í con don Alfonso e con suo pa- 
iché mostrano di aggradire lo zelo 
te per essi: e palesano tanta ri- 
nza pei servigi che avete loro ren- 
lío sk rari i nobili di questa fatta 
i si possono mai apprezzare ab- 
a. Feci avvertire Bertrando di stare 
aHa partenza, e mentre egli al- 
ie mulé, presi il cioccolate^ dopo 
montai nel calesse, raccomandanda 
ia gente di serviré il mió segre* 
come un altro me stesso, e di ese* 
gi^ft i suoi ordini come se fossero miei^ 
b meno di quattro ore giunsi a Ya- 
^a, e andai a dirittura-asmontarealla 
ideria del governatore, dove lasciato 
mió equipaggio, mi feci condurre nel 
o appartamentO). in cui egli allora tro^ 
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vavasi in compagnia di suo padre. Apersi 
francamente la porta, entrai e avvici* 
nandomi ad entrambi loro dissi - 1 seryi- 
dori non fanno anticamera coi loro pa- 
drón!, e questo é un vostroantico servo 
che yiene a prestarvi i suoi oma^gi. Gosi 
dicendo volea prostrarmi dinanzi a loro 
ma essi me lo impedirono e mi abbrac- 
ciarono V uno e V al tro con tutte le di<- 
mostrazioni di verace affetto. <- Or bene, 
mió caro Santillano, dissemi don Alfonso, 
siete voi stato a Lirias a prendere pos- 
sesso del vostro podere? - Si signore gli 
risposi, e vi prego a non avervi per ma» 
le ch^ io ve lo restítuisca. - E percb¿ 
dunque? ei replico: a vete troi^ato íorse 
qualche cosa che vi disgusta.^- No^ io 
soggiunsi, anzi sonó incaútalo di quella 
térra; ma ció che mi dispiace si é il ve« 
der cuochi da arcivescovi^con tre volte piii 
servidori di quei che abbisogni, e che 
non giovano se non che a fare uua spesa 
quanto grande altrettanto inutile. 

Se avente, disse don Cesare, accettata 
la pensione dei duemila ducati che vi ab- 
biamo offerta a Madrid, ci saremmo con- 
tentati di darvi il castello mobiliato co- 
me si trova*, ma siccome la rifiutaste, ab- 
biamo creduto, in cambio di questo, di 
4over fare quello che abbiamo fatto. Que- 
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sto é tropDo risposí: la vostra bontá deve 
limitarsi sa dono di quella térra, la quale 
ha con che compiere i miei desiderii. La- 
sciando da parte quello che vi costa il 
mantenimento di tanta gente, vi protesta 
che tante persone xn* incomodano e m^ in- 
faslidiscono: in una parola^ signori, o ri- 
ígliatevi il vostró podere, o degnatevi 
i lasciarmelo godere a mió talento. Pro^ 
nunziai con tale vivacitá qiieste ultime 
parole, che il padre ed il nglioy i quali 
non intendevano di farmi far nulla per 
forza. mi permisero finalmente di: (are 
quelr uso che piii mi piacesse ^el mió 
castello. 

Li ringraziai di avermi concessa tal li-r 
berta, senza di cui io non pteva essere 
felice, allora quando don Alfonso m^ in- 
terruppe dicendo - Mió caro Gil Blas, vo-^ 
glio presentarvi ad una dama che esul- 
terá m rivedervi; e in cosi diré mi prese 
per mano e mi condusse nelP apparta* 
mentó di Serafina^ la quale gittb tostó un 
gran grido di gioia. - Signora, le disse il 
governatore, credo che non sia meno ag« 
gradevole a vot che a me P arrivo del 
nostro amico Santillano a Valenza. -Di 
questo, ella rispóse, ei deve essere per« 
suasissimo: il tempo non mi ha fatto per«^ 
dere la memoria del serrigro ch' ei qi» 

\ 
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ba renduto, ed alia mia riconoscenza ag* 
giungo quello chMo devo ad un uomo a 
cui siete tanto obbligato. lo dissi alia da- 
ma che io era conipensato anche troppo 
del pericolo ¡ncontrato cogli altri snoi li- 
beratori, esponendo la mia vita per lei^ 
e dopo mille e mille complimenti da una 
parte e dair altra don Alfonso mi con- 
dusse fnori delP appartamento di Serafi- 
na, e quindi ci riunimmo a don Cesare, 
il quale era in una sala con parecchi per- 
sonaggi distinti ch^ erano venuti á pranzo 
in quella fami^Iia. 

Tutti quei signorí mi salutarono con 
bella creanza, e mi dimostrarono ancora 
maggiore ri^uardo.quando don Cesare dis- 
se loro che lo era stato uno dei principali 
segretarii del duca de Lerme. Pub essere 
anche che la magffior parte di quelli sa- 
pessero aver io col mío crédito fatto ot- 
tenere a don Alfonso il governo di Va- 
knza: perché si sa tutto. Che che ne sia, 

Juando fummo a tavola non si parlo che 
él nuovo cardinale, facendone gli uni, o 
affettando di farne massimi elogi^ e gli 
altri non lodandolo, per cosí diré, che a 
fior di labbra. Da ció giudicai che vole- 
vano impegnarmi a diré V aiíimo mió sul 
contó di sua Eminenza, e a sollazzarti a 
^e spese, ed io. veramente avrei detto 
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volentieri quello che pensava, ma raíFre- 
nai la mia lingua, con che mi feci teñe- 
re da tutti in contó di gíovane pruden- 
tissimo. 

Dopo pranzó i convitati andarono a ri- 
posare a casa loro, e don Cesare e »uo 
íiglíuolo, sentendosi la stessa voglia, si 
rinchiusero nelle loro stanze. 

In quanto a me, spronato dalla curio- 
sita di vedere una cittá, di cui avea tante 
volte udito lodare la bellezza, uscii dal 
palazzo del governatore colP idea di an- 
daré girando per le contrade. NeiPuscir 
dalla porta incontrai uno che mi si fece 
innanzi, e mi disse - Mi permetta di gra- 
zia il signor Santillano ch^ io lo saluti¿ 
Avendogli io domandato chi fosse, ei mi 
rispóse -Sonó cameriere di don Cesare, 
ed era suo lacché quando voi eravate suo 
agente: io veniva a corteggiarvi ogni mat- 
tina, perché mostravate benevolenza per 
me, e v^ informa va di tutto ció .che suc- 
cedeva in casa. Vi ricordate di quel gior- 
noin cui vi feci sapere che il cerusico 
del villaggio di Leiva sMntroduceva se- 
cretamente in camera di madonna Lo- 
renza Sefora?-Oh! me ne ricordo benis- 
simo gli di^i: ma a proposito di auesta 
donna: che n^ é divenuto? £d egli - Ohimé! 
la meschina dopo la yostra partenza fu 



y 



1 3o LIBRO DÉCIMO 

oppressa da malattia di languore e mori 
con maggior rincrescimento di Serafina 
che di don Alfonso, il quale parve poco 
commosso della sua perdita. 

Dopo che il cam^nere di don Cesare 
mi ebbe cosí ragguagiiato del miserabile 
fine di coste!, mi domando scusa di avr^r- 
mi fermato e mi lascio proseguir la mia 
strada. Allora non ho potuto a meno di 
non sospirare, pensando alia sfortunata 
Serafina, e commosso dalla sua sorte im« 
putai a me stesso la sua sciagura, senza 
considerare che la colpa anzicné mia sárá 
stata del canchero che aveva indosso. 

Osservai con piacere tutto ció che mi 
sembrava degno di esijere veduto nella 
cittá: guardai con grande atlenzione il 
palazzo di marmo delP arcivescovado, co« 
me puré i bei portici della Borsa^ ma 
una gran casa, ch' io scorgea da lontano, 
e in cui entrara gran moltitudine di gen- 
te, attrasse sopra tutto i' miei sguardi; 
laonde mi avvicinai per sapere la ragio* 
ne di si grande concorso di nomini e di 
donne, e súbito seppi il tutto, leggendo 

a ueste parole scritte a lettere d^ oro stt 
i una tavola di marmo ñero cb^ era coi* 
locata sopra la porta: la Posada de ios 
Reoresentantes} e.i commedianti notavano 
iiel loro cartello cbe in quel giomo !«•> 
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citerebbero per la prima volta una nnova 
tragedia di don Gabriele Triaquero. 

CAPO V. 

Gil Blas va al teatro^ dove vede rappre* 
sentare una nuova tragedia, Esito di questo 
dramma e gusto del pubblico di Falenza. 

dtetti qnalche momento alia porta per 
considerare le persone cb^ entravano, e 
ne osservai di ogni sorte. Ho veduto ca« 
valieri di bella presenza e riccamente ye« 
stit¡9 e molte persone goffe e male in ar- 
nese. Scorsí alcune nobili matrone che 
smontavano dalle loro carozze per andar 
a coUocarsi nei palcbetti cbe aveano pre- 
si a pigione, e molte cortigiane cbe an« 
davano ad uccellare i merlotti. Questo 
diverso miscoglio di spettatori m^ invoglio 
di auméntame il numero, e mentre ¡o era 
per prenderé un biglietto capito il gover- 
natore in compagnia di sua moglie^ laondé 
avendomi scorto nella (olla, mi fecero 
cbiamare e mi condussero nel loro pal- 
chetto, dove mi collocai dietro di loro in 
modo da poter fácilmente parlare alPuno 
e air altra. 

La sala era piena di gente dalP alto al 
bassQ^ la platea affoJlatissima, ed il teatro 
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carico di cavalíeri di tre ordini míTitari, 
talché dissi a don Alfonso - Oh che nume* 
rosa udienza!-Di cib non é da maravi* 
giiarsi, egli rispóse^ dovendosi rappresen- 
tare una tragedia com posta da don Ga- 
briele Triacquero, soprannominato il Poe- 
ta alia moda. Ogni volta che il carteilo 
dei commedianti annunzia qualche nueva 
composizione di questo autore, tutta la 
ciltá di Valenza ¿ in movimento: uomini 
e donne non parlano piii che di auesto, 
tutti i palchetti sonó affittati, e nel gior- 
no della prima rappresentazione si corre 
rischio di sofTocarsi alia porta per entra- 
re, contuttoche i posti si paghino il dop- 
pío, eccetto la platea, per cui non si fa 
novitá, rispettando la plebe per paura di. 
metterla di mal umore. - Oh che frene- 
siá ! per altro, dissi al gpvernatore, que- 
sta SI strana curiositá del pubblico e que- 
sta furibonda impazienza di udire tutte 
le nuove composizioni di don Gabriele 
mi da altissima idea del talento di questo 
poeta. 

Mentre cosi ra^ionavamo comparvero 
gli attori, sicché ci mettemmo in silenzio 
per ascoltarli con attenzione. Áppena udi- 
ta la protasi, cominciavano gli applausi: 
ad ogni verso si sen ti va un brouhaha^ ea 
alia fine di ciascun atto un battere di ma- 
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ni cotanto forte che parea che la sala 
sMnabissasse. Finita la tragedia, mi fu 
mostrato I^ autore, il quale andava di pal- 
co in palco a presentare modestamente la 
sua testa, mentre tutte le dame e tutti i 
cavalieri si apparecchiavano a coronarla 
di alloro. . 

Ritornammo al palazzo del govematore, 
do ve poco dopo giunsero tre o quaitro 
gentiluomini, e poscia capitarono due vec- 
chi scrittori assai stimati nel loro gene- 
re, con un gentiluomo di Madrid, dotato 
d^ ingegno e di buon gusto, i quali per- 
sonaggi erano stati tutti al teatro. In 
tempo della cena non si parlo d^ altro che 
della nuova composizione. - Signori. disse 
un cavaliere di s. Giacomo, ene vi pare 
di questa tragedia? non si pub ella chia- 
mare un^ opera finita? Pensíeri sublimi, 
teneri affetti, versificazione robusta: in 
fatti non le manca niente, e si pub chia- 
marla composizione di stile veramente 
moderno. - Non credo che alcuno possa 

Sensare diversamente* disse un cavaliere 
^Alcántara: questo oramma é pieno di 
paríate che sembrano dettate dallo stesso 
Apollo^ ed ha mol ti passi intr^cciati con 
maraviglioso artifizio. Ditelo voi,o signo- 
re, proseguí rivolgendo il discorso ad un 
gentiluomo castighano: voi mi sembrata 
Gil Blas rol. F. 8 
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intelHgente e scommetto che siete del mió 
parére. • Non istate a scommettere, si^or 
cavaliere, rispóse con malizioso sogghigno 
quel gentiluomo: a Madrid noi non de- 
cid iamo con tanta pron'tezza, e in vece 
di giudicare di un componimento la pri- 
ma volta che lo ^entiamo, siamo sempre 
in diffidenza, mentre quello che si cono- 
sce solamente per bocea de^ recitanti, per 
quanto sia grande il piacere che reca 
ascoltandolo, fa sospendere il nostro gtu- 
dizio, fintantoché non lo abbiamo letto 
cogli occhi nostri^ e per vero diré sempre 
non succede che sulla carta d generi lo 
stesso diletto che ci genera sulla scena. 
Noi dunque proseguí egli, volendo esa- 
minare scrupolosamente un componimento 
prima di giudicarlo, la fama delsuo au- 
tore, per quanto ella sia grande nel« 
r universale, non puo mai abbagliarci^ e 

?[uando anche Lope de Vega e Calderón 
aceano recitare cose nuove, trova vano 
nei loro ammiratori giudici severissimi, i 
quali non gf innalzavano alP ápice delía 
loro gloria se non che dopo di avere giu- 
dicato che n^erano stati aegni. 

Oh in fede mia, Ínterin p pe il ca valiere 
di s. Giacomo^noi non siamo cosi timi- 
di come voi, né aspettiamo, per de- 
cidere, che un componimento sia mes- 
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so alie stampe, ()erché alia prima rap- 
presen tazione sappiamo distingüeme tut« 
to i i pregio. Me abbiamo tampoco di 
asecharlo con tanta attenzione: basta 
che sappiamo che sia produzione di don 
Gabriele per essere persuasi che non ab- 
bia diffetto. Le opere di questo poeta 
debbono serviré di época all origine del 
buon gusto^ e i Lope ed i Calderón non 
erano che principian ti a paragone di que« 
sto grande maestro del teatro. II gentil- 
nomo, che considerava Lope, e Calderón 
come i Sofocli e gli Euripidi degli Spa- 
gnuoli, punto da tale temerario discorso 
esciamó - Oh che sacrilegio drammatico! 
ora che voi mi obbligate^ o signori^ a 
giudicare come fate voi sopra la prima 
rappresentazione, vi dirb ene non mi pla- 
ce punto la nuova tragedia del vostro 
don Gabriele: é una composizione ripie- 
na di trat^i piii abbaglianti che solidi^ 
tre quarti di quei versi sonó cattivi o 
male rimati: i pérsonaggi mal composti 
o mal sostenuti: i pensieri spesso oscu- 
rissimi. 

I due autori, che erano a tavola e che 
per un contegno lodevole e raro non a- 
yeano aporto bocea, temendo di essere 
tenuti per invidiosi, non potevano trat- 
tenersi dair applaudire cogli occhi la opi- 
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nione del gentiluomo^ il che mi fece gia- 
dicare che ¡1 loro silenzio non fosse effetto 
della perfezione deile loro opere ma bensi 
della loro politica. In quanto ai signorí 
cavalieri, eglino ricominciarono le lodi di 
don Gabrieie, talmenteché lo collocarono 
fra gli Dei. Tale stravagante apoteosi e 
tale cieca idolatría fece perderé la pa- 
zienza al Castigiiano, ¡1 quale, levando 
le mani al cielo, gridb tutto in un tratto 
con entusiasmo - Oh divino Lope de Ve- 
ga, raro e sublime ingegno^ eh quale 
spazio immenso avete lasciato tra voi e 
tutti i Gabrieli che vi vorranno raggiun« 
gere! £ voi, soavissimo Calderón la di 
cui dolcezza elegante e semplice non potra 
da alcuno imitarsi, non témete no, che 
il vostro altare resti giammai abbattuto 
da quello novello allievo delle Muse: eglí 
potra chiamarsi Fortunato se la posteritá, 
di cui voi sarete la delizia come siete la 
nostra, arriverá solamente a parlare di lui. 
Questa piacevole apostrofe da tutti inat- 
tesa, fece ridere la brigata. la quale si 
alzó da tavola e se n^ ando. Allora fui 
condotto, per ordine di don Alfonso, al- 
V appartamento che mi aveano apparec- 
chiato, dove trovai buon letto, e dove 
mia signoria coricatasi si addormente, 
deplorando, al pari del gentiluomo casti* 
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tigliano la ingiustizia che gV ignoranti 
facevano a Lope ed a Calderón, 

CAPO VI. 

Gii Blas passeggiando per le eontradedi 
Falenza incontra un religioso che crede di 
riconoscere. Chi fosse cotesto religioso. 

*3iccoine io non área potuto vedere tutta 
la cittá nel giorno antecedente, raí alzai 
di letto ed uscii la mattína oietro con 
V intenzione di andaré nuovamente a spas- 
so, Cammino facendo vidi in istrada un 
Certosino, il quale senza dubbio andava 
per affari della sua comunitá. Costui cam- 
minava cogli occhi bassi ed avea un por* 
tamento cosi divoto che tirava a se gli 
s^uardi di tntta la gente. Mentre passaya 
\icino a me lo addocchiai, e mi parve di 
ravvisare la fisonomía di quel famoso dop 
Rafaello che occupb un posto si onorevole 
ne^ due primi volumi della mia istoría. 
Fui si tocco e sbalordito da questo in« 
contro che in vece di accosiarmi ai moña- 
co, stetti immobile per qualche momento^ 
lo che ^li diede tempó di allontanarsi da 
me. - Giusto cielo! io diceva: chi ha ve- 
duto mai due facce che si somtglino püi 
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di auesto? che debbo pensare? debbo io 

creaere che costui sia Rafaello? come 

{osso ¡mmaginarmi che non sia desso? 
o era troppo curioso di sapere la veritá 
per appagarmi di queste conghietture; 
sicché mi feci insegnare la via del mo- 
nastero dei Certosini, dove incontanente 
mi portai colla speranza di rivedere il 
galantuomo, quando fosse di ritorno, e 
colla volontá di íermarlo per parlare con 
esso. Non mi fu d' uopo aspettarlo per 
chiarirmi del fatto, perché arrivato io 
alia porta del monastero un altro viso a 
me noto convertí il mió dubbio in cer- 
tezza, avendo riconosciuto nel frate por- 
tinaio Ambrogio Lámela^ mío antico servo. 
Stupimmo V uno e V altro di ritrovarci 
in ouel luogo. - M' inganno?diss^ io salu- 
tanaolo, oa é realmente un mió bnon 
amico quegli che mi é dato di rivedere? 
In que! momento ei non mi riconobbe o 
finse di non ricono&cermi, ma pensando 
che la finzione era inutile, fece il sem- 
blante di uno che si risovviene in un 
tratto di alcuna cosa obbliata - Ah! signor 
Gil Blas^ sclamb ^glí, perdónate se non 
yi ho súbito riconosciuto: dappoiché vivo 
in questo santo luogo e che sonó intento 
in adempiere ai doveri prescritti dalle 
nostre rególe perdo quasi afiatto la me* 
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moría di tutto quello che ho veduto nei 
mondo. 

Mi rallegro di vero cuore, gli dissi, 
nel rivedervi dopo dieci anni sotto un 
abito si venerando. - £d ¡o, colui rispóse 
arrossisco di mostrarmi vestito di questi 
panni ad un uoroo che fu testimonio deila 
vita peccaminosa che ho menato: questo 
abito me ne fa rimprovero a tutte r ore? 
Oh Dio! proseguí egli traendo un gran 
sospiro, per essere degno di portarlo sa- 
reboe mestieri che io fossi sempre vis- 
suto nella innocenza. A queste parole, 
che mi/ riempierono di gaudio, io sog- 
giunsi - Mío caro frate, si vede chiara- 
mente che il dito di Dio vi ha toccato: 
ve lo ripeto: io sonó esultante e ardo 
della Yogiia ^i sapere in quale maniera 
miracolosa vói e don Rafaello s^ate en- 
trati sulla buona strada^ dico voí e don 
Rafaello, perché tengo per certo di averio 
incontrato per la cittá vestito da Certo- 
sino. Mi sonó pentito di non averio fer- 
mato in istrada per parlare seco lui, ma 
voglio aspettarlo qui per riparare alia 
mia mancanza quando sará di ritorno. 

Non v^ ingannate, disse Lámela, quello 
che avete incontrato é appunto don Ra- 
faello, e in quanto al ragguagiio che voi 
demándate uditemi. Poiche ci siamo se- 
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Sarati da voi vicino a Segorba, il figlio 
i Lucinda ed io prendemino la via di Va- 
kiiza coll^ idea ai fare qualche esercizio 
nel nostro mestiere. II caso volle che un 
giorno entrassimo nella chiesa dei Cer- 
tosini, tnentre i religiosi salmeggiavano 
in coro^ sicché mettendoci a considerarlí. 
sperimentammo che gli empii medesimí 
non j^onno a meno ai onorare la yirtii. 
Ammiravamo il fervore con cui pregavano 
Dio, il loro portamento umile e distac- 
cato dai piaceri del secólo, non che la 
serenitá aei loro volti dimostravanci chia« 
ramente la quiete delle loro coscienze. 

Nel fare queste osservazioni cademmo 
in una meditazione che diventb per noi 
salutare. Paragonando i nostri coslumi 
con quelli di que^ buoni religiosi, tro- 
vammo tale diversitá che ci riempi d' in- 

Juietudine e di turbaménto. - Lámela, mi 
isse don Rafaello allora quando fummo 
fuori delta chiesa, come ti senti dopo 
quello che abbiamo veduto? In quanto 
a me, non ti dissimulo che ho V animo 
inquieto: sonó agitato da cerli ignoti mo- 
yimenti, e per la prima volta in vita 
mia sentó aolore delle mié ini(]uitá - lo 
sonó nella stessa disposizione, risposi: le 
male azioni che ho fatte si sollevano in 
questo punto contro di m^ e il mió cao^ 



DI GIL BLAS i4i 

re, che non provb mai rimorsi, presen- 
temente n^ é lacerato. - Ah ! caro Ambro- 
gio, soggiunse il mió collega, noi siamo 
due pecoreiie smarrite che il padre Ce- 
leste per sua misericordia vuole ricon- 
durre alP ovile: é desso, figliuolo, é desso 
che ci chiama^ non facciamo i sordi alia 
sua Yoce: rinunziamo alie fufberie, ab- 
bandoniamo il libertinaggio nel quale vi- 
viamo, e pensiamo da questo momento 
ad affaticare seriamente intomo alia gran- 
de opera di nostra salute: risolviamoci 
di passare il resto de' nostri giorni in 
questo convento e di consecrarli alia pe- 
nitenza. 

lo lodai il pensiero di don Rafaello, 
continuó frate Ambrogio, laonde formam- 
mo la generosa risoluzione di farci Cer- 
tosini, eper mandarla adaffettoci rivol- 
gemmo al padre priore, il quale appéna, 
sapulo il nostro disegno, per provare la 
nostra vocazione ci tece daré due celle 
e trattare come gli altri religiosi peí cor- 
so di un anuo intero. Noi osservammo 
le rególe con tanta diligenza e costanza 
che fummo accolti nel numero dei no- 
y'miy dove, cbntenti del nostro stato e 
pieni di santo ardore sopportammo co« 
raggiosamente tutti i travagli del novi- 
súato, dopo di che (ácemmo professione^ 
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e siccome don Rafael I o parve dotato di 
un^ índole atta agii affan, fu scelto per 
coadiutore di un vecchio padre che era 
allora procuratore. II figlio di Lucinda 
avrebbe desiderato piuttosto d^ impiegare 
tutto ii suo tempo nel fare orazione, ma 
fu obbligato di sacrificare il suo deside- 
rio al bisogno che il monastero aveva di 
lui: egli dunque acquistb si perfetta éspe- 
rienza degli affari della casa che fu giu- 
dicato capace di succedere al vecchio pro- 
curatore, il quale mori tre anni dopo. 
Per la qual cosa don Rafaello esercita 
attualmente ii detto impiego^ e si puo 
diré che lo eseguisce con piena soddisfa« 
zione di tutti i nostri padri, che lodano 
a cielo la sua condotta nelP amministra- 
zione dei nostri beni temporali. Quello 
che v' ha di maraviglioso si é che a mal 

forado delle cure da cui é occupato per 
a riscossione delle nostre rendíte, egli 
sembra sol tanto intento alP eternitá, taU 
menteché se gli affari gli lasciano un mi- 
nuto di riposo^ s^ immerge súbito in pro« 
fonde meditazioni: in una parola é uno 
de- migliori ínonaci di questo convento. 
A tal punto io interruppi Lámela con 
un^ esclamazione di aliegrezza che mi 
sfuggi alia vista di don Rafaello il quale 
allora arrivb. - Ecco qui, esclamai,^ ecco 
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qui qnel santo procuratore che io aspet- 
tava con tanta impazienza! In cosí aire 
corsi incontro a lui e lo abbracciai, e a 
quest^ abbracciamento egli prestossi con 
bel garbo*^ e senza manifestare il minimo 
stupore d^ incontrarmi, mi disse con yoce 
piena di soavitá - Sia laudato Iddio^ signor 
Santillano, s|a laudato Iddio della grazia 
che mi concede di rivedervi ! - Vi giuro, 
io risposi, mió caro don Rafaello, che 
3ento vero piacere delia vostra conten- 
tezza, di cui fui fatto consapevole da frate 
Ambrogio con un racconto che mi ha in- 
namorato. Qual beatítudine per voi due, 
dílettissimi amici, il poter lusingarvi di 
essere in quel piccolo numero di eletti 
che avranno a ¿odere dell^ eterna felicita ! 
Due peccatori come noi, rispóse il figlio 
di Lucinda con volto spirante modestia^ 
non dovrebbono concepire siifatta spe- 
ranza, ma il pentimento dei peccaton fa 
si ch' essi trovino grazia davanti al pa« 
dre delle míserícordie. E voi, signor Gil 
Blas, proseguí egli, non pensate voi a 
mentare il perdono delle offese che glí 
avete fatte? Quali aifari vi hanno con- 
dotto a Valenza? sareste voi per fatalitá 
in qualche impie^o pericolosor - No, me- 
diante la grazia di Dio, gli risposi da che 
ho abbandonata la Corte meno vita da 



i44 LIBRO DÉCIMO 

gahintuomo, talora in una térra che pos- 
sedo alcune leghe lontana da questa cittá 
e talora passando qualche giornata in 
al leería col Govematore di Yalenza, il 

Juale é mió amico, ed é quello da voi 
ue moho ben conosciuto. 
Allora io raccontai loro h. istoria di 
don Alfonso di Leiva, che ascoltarono 
con attenzione, e quando narrai di avere 
portato da parte di questo signore a Sa- 
iQuele Simone i tremila ducati che gli 
avevamo rubati, Lámela mi interruppee 
rivoltosi a don Rafaello, gli disse - Pa- 
dre Ilario, a buon contó qnel mercatante 
da bene non deve lamentarsi di un furto 
che s\\ é stato restitnito con usura, e 
noi dobbiamo entrambi stare quieti in 
coscienza su questo proposito. - Realmente, 
disse il padre procuratore, frate Ambro- 
gip ed io prima d^ entrare in questo con- 
vento abbiamo fatto avere segretamente 
cinquecento ducati a Samuele Simone per 
mano di un buon sacerdote, il quale ha 
voluto prendersi il disturbo di andaré a 
Xelva a fare questa restituzione^ ora se 
Samuele fu capace di accettare questa 
somma dopo di essere stato rimborsato 
di tutto dal signore di Santillano, egli 
dovrá réndeme contó a Dio. - Ma chi sa 
diss^ io, se i Yostri cinquecento ducati gli 
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sonó stati fedelmente restituiti ? - Oh senza 
dubbiO) rispóse don Rafaello: io mi farei 
mallevadore delP integrítá del sacerdote 
egualmenteché della mia. - £ anch^ io fa- 
rei la stessa malleveria, disse Lámela: 
quegli é un santo prete avvezzo a questa 
sorte di commissioni, e che per depositi 
ad esso affidati ebbe due o tre liti ch^ egli 
guadagno con aggiunta di danni e spese. 
Duró ancora per qualche tempo ii no' 
stro ragionamento^ dopo di che ci sepa- 
rammo, eglino esortando me ad avere 
sempre dinanzi agli occhi il timor di Dio, 
ed io raccomandandomi alie loro orazioni. 
Andai immediatamente a trovare don Al- 
fonsO) a cui dissi - Yoi non indovinereste 
mai con chi adesso ádesso io abbia lun- 

Í jámente parlato. Sappiate dunque che ho 
asciato.in questo punto due venerabili 
Certosini da voi conosciuti, uno dei quali 
si chiama il padre Ilario e V altro trate 
Ambrogio. - V' ingannate, rispóse don Al- 
fonso, io nonconoscoalcun Certosino. - Con 
vostra buona pace, io sogdunsi, voi avete 
veduto a Xelva frate Ambrogio, commis- 
sarío del santo uffizio, il padre Ilario 
cancelliere.-Santi del paradiso ! sclamó stu- 

{efatto il governatore: dunque Rafaello e 
.amela diventarono Certosini? -* Senza 
dubbio^ ¡o rispos!, ed é giá qualche anno 
Gil Blas rol. V. 9 
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che fecere la professione: il primo é pro- 
curatore della casa, e V altro portinaio. 
. II figliuolo di don Cesare se ne stette 
pensoso per alcuni momenti, e poscia 
crollando ia testa. -II signor commissario 
deír Inquisizione e il suo cencelliere d¡s« 
s' egli, nanno V aria di rappresentare qui 
lina nuova commedia. - Voi púdica te di 
loro con mala opinione, risposi: in quanto 
a me, che ho parlato, con essi, ne pensó 
piU favorevolmente. £ vero che non si 
vede mai V interno dei cuori, ma secondo 
tutte le apparenze questi sonó due fur« 
fanti convertiti. -Anche cío potrebb' essere^ 
soggiunse don Alfonso, perché si danno 
dei scellerati che dopo aver scandalezzato 
il mondo colle loro sregolatezze si rin« 
chiudono nei chiostri per farne rigorosis- 
sima penitenza, ed io desiderp- che i due 
reverendí sieno di questa piízza. 

Ehl perché no ? gli diss^io. Essi hanno 
volontariamente aboracciato lo stato mo- 
nástico, ed é gran tempo che vivono da 
ottimi relidosi. £ il governatore -Potete 
dirmi queilo che vi piace, ma io non 
vedo di buon occhio la cassa del con- 
vento in mano di quel padre Uario, di 
cui non potrei mai fidarmi: e quando mi 
ricordo il bel racconto da lui fattoci del- 
le sue ayventure temo e tremo pei Certo- 
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sini. Yogllo credere bensi convoi ch^ egíi 
siasí messo il cappuccio con buona m- 
tenzione, ma la vista delForo puo ris- 
vegliare la sua cupidigia. Non biso^na 
mai metiere in una cantina V ubbnac- 
cone che ha rinunziato al vino. 

Pochi giorni dopo la diffidanza di don 
Alfonso fu plenamente giustificata, perché 
il padre procuratore, ed il portinaio dis- 
parvero colla cassa, e questa nuova, che 
si sparse in un attimo per la cittá, diede 
motivo di diverlirsi ai mottegffiatori, i 
quali ridono sempre del maie che accade 
ai monaci che posseggono pingui éntrate. 
In quanto al governatore ed a me avemmo 
compassione dei Certosini, senza pero glo- 
riarci di conoscere i due aposta ti. 

CAPO VIL 

CU Blas toma al sm cas f ello di Lirias^ 
io}?t Scipione gli da gradite no^elle. Riforma 
che federo dei loro semdori. 

Xassai olto giorni a Valenza in mezzo 
al gran mondo, vivendo come viyono i 
conti e i marchesi c godendo degli spet- 
tacoli, balli, concerti, festini conversazioni 
cüUe dame: cose tulle che mi furono 
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I)rocacciate dal signor governatore e dal- 
a signora ^overnatrice, coi quali fui tal- 
mente uffizioso che con grande rincresci- 
mentó mi videro partiré per Lirias, né 
mi lasciavano andaré se io non promette- 
va loro di dimorare talvolta con essi e 
talvolta nella mia solitudine^ per la qnal 
cosa fu stabilito ch^ io passassi 1^ invernó 
a Yalenza e la state nel mió castello. 
Dopo questo accordo i miei benefattori 
mi diedero la liberta di allontanarmi per 
andar a godere delle loro beneficenze. 

Scipione, che aspettava con impazienza 
il mió ritomo, non capiva in sé stesso 

Ser V allegrezza di rivedermi^ ed io rad- 
oppiai la sua gioia col ragguaglio fedele 
che feci a lui del mió viaggio: dopo di 
che gli dissi-E tu, amico, come passasti 
qui 1 ^iomi nel tempo della mia assenza? 
ti sei ben divertito? Ed egli-Quanto puo 
divertirsi un servo cui nulla é si caro 
quanto la presenza del suopadrone.Pa$seg« 
giai per lun^o e per largo nei nostri 
piccoh dominii, e talora assiso sulla sponda 
del fonte presso al bosco io godeva in 
contemplare la bellezza delle sue acque, 
che ^ono si puré come quelle della sacra 
fontana, e il cui mormorio fa risuonare 
la vasta foresta d^ Albunea^ talora disteso 
appié di un albero ascoltava il canto dei 
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capinéri e dei rosignuoli. Sonó anche 
stato alia caccia e alia pesca, e qiiello 
che m' ha recato ancora pin piacere di 
tutti questi sollazzi fu la lettura di pa- 
recchi libri ad un tempo utili e dilette* 
Toli. 

Allora io interrnppi in fretta e in furia 
il mió segretario per domanrdargli dove 
avea trovati siffatti libri. -Li ho trovati 
mi disse, in una bella librería che vi é 
in questo castello e che mi fu additata 
da mastro Giacchino.- Einqual luego, io 
soggiunsi, puo essere questa libreria che 
tu di? non abbiamo noi carominato per 
ttttta la casa ii giomo del nostro apivo? 
£ Scipione-Cosi parye a voi, ma sov- 
Tengavi che noi non vedemmo che tre 
padiglioni^*' e che non metteromo piede 
nel quarto. Ivi don Cesare, quando veni- 
Ta a Lirias passava una parte del tempo 
a leggere, ed era ivi la libreria ripiena 
di ottimi libri, che vi furono lasciati co- 
me un rimedio sicuro centro la noia nel« 
la stagione in cui i nostri giardini spo« 
gliati di fiori e' i nostri boschi di foglie 
non potessero pih ricrearvi. I signen di 
Leiva non hanno fatte le cose per meta, 
avendo eglino pensato al nutrimento 'del- 
lo spirito del pari che a quello del corpo. 
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Questa nuova mi riempí di vera al* 
legrezza, talmenteché mi feci condurre 
nel quarto padi^lione. dove godei della 
piacevolissima vista di una camera, che 
nel punto stesso destinai per mia stanza 
come don Cesare l^avea destinata per se 
medesimo. Ivi era ancora il letto del 

¡rimo signore con tutti gli arredi^ vale a 
iré con una tappezzeria abbellita di figure 
che raopresentavano il ratto delle Sabine 
fatto ¿ai Romani. Dalla camera passai 
in un gabinetto tutto contornato interna- 
mente di bassi armadii pieni di libri, sui 
quali erano dipinti i ritratti di tutti i 
nostri re: oltre di cib vicino ad una 
finestra da cui si scorgeva ampia e ridente 
campa^na, eravi uno scrittoio d^ ébano 
davanti ad un gran sofá coperto di mar- 
rocchino ñero. AUora io mi posi a con* 
siderare principalmente la libreria. laquale 
era composta di filosofi, di poeti^di storici 
e di un gran numero di rcmanzi caval- 
lereschi^ dal che argomentai che don Ce- 
sare amasse questa ultima sorte di opere, 
avendone egli fatta si copiosa collezione. 
Confesserb per mia vergogna che io non 
era tanto avverso a queste produzioni, a 
mal grado delle stravaganze delle quali 
sonó piene, sia che non fossi ancora lettore 
die vedesse le cose si da vicino^ sia che 
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le cose maravigliose rendano gli Spagnuoli 
sempre indulgenti. Nondirneno dirb a mia 

f;iust¡ficazione che mi dilettavano piii i 
ibri di morale giocosa, e che Luciano 
Orazio ed Erasmo divennero i miei aiitori 
prediletti. 

Amico, dissi a Scipione, poich^ebbi os- 
servata la librería, qui troveremo i rímedii 
úelV animo, ma presentemente dobbiamo 
pensare a ríformare la famiglia.-A questa 
cosa penserb io, ei mi rispóse: attesoché 
ho scrutinato benissimo questa ^éntenel 
lempo della vostra assenza e ardisco diré 
che li conosQO a fondo. Cominciando dun- 
que da mastro Gioachino yi diro che lo 
credo un ladro di prima riga, e tengo 
per articulo di fede che costui sia stato 
cacciato via dalP Arcivescovo per falli 
aritmetici da lui commessi nei conti del* 
le spese: cib non ostante biso^na conser- 
varlo per due ragioni; la prima perch¿ 
é bravo cuoco. e la seconda perche io gli 
terrb sempre rocchio addosso, spiarb i 
suoi andamenti, e vi prometto che, per 
quanto sia fino, sará diflicile che mi possa 
corbellare. lo giá gli dissi che avete in^ 
tenzione di licenziare tre quarti dei vostri 
famigli, laonde questa notizia lo ha raesso 
di mal límore, e mi protestb che peí genio 
che ha di servirri si contenterenbe della 
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meta del salario piuttostoché abbandonar- 
vi: lo che mi fa sospettare che in questo 
cásale vi sia qualche ragazza dalla quale 
ei non yoirebbe allontanarsi. In quanto 
air aiutante di encina^ proseguí egli, e 
un ubbriacone^ ed il portmaio un anímale 
di cni non abbiamo nisogno^ come pos- 
siamo far a meno del cacciatore sendo- 
ché io faro le sue veci come lo vedrete 
domani, non mancando qui né schioppi, 
né polvere, né pallini. Circa i laccne 
dirovvi esservene uno che é arragonese 
il quale mi pare buon ragazzo, per lo che 
lo terremo; ma gli altri sonó tanti furfanti 
che non vi consiglierei a conservare quan- 
d^ anche vi occorresse un centinaio di 
servidor!. 

Dopo avere maturamente delibérate su 
questa materia, risolvemmo di tenere il 
cuoco, il guattero, V arragones6 e di man<* 
daré via in santa pace tutti gli altri, il 
che fu eseguito lo stesso giorno mediante 
alcuiiie dobole che Scipione tiro fuori dal 
nos tro scrigno e che distribuí fra loro da 

Í)arte mia. Fatta che avemmo questa ri- 
orma, mettemmo una regola nel castetlo 
con cui furono assegnate ad ogni famiglio 
le sue funzioni e cominciammo a vivere 
a nostre spese. lo mi sarei conténtate di 
Jbuona voglia di una mensa frugale, ma 
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al mió sc^etario^ che amava gP intíngoli 
e i buoni boGconi, non garbava di lasciar 
oziosa la virtii di mastro Gioachino^ per 
lo che la mise si bene in opera che i 
nostri pranzi e le nostre cene aiyentarono 
banchetti da Benedettini. 

CAPO VIIL 

Amori di Gil Blas e della bella Antomeita. 

JLIae giorni dopo ¡I mió ritorno da Valen- 
za a Lirias P agricoltore Basilio, mió 
castaldo^ venne di buon mattino a do- 
inandarmi licenza di presentarmi Antonietta 
sua figliuola, la quale bramava, a detta 
Á\ lui, di avere P onore di salntare il suo 
nuoYo padrone, ed avendodi io risposto 
che n^ avrei avuto piacere e^ partí e torno 
súbito con la bella Antonietta. lo credo 
di poter daré questo epitteto ad nna fanciul- 
la di sedici o di diciotto anni, la quale 
era dotata di fattezze regolari di bellissima 
carnagíone e di due occhi ch^ erano una 
inaraviglia del mondo. Ella era vestita 
di semplice rascia, ma la bella statura 
il portamento maestoso e quei vezzi che 
non si trovano sempre congiunti colla gio- 
vin^zza, faceano spiccare la semplicitá 
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ile' süoi vestimenti. Ella non avea snlla 
testa venin ornamento, ma i suoi lungbi 
capegli erano solamente annodati con un 
mazzetto di fiori alP uso delle Spartane. 
AUorché la vidi entrare nella mia stanza 
fui abbagliato dalla sua bellezza come lo 
furono i paladini della Corte di Carlo- 
magno dalle attratlive di Angélica tal- 
menteché in vece di accogliere Antonietta 
con aria disinyolta e di parlare con cor« 
tesia e gentilezza, e in vece di congra- 
tularmi con suo padre per la sua fortuna 
di avere si \ezzosa, fi^liuola, stetti li 
incantato senza pronunziare una sola pa- 
rola. Scipione, ene s' accorse del mió tur- 
bamento, parlo in luogo mió e dispenso 
le lodi cbe io dovea oare a questa ama- 
bilissima creatura. Ma ella^ che non fu 
abbagliata dalla mia persona, in veste da 
camera ed in berretto da notte^ mi saluto 
con franchezza, e mi disse alcune parole 
che finirono d' ammaliarmi, tuttoché nul- 
la avessero di singolare. Nulladimeno nel 
mentre che il mió segretario, e Basilio, 
e sua figliuola si facevano mille scam- 
bievoli cortesie, tornai in me stesso^ e 
quasi avessi voluto compensarmi dello 
stupido silenzio che io avea serbato fino 
a quel punto, passai da un estremo al- 
r altro, mi diffusi in discorsi galanti, e 
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favellai con tanta vivacitá che misi in 
ombra Basilio, il quale, considerandomi 
qual sedttttore che tentava tutte le vía 
per allettare Antonietta, sollecitb di par- 
tire seco lei dal mió appartamento, e colla 
risoluzione d^ involarla ai miei occhi per 
sempre. 

Scipione, vedendosi solo con me, mi 
disse sorridendo - Ecco per voi un altro 
rimedio contro la noja. lo non sapeva 
che H vostro castello avesse nna figliuola 
cosí vezzosa^ perché non la ho mai ve- 
dnta^ quantunque sia stato due volte da 
lui: bisogna diré ch' ei la custodisca ge- 
losamente nascosta^ e per nerita egli me- 
rita scusa. Gappita? questo é un boccon* 
ciño che stazzica la ^ola, proseguí egli: 
io non credo necessano il dirvi ch' ella 
suUe prime yi aveva abbagliato. - Nol 
niego, risposi: ah figliuol mió, ho creduto 
di vedere un angelo^ ella mi ha tutto 
infiammatd ,di amore: il fulmine non é tanto 
rápido quanto il dardo che colei mi ha 
lanciato nel cuore. 

Divento estático, soggiunse il mió se- 
gretario, in udire che vi siete finalmente 
mnamorato. Non vi mancava che una don- 
na per godere perfetta felicita nella vo- 
stra solitudine, e la Dio mercé voi avete 
presentemente tutte le immaginabili co« 
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moditá. É vero, orosegui egli, cl^e noli 
sará tanto facUe. 1 ingannare la vigilanza 
di Basilio^ ma questo tocca amcyin^ ím- 
pegno entro tre giorni di farvi avere un 
colioquio segreto con Antonietta. - Oh! ser 
Scipione, gli dissi^ potrebbe darsi che voi 
non foste, al caso di mantenere la parola, e 
questo é quello che io non desidero di spe- 
rimentare.Non voglio punto tentare Poneré 
di questa fanciulla la quale mi sombra me- 
ntare che io nutra per lei affetti piii puri; 
perla qualcosa in vece diesigere oal vostro 
zelo che mi aiutiate a disonorarla, desi« 
dero che siate il mediatore di un matri- 
monio, purché il suQ cuore non sia vin- 
colato con altri. £ Scipione - lo non avrei 
mai creduto che foste per prendere si 
repentinamente il partito di maritarvi. 
Tutti i signori di villa, se fossero in voi. 
non tratterebbero si onestamente^ ed essi 
non avrebbero tali intenzioni legittime 
senza averno avute prima inútilmente di 
altra spezie. Ció non ostante, e^ proseguí, 
non v' immaginate che io condanni il vo- 
stro amore e che cerchi stornarvi dal vo- 
stro dis^gno: la figliuola del vostro castal- 
do merita V onore a cui velete innalzarla, 
quando pero ella possa darvi un cuore 
intatto, il quale aggradisca le yostre af- 
fezioni^ e questo e appunto quello che 
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voglio sapere dentro oggi in un abbocca« 
mentó che avro con suo padre e forse 
anche con lei. 

U mió confidente, ch^ era nomo di pa- 
rola, ando segretamente a trovar Basilio, 
e la sera venne nel mió gabinetto, dove 
io lo aspettava con impazienza mista al 
timoreí; e poiché lo vidi con ciera ilare 
pronostica! bene e gli dissi-Se do fede 
al ttto volto ridelke tu sei per dirmi che 
io sarb fra poco al colmo ae^miei desi- 
derii. - Si, mió caro padrone. ei mi ri- 
spóse, tutto vi arride: ho pariato con Ba- 
.silio e con sua figliuola^ ed ho loro ma- 
nifestato le vostre intenzioni. II padre non 
cape in se stesso per Pallegrezza di di* 
ventare vostro genero^ oltre di che posso 
anche assicurarvi che voi plácete aa An- 
rtonietta. Oh cielo! interruppi io tutto in 
giubilo, dunque sonó si fortnnato da pla- 
ceré a questa amabilissima creatura? - Ac- 
certatevi, soggiunse, ch' ella n^ é ormai 
innamorata. lo per vero diré non ho udíto 

Juesto dalla sua bocea, ma V ho desunto 
air allegria che dimostrb nel punto che 
fu consapevole del vostro disegno: non- 
dimeno, ei proseguí, avete un rivale. - Un 
rivale! gridai io tramortito. - Non abbiate 
paura, ei mi disse, perché questo rivale 
non yí toglierá il cuore della vostra don* 
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na: egli e mastro Gioachino, il vostro 
cuoco. -Ah! maledetto boia! dissi dando 
in uno scoppio di risa: adesso capisco il 
perché coluí ha mostrato tanta ripugnanz^ 
ad abbandonare il mió servigio. - Appun- 
to, rispóse Scipione, ne^ giomi passati do- 
mando in matrimonio Antonietta, la quale 
gli fu gentilmente negata. £d io • Se tu 
non la pensi altrimenti, io direi che fosse 
ben fatto cacciar via questo diavolo, pri- 
ma ch'egli sappia che io voglio sposare 
la figliuola di Basilio: un cuoco, come tn 
sai, e rivale pericoloso. • Avete ragione, 
disse il mió confidente^ bisogna levare que- 
sta peste dalla íamiglia, sicché domattina 

Í^li darb commiáto avantiché si metta a 
avorare, e voi non avrete piii paura delle 
sue salse, né vi fará piii ombra il suo 
amore. Dirb per altro che mi rincresce 
perderé un cuoco si valoroso, ma io sa- 
grifico volentieri la mia golositá alia vo- 
stra salvezza. - Ci<> non ti deve tanto rin- 
crescere, gli dissi, perché la sua perdita 
non é irreparabile, potendo ¡o far venire 
da Valenza un cuoco migliore di lui. la 
fatti scrissi súbito a don Alfonso, dicen- 
dogli che avea bisogno di iin cuoco e il 
di dopo me ne mandó uno che consoló 
plenamente Scipiope. 
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Qqantmique questo zelante segretario 
mi avesse detto di essersi accorto che An« 
tonietta godeva nel suo interno di avere 
meritato V affetto del suo Signore, mi pa- 
reva pero di non dover fidarmi totalmente 
del sao referto, temendo io ch' ei si fosse 
lasciato illudere da false appareuze^ laon- 
de per esserne piii sicuro deliberai di 
parlare io stesso con la bella giovane. Mi 
portal dunque da Basilio, a cui confermai, 
quanto il mió ambasciadore avea detto; 
e il buon agricoltore, nomo semplice e 
pieno di franchezza, dopo avermi ascol- 
tato, mi manifestó la estrema soddisfazio* 
se ch' egli provava in concedermi sua £«• 
gliaoIa:-Ma proseguí egli, non crediate 
che io sia allettato dal vostro litólo di 
Signore del villaggío, perché quand^ anche 
foste ancora V agente di don Cesare e di 
don Alfonso, vi anteportei a tutti gli 
amanti che mi domanoassero mia figliuo* 
la: io ho seropre avuto inclinazione per 
voi, e tutto quello che mi rincreisce si é 
che Antonietta non abbia ricca dote da 

Soterviportare. -Io non Toglio ayer dote 
a lei, gli dissi, e non anelo ad altro 
bene che a quello di possederla. - Serví- 
dore umilissimo! egli esclamo: io non la 
intendo cosí, perche non sonó tanto pi- 
tocco da mantare mia figlia in qoesta 
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maniera. Basilio de Buenetrigo^ la Dio 
inercé, é in istato di dotarla, ed lo voglio 
che ella tí dia da cena, se voi le date 
da pranzo. In una parola questo castello 
non ha che cinquecento ducati di rendita, 
ed 10, in grazia di questo matrimonio, la 
faro ascenderé a mille. 

Faro tutto quel che yolete, mió caro 
Basilio, io soggiunsi, e tra noi non vi sa- 
ranno dispute per interessi: siamp tuttí 
e due d\accordo, né si tratta piii d^ al tro 
che di avere il consenso di vostra figlia.- 
Quando abbiate il mió, ei disse,.mi pare 
che basti. -Non é vero, rispos!^ il suo 
m^ é necessario e^ualmente ene il vostro. 
Ed egli - II suo dipende dal mió: oh ! vor- 
rei davvero ch'ella ardisse fiatare davanti 
a me!-Anton¡etta, soggiunsi, sommessa 
air autoritá paterna, sará pronta senza 
dubbio ad ubbidirvi ciecamente; ma non 
so se in questa occasione ella lo fará sen- 
za ripugn'anza^ e per poca che n^avesse 
io non potrei mai darmi pace di essere 
stato cagione della sua infelicitá: in som- 
ma non mi basta ottenere da voi la sua 
mano, ma bisogna anche che il suo cuore 
non sia malcontento. -Poffare! disse Ba- 
silio, io non intendó tutta questa filoso- 
fía^ paríate voi solo ad Antonietta, e ve- 
drete, se non m^ inganno, ch^ ella non 
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desidera altro che di essere yostra moglie. 
Cosí dicendo chiamo sua figliuola e mi 
lascib quakhe minuto con lei. 

Per approfittate di tempo tanto pre- 
zioso entrai francamente in materia. Bella 
Antoniefta, le dissi, decídete della mia 
sorte: contuttoché io abbia il consenso di 
vostro padre non v^ immaginate ch^ io vo« 
glia prevalermene per fare violenza al 
vostro cuore: e per quanto grande sia la 
mia brama ai possedervi io rinunzio a 
questa felicita, se voi mi dite non doverla 
io ch^ alia vostra ubbidienza. - Vi dirá 
ingenuamente, ella mi rispóse, che la yo« 
stra domanda tutt^ altra che spíacermi 4 
anzi cara al mió cuore, ed io aeggio rin« 

S raziare mió padre in vece di lagnarmi 
ella sua scelta^ Non so, continuo ella, se 
io faccia bene o male parlandovi in que« 
fita guisa^ ma se non mi piaceste, sarei 
capace di confessarvelo sinceramente^ e 
perché non potreí dirvi schiettamente il 
contrario? 

A queste parole, che non pote! ascol- 
tare senza esserne rapito, caddi quasi gi- 
nocchione dinanzi ad Antonietta, e nel- 
r eccesso della mia estasi prendando una 
delle sue belle mani la baciai amorosa** 
mente, e le dissi -^ Mia cara, la vostra in<> 
genuitá m^ incaata^ continúate a spiegarvi 
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senza timore, paríate al vostro sposo^ mo- 
strategli senza velo P interno delP animo 
Tostro: ditemi se posso iusingarmi che 
godiate di vedere la vostra serte unita 
alia mia. Basilio, che arrivo in auelP istan* 
te, mMmpedi di proseguiré. NelP impa- 
zienza di sapero ció che sua íiglia mi 
avesse risposto^ e pronto a gastigarla se 
avesse dimostrato la minima avversione 
per me, venne e mi dIsse-Or via, siete 
contento di Antonietta?-Lo sonó talmen- 
te, risposi, che vado súbito a mettere tutto 
in orainé per le mié nozze. Dissi e Ia« 
sciai il padre e la íiglia per andaré a 
tenere consulta su questo argomento col 
mío segretario. 

CAPO IX. 

Nozze di Gil Blas e iella bella Anto^ 
metía; in qual maniera si celebráronos quali 
persone vi assisleüero; da quali aüegrie fu* 
roño susseguitafe. 

V^uantunque io non avessi bisogno della 
permissione dei Signori de Leiva per roa- 
ritarmi, Scipion^; ed io pensammo che la 
buona creanza voleva ch' io loro comuni- 
cassi il mió disegno di apesare la figlíuola 
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di Basilio e di domandarne ancbe la loro 
approvazione. 

Partii súbito per Valenza, dove non si 
maravigliarono tanto di vedermi quanto 
di udire ii motivo della mía gita. Don 
Cesare e don Alfonso, i quali conosceva« 
no Antonietta, avendola piii volte veduta, 
si congratularono meco di averia sceitá 

[>er moglie. Don Cesare soprattutto si ral- 
egrb meco con tanta vivacitá che se io 
non r avessi creduto un signore omai di- 
stolto da certi passatempi, avrei sospet- 
tato cV egli fosse stato qualche voUa a 
Lirias non tanto per visitare il suo ca- 
stetlo, quanto per vedere la figliuola del 
suo castaldo. Parimente Serafina, dopo di 
avenni assiciirato che avrebbe sempre pla- 
ceré di secondare tutto cib che mi riu- 
scisse di aggradimento, mi disse che avea 
inteso parlare con molta lode di Anto- 
nietta^ ma, proseguí ella maliziosamente 
e quasi rimproverandomi V indifferenza 
con cui avea contraccambiato alP amore 
di Sefora, quand^ anche non mi avessero 
lodata la sua bellezza mi fiderei del ro- 
stro btton gusto, di cui conosco tutta la 
delicatezza. 

Don Cesare e suo figliuolo non si con- 
tentarono di approvare il mió matrimonio, 
ma dichiararono anche di yoler farne tutte 
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le spese. - Tórnate, mi dissero^ a Lirias, 
e non vi movete piii fintantoché non ab» 
biate qnalche nnova di noi: non fate ve- 
tiin apparecchio per le yostre nozze e 
lasciate a noi questo pensiero. lo dunque, 
per conformarmi alia loro volontá, ritor- 
nai al mío castalio e feci consapevole 
Basilio e sua fi^liuola delle intenzioni dei 
nostri protetton, aspettando con la pos- 
fiibile pazienza qtialcne notizia di loro. Per 
oUo giorni fummo alP oscuro di tntto^ma 
nel nono vedemmo arrivare una carrozza 
con quattro mulé, in cui vi erano diversi 
sarti,i qiiali porta vano molti bei drappi di 
seta per fornire la sposa, ed aveano un 
segnito^di pareccfai servidori in livrea, 
ognuno de^ quali cavalcava una muía. 
Uno fra questi mi presento una lettera 
di don Alfonso, in cui quel si^nore mi 
scriveva cbe sarebbe venuto il giomo 
dietro a Lirias col padre e colla consorte 
e che neir altro giorno si celebrerebbe 
il matrimonio dal gran vicario di Yalen« 
za. Puntualmente don Cesare, don Al- 
fonso e Serafina si trasferirono al mió 
castello con questo ecclesiastico, tutti quat- 
tro in una carrozza tirata da sei cavalli, 
davanti a cui ve n' era una tirata da 

Suattro dove trovavansi le donzelle di 
erafina, e di dietro venivano le guardie 
del goyematore. 
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La governatrice appena pose pié nel 
castello mostrossi desiderosissima di ve* 
dere Antonietta, la (juale dal canto suo, 
tostoché seppe V arnvo di Serafina^ ac- 
corse per sulutarla e baciarle la mano, 
lo che fece con tanta grazia che tntta la 
compagnia ue rimase maravigliata. - Orsii, 
nuora mia, disse don Cesare a Serafina, 
che vi pare di Antonietta? Poteva San- 
titano fare migliore scelta?-No, ella ri- 
spóse: essi sonó entrambi degni V uno 
deír altro, né dubito che il loro congiun- 
gimento non sia per essere felicissimo. 
Finalmente ognuno profase mille elogi 
alia mia futura mogUe^ e se si mérito 
tante lodi sotto le sue vesti di rascia, 
ella incauto i circostauti quando compar- 
ve sotto pih magnifiche vestimenta. A vre- 
sti detto che ella non ne avesse mai por- 
tato d^ inferiori: tanto il suo aspetto era 
nobile^ e leggiadro il suo portamento. 
Arrivato il momento in cui io doveva 
nnirmi a lei con dolcissimo nodo, don 
Alfonso mi prese per mano e mi condusse 
air altare, e Seranna fece lo stesso onore 
alia novizia, laonde ci recammo ambidue 
in questa foggia nella capella del Comu- 
ne, dove il gran vicario ci aspettava per 
congiungerci in matrimonio, la qual ce- 
remonia fu fatta in mezzo alie acclama-. 
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zioni degli abitatori di Lirias e di tutti 
i rícchi agricoltorí dei contorni che Ba- 
silio avea invitati alie nozze di Anto- 
nietta. Essi aveano menato seco le loro 
£gliuole, e tutte órnate di nastri e di 
fiori e con cembali in mano. Finita la 
funzione, tocnamiáo al castello, dove me- 
diante la cura di Scipione direttore della 
festa, trovammo tre tavole apparecchiate 
r una pei signori) V altra per le persone 
del loro seguito e la terza per tutti quelli 
che erano stati invitati. Antonietta se- 
dette nella prima, io nella seconda, e 
Basilio in quella oíei contadini. In quanto 
a Scipione non si assise a veruna, non 
facendo egli che andaré e venire dair una 
alP altra, tutto attento perché tutti fos« 
sero bene serviti e contenti. 

II banchetto era stato allestito dai cuo- 
chi del governatore, dal che si pub com- 
prendere che nulla mancasse. I buoni 
vini, che mastro Gioachino avea comprati 
per míe, furono profusi, i convitati comin- 
' ciavano a riscaldarsi e F allegrezza re- 
gnava per tutto, quando fu improvyisa- 
mente turbata da un caso che mi fece 
tremare. II mió segretario, il quale era 
nella sala dove ió sedeva a mensa coi 
primarii uffiziali di don Alfonso e colle 
donne di Serafina, cadde alP improvYiso 
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e svenne. Mi alzai tostó e corsi in sno 
aiuto, e mentre io era affaccendato per 
farlo ritornare in sé, una di quelle donne 
cadde egualmeiilte svenuta, Tutti credet- 
tero che questo doppio svenimento rac« 
cbiadesse m sé qualche mistero, come 
realmente ne celava uno che non tardo 
guarí a svelarsi; perché súbito dopo Sci- 
pione, ricuperando i suoi sentimenti mi 
disse sotto Yoce - Perché mai il piii felice 
de^ vostri giorni é il piii funesto de^ miei ! 
£ inutiie il fuggire aalla propria sciagu- 
ra, ei proseguí ho scoperto mia moglie 
tra le donne di Serafina. 
; Che ascolto? esclamai: questo non puo 
essere: come mai? tu marito di quella 
che svenne nello stesso momento/ - Si 
signore, ei mi rispóse, io sonó suo ma* 
rito e vi giuro che la fortuna non potea 
farmi piii brutto scherzo di quello di 
condurmela davanti agli occhi. - Non so 
amico, quali ragioni tu possa avere di 
lamentarti della tua consorte; ma qua- 
lunque motivo ella te n' abbia dato, di 
grazia raffrenati , e se mi vuoi bene 
non turbare questa allegria con escan- 
descenze imprudenti. - Yoi non avrete a 
lagnarvi di me,^ soggiunse Scinione, e 
vedrete quanto io sappia bene aissimu- 
lace. 
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Cost dicendo s* mcamminb verso stía 
moglie, cui le altre sue compaffne aveano 
rítofnato V uso dei sensi, ea aobraccian* 
dola con tanta espansione, come se fosse 
stato yeracemente beato per averia vedu- 
ta, le dísse - Ah mia diletta Beatrice, ec- 
cocí finalmente riuniti dopo dieci anni di 
separazione! oh momento per me soa« 
vissimo!-Non so^ gli rispóse saamoglie 
se voi siate realmente contento di rive- 
dermi. ma almeno sonó persuasa di non 
averví dato alcun giusto motivo di ab- 
bandonarmi. E come dunque?peravermi 
tróvata una notte col sis;nor don Ferdi- 
nando de Leiva, il ^uaie era amoroso 
della mia padrona Gmlia, di cui io se- 
condava la passione, vi mettete in testa 
che sia svanito il vostro onore col mió, 
e la ín un súbito la gelosia vi rivolta il 
cervello, e scappate da me come da un 
mostró senza degnarvi di domandarmi 
uno schiarimento? Ditemi di grazia quale 
di noi due ha piii ragione di lamentar- 
si ? - Voi, senza dubbio, rispóse Scipio- 
ne. - lo certamente, ella soggiunse. Poco 
tempo dopo la vostra partenza da Tole- 
do, don Ferdinando sposó Giulia^ colla 
quale io sonó stata fintanto che visse, e 
posciaché prematura morte ce V ha rápita 
sonó passata al servigio della dama sua 
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sorella, che puo farsi mallevadrice insieme 
colle ^ue doane della illíbatezza de^ miei 
costumi. 

II mío segretario a queste parole, di 
cui non potea provare la falsitá, si ao 
quetb di buona Yoglia, e disse alia sua 
consorte - Biconosco il mió fallo e ve ne 
domando il perdono in faccia a questa 
rispettabile radunanza. Allora io^interce- 
dendo per lui, prega! Beatrice di scor* 
daré il passato, assicurandola che suo 
marito non penserebbe in avvenire che 
a renderla contenta. Ella cedette a que- 
ste istanze, e tutta la brigata fece plauso 
alia riunione di questi due coniugati: sic- 
ché per meglio celebrare la pace li fa* 
cemmo sedere a tavola V uno vicino al- 
Taltra, dove furono festeggiati da tutti e 
salutati con mille brindisí, dimodoché a- 
vresti detto che il banchetto era fatto 
piuttosto per occasione della loro ricon-» 
ciliazione che per quella delle mié nozze. 

La prima tavola fu sbrigata prima di 
tutte le altre, perché i giovani contadini 
si alzarono per comporre varii balli con le 
contadinelle, le quaii con mormorio deloro 
cembali chiamavano a sé le persone delle 
altre tavole, invogliando tutti a seguitare 
íl loro esempio. Ecco dunque in moto 
tutta la gente: gli uffiziali del govern^^ 
Gil Blas Vol. F. 10 
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tore si misero a danzare con le Fanti 
della govematrice; i signori tutti si fram« 
mischiarono ai ballerini; don Alfonfo bailo 
una sarabanda con Serafina, e don Ce- 
sare un? altra con Antonietta, la quale 
súbito dopo venne a prendermi,né si porto 
male per non aver ella aYUto che pochi 
insegnamenti di bailo ad Albarizino da 
una borgbigiana sua párente. In quanto 
a me che, come ho detto altrove, avea 
imparato a bailare^ in casa della mar- 
chesa di Caves^ fui tenuto dalla brigata 
per famoso ballarino. Ma Beatrice e Sci- 
pione preferirono al bailo un abboccamento 
segreto, probabilmente per rendersi contó 
a vicenda di quanto era alP uno e air al- 
tra accaduto nél tempo di loro separa- 
zione^ coiloquio che tu pero interrotto da 
Serafina, la quale informata di tale ricon- 
giugnimento,li fece chiamare per consolar- 
si con essi. * Fi^Uuoli miei, disse loro, in 
qjuesto giorno di allegrezza la mia gioia 
SI accresce in vedervi tutti e due rap- 
pacificati. Caro Scipione, proseguí ella^ 
yi restituisco la vostra compagna^ pro- 
testandovi che ella ha menato sempre vita 
irreprensibile; vivete ora dunque con lei 
in buona armonía. E voi, Beatrice, amate 
Antonietta e dedicatevi a lei nello stesso 
modo che rostro marito lo é al signore 
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de Santillana Allora Scipione, non po^ 
tendo piu vedere in sua moglie che una 
nuova Fendlope, promise di stimarla e 
di amarla per sempre. 

I contadini e le forosette, dopo di a- 
vere passato tutta la giornata bailando, 
si ritirarono nelle loro case^ ma sí con- 
tinuo la festa in castdlo, dove tu magni- 
fica cena, e quando fu 1' ora di andar a 
dormiré, il gran-vicario benedi il letto 
nuziale, Serafina levó le vesti alia sposa, 
e i signori de Leiva fecero a me il me- 
desimo onore. Quello che fa un po^ ridere 
si é che gli uffiziali di don Alfonso e le 
donne della governatríce, per sollazzarsi, 
fecero la stessa ceremonia a Beatrice e 
a Scipione, i q¿ali, per rendere lascena 
piii giocosa, si lasciarono gravemente spo« 
gliare e mettere a letto. 

CAPO X. 

Continuazione delle nozze di Gil Blas e 
della bella Antonietta. Condnciamento della 
sioria di Scipione. 

Xl giomo dopo delle míe nozze i signori 
de Leiva ritomarono a Valenza dopo di 
Avermi dato mille nuoyi contrassegni della 



jya LIBRO DÉCIMO 

loro amicizia, sicché il mió segretaño ed 
io restammo solí al castello colle mogli 
e coi servi. 

La cura che ci prendemmo entrambi 
a píacere a queste donne non torno vana 
perché ío accesi a poco a poco nella mia 
sposa tanto aniore cuanto io ne aveva 
per lei, e Scipione tece obhliare alia sua 
consorte i disgusti che le avea cagioi^ati. 
Beatrice, ch^ era d' Índole pieghevole ed 
obbligante, s^ insinui facilmei^te nelP ani- 
mo oella sua nuova padrona, ed acquistó 
la sua confidenza. In una parola noí ci 
accordammo tutti quattro maravi^liosa- 
mente e cominciammo a godere di una 
sorte degna d^ invidia. Scorrevano i giomi 
in mezzo ai diletti, Antonietta eramolto 
sería^ ma Beatrice ed io eravamu alle- 
grissimi^ e quand^ anche- non lo fossimo 
stati, bastava che Scipione fosse con noi 
per veder bandita la malinconia. Era uo- 
mo impareggiabile in compagnia, uno di 
quei personaggi comici, che col solo mo- 
strarsi rall^grano le brigate. 

Un piorno dopo pranzo^ venendoci il 
capriccio di andaré a sdraiarci nelluogo 
piu am^no del hosco, il mió segretario 
si trovo talmente di li^to umore che ci 
tolse la volonta di dormiré co^ suoi sol- 
lazzeyoli discorsi. • Or vía taci, árnica, 
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§1i dissi, oppure se non vuoi lasciarcí 
ormire raccontaci almeno qualche istoria 
che meríti la nostra attenzione. - Signor 
SI, Yolontierissimo^ ei mi rispóse: volete 
voi che vi racconti quella del re Pela- 
gio? - lo vorrei piuttosto udire la tua, 
soggiunsi io^ ma questo é un piacere che 
non ti é mai venuto in mente di procac- 
ciarmi da che siamo insieme, e che non 
mi farai forse ihai piii. - Per qual ra* 
gione? ei mi disse: non vi ho contata la 
mia istoria, perche voi non avete mostrato 
desiderio di saperia^ dunque non é colpa 
mia se ignórate le mié vicende, eniente 
Diente ene siate voglioso di saperle i(> 
sonó pronto a soddisiare al vostro desi«<^ 
derio. Antonietta, Beatrice ed io lo pren* 
demmo in parola e ci disponemmo ad 
ascoltare il sno racconto^ il aualedovea 
in offni caso produrre in noi Duoneffetto' 
o col dilettarci, ovvero, col conciliarci 
il sonno. 

lo sarei, disse Scipione, figlinolo di un 
grande di prima sfera, o almeno di qual* 
che cavaliere di s. Giacomo o d' Alcan«» 
tara, se cib fosse stato in mió potare, ma 
siccome non possiamo sceglierci il padre 
saprete che il mió chiamavasi Torribie 
Sapione ed era onorato birro di sant^ £r- 
mandad. Andando e yenendp per le strade 
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dove la sua professione P obbHgaya ad 
e5sere quasi sempre, an giorno per acci- 
dente, tra Cuenca e Toledo^ incontrb una 
giovane zingana che gli parve bellissima. 
Ella camminava soletta, e por lava con sé 
tutti i suoi beni sulla schiena in una spe- 
cie di bisaccia. - Dove ándate bella ra- 
gazza? disse mío padre, raddolcendo la 
sua voce ch' era naturalmente asprissi- 
ma. - Vado a Toledo, signor cavalíere, 
rispóse, dove soero di guadagnarmi il 
pane in un modo o nelP altro, vivendo 
onoratamente. - Bravo davvero, ei soggiun- 
se: sonó certo che saprete fare piii di un 
mestíere. - Si per grazia di Dio, diss^ ella: 
so far molte cose^ vale a diré comporre 
manteche ed essenze utilissime; predico 
P avvenire^ fo girare lo staccio per tro- 
vare le cose perdute; e mostró tutto quello 
che si vuol vedere nello specchio, oppure 
nel vetro. 

Torribio, giudicando che questa fan- 
ciulla potrebbe stare bene ad un par suo 
che dura va fatica a vi veré col suo rae- 
stiere, tuttoché lo esercitasse com^ era 
d' uopo, oiferse a lei di sposarla^ ed ella 
accetto la proposizione. Per laqual cosa 
si portarono tutti e due frettolosamente 
a Toledo, dove si maritarono, ed lo sonó 
il frutto di questo belP imenep. Eglino 
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andarono ad abitare in un sobborgo, do- 
ve mia madre comincló a venderé man- 
teche ed essenze^ ma trovando un tale traf- 
fico poco lucroso^ ella si mise a fare 
P astróloga, e da quel momento si videro 

Kiovere in casa sua gli scudi e le dobble. 
tille baggiani delP uno e delF aitro se$« 
so misero in ^ran crédito la Coslina, 

Ícosi chiamavasi cotesta zingana ) dimo- 
oché ogni giorno capitava qualcuno che 
la pregava di esercitare per sé il suo 
ministero, ed era costuí o un ñipóte in** 
digente che volea sapere quando suo zio, 
di cui egli era V único erede, partirebbe 
per V altro mondo^ o era una ragazza 
che voleva conoscere se un cavaliere in- 
namorato di iei, e che gli promettea di 
sposarla, avrebbe mantenuta la sua parola. 
Piacciavi di osservare che le predizioni 
di mia madre erano sempre favorevoli 
alie persone con cui favellava: se queste 
si verificavano non c^ era che diré, e se 
taluno venia a rimproverarle ch^ era ac- 
cadnto il contrario di ció ch^ ella avea 

Eredetto, rispondea tostó freddamente che 
isognava lamentarsi col Jiavolo, il quale 
a mal grado della forza degli scongiuri 
da lei messi in opera per obbligarlo a 
rivelarle il futuro, qualche voUa avea la 
malizia di corbellarla. 
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Allora quando, per onore del mestiere, 
mia madre credeva di dover far compa- 
rire il diavolo nellé sue operazioni, Tor- 
ribio Scipione rappresentava quel perso- 
naggio e vi riusciva a meraviglia, perché 
V asprezza della sua voce e la bruttezza 
della sua faccia gli davano un aspetto 
degno di coluí ch^ egli raffigurava. Ñieii* 
te niente che uno fosse crédulo al certo 
si spaventava nel vedere mió padre. Ma 
un giomo per mala sorte venne un ma« 
ladettó capitano che volle vedere il dia- 
volo e lo passb da banda a banda colla 
sua spada. II santo Uffizio infórmalo della 
morte del diavolo mando i suoi birri in 
casa di Costina, deila quaie s^ impos- 
sessarono, come puré di tulto quelio che 
aveva/ ed io che allora non avea che 
sett^ anni fui messo alio spedale di ios 
Niños. 

Erano in questa casa alcuni caritate- 
voli sacerdotí, i quali, pagati largamente 
perché avessero cura delia educazione 
de^ poveri orfanelli, insegnavano loro a 
leg^ere e a scrivere. Credendo dunque 
essi di discernere in me buon talento, mi 
distinsero dagli altri e mi elessero per 
esecutore delle loro commissioni; sicché 
io portava le lettere in cittá, andava avanti 
e mdietro per essi e rispondeva alia Mes* 
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sa. Per ^ratitudine yoleano insegnarmi 
la lingua latina^ ma usarono tanta asprez- 
za e mi trattarono con tanto rígore a 
mal grado dei servi^etti da me renduti, 
che non potendo resistere scappai in t^n 
bel di, mentre andava intorno per loro; 
e invece di rilornarmene alio spedale 
iiscii . da Toledo peí sobborgo che condu** 
ce sulla via di diviglia. 

Quantunque avessi allora appena com- 
pinti nove anni, sentiva ormai il bene 
di essere libero e padrone di fare cib che 
volessi. lo era senza soldi e senza pane^ 
ma che importara? io non área lezioni 
da studiare, né temi da comporre. Dopo 
di avere camminato due ore fe gambucce 
mié cominciarono a barcolare, e siccome 
io non aveva piü fatto si lunghi viaggi 
dovetti fermarmi e ripigliare fiato. Mi 

Eosi dunque a sedere sotto un grand^ al- 
ero in fianco deila strada, dove per cae- 
ciare la noia tirai fuori il Limen che 
aveva nella scarsella, e voltai le carta 
per passatempo^ poscia risovvenendomi 
delle bacchette e delle stafBlate, incolle- 
rito ne lacerai tutti i fo^li dicendo: ah! 
cañe, di libro^ tu non mi farai piii pian- 
gere. In meñtre che io sfogava la mia 
vendetta, sparpagliando attorno di me 
le declinazioni e te coningazioni^ passb 
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per la vía un romito con barba bian* 
ca, con grandi occhiali e di venera- 
bile aspetto, il quale accostatomisi^ mi 
fissb attentamente nelPatto che io puré lui 
fissava. - Mío caro ometto, mi diss^ egli 
sorridendo, mi pare che tutti e due ci 
guardiamo con grande tenerezza, e che 
staremo bene entrambi nel mió romito- 
rio, che é appena dugento passi lonta- 
no. - Vi ringrazio, risposi bruscamente! 
io non ho aicuna voglia di farmi romito. 
A tale risposta il bnon vecchio diede in 
uno scoppio di risa, e mi disse abbrac- 
ciandomi-Figliuolo mió, questo abito non 
deve farti paora, che se non é bello e 
per6 molto utiie, perché in grazia sua 
sonó il padrone di amena soiitudine e di 
tutti i villaggi circonvicini, essendo amato 
o per dir meglio adorato da tutti gli abi- 
tatori dei contorni. Vieni vieni meco, 
proseguí egli: ti vestirb con tonaca simile 
alia mia, e se starai bene dividerai con 
me le dolcezze di questa vita: che se poi 
starai male, non solamente ti sará per- 
messo di abbandonarmi, ma ti prometto 
che anche separandoti da me non man- 
cherb di beneficarti. 

Mi lasciai dunque persuadere e seguitai 
il vecchio romito, che mi fece parecchie 
domande^ alie quali lísposi con quella 
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íngennitá che non ho senipre avuto da 
poi. Giunti al romitorio, egli mi diede 
alcune frutte che divorai in un attimo, 
non avendo man^iato in tutto il giorno 
che una crosta di pane datami alio spe- 
dale per colezíone. Quando P eremita mi 
vide menare si bene le mascelle, mi dis* 
se - Bravo, figliuolo mió, non r^sparmiare 
punto le mié frutte, perché grazie al cielo 
ne ho in abbondanza: ionon ti ho con» 
dotto qui a moriré di fame. E questa 
era verissimo, perché un' ora dopo egli 
accese il fuoco, infilzó un quarto di a- 
gnello, e mentre io menava lo spiedo^ 
apparrecchi6 un piccolo deseo con suelda 
tovaglia, sulla quale mise due piatti^ 
r uno per lui, V aitro per me. 

Quando fu cottó V arrosto^ lo trasse dalla 
schidione, e ne trincibalcuni jpezzi pelnostro 
desinare,chenon fu pranzo dfa pastor!, per- 
ché bevemmo di quel vino che si potea diré 
squisito e di cui egli ne avea piii di una 
botticella. - Or via, mió bel pollastrello mi 
disse^ allorché finimmo di pranzare: che 
ti pare della mia tavola ? tu sarai trattato 
COSÍ tutti i giorni se starai con me; oltre 
di che farai in questo romitorio tutto 

Suello che ti piace, non volendo io altro 
a te se non che mi accompagni ogni 
volta che andró alia cerca nelle ville vi-* 
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cine, guidando un asinello canco di due 
ceste, che i contadini caritatevoli sogliooo 
riempire di nova, di pane, di carne e di 
pesce: io non ti domando che questo. -Faro 
gli dissi, tutto quel che vorrete, parché 
non mi obblighiate a imparare il latino. 
Fra Grisostomo ( cosi chiamavasi il Tec«> 
chio romito ) non poté trattenersi dal ridere 
della mia semplicitá, e mi assicurb di 
nuovo che non pretenderá di contrariare 
le mié inclinazioni. 

II giorno seguente andammo alia que- 
stua con V asino, che io menava per la 
cavezza^ e facemmo copiosa ricolta com- 
piacendosi ogni contadino di metiere qual- 
che cosa neíle nostre ceste: questi butta- 
va un pane intero, V altro un grosso pezzo 
di lardo, quegli un' oca salata^ in fatti 
portammo a casa da vivere per otto e 
piii giorni, dal che si vedeva quanta 
venerazione e benevolenza nutrissero i 
contadini per quel romito. Bisogna diré 
pero che era a loro utilissimo, essendo- 
che dava ad essi buoni consi^li quando 
venívano a consultarlo^ restituiva la pace 
a quelle famiglie dove resanara la discor- 
dia^ e maritava le pulzeile: oltre di che 
avea rimedii per mille sorta di malattie 
e insegnava certe orazioni alie femmine 
che desideravano di ayere figliuoli. 
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Védete da puesto che io mangiava e 
beveva benissimo, in quel romittorio* 
Parimente non istava male a dormiré 
essendo disteso sopra un letto d^ intatta 
paglia con cuscino di bigello sotto la testa 
e con cpperta dello stesso drappo sul 
corpo: per tal modo io faceya un solo 
sonno che durava tutta la notte. Fra 
Grisostomo, che m^ avea promesso un 
vestimento da eremita, me lo fece di suá 
mano con uno de'suoi vecchi stracci^ e 
mi mise nome fra Scipionino. Tostoché 
mi feci vedere per le ville con questo 
abito di regola parvi a tutti si grazioso 
che aumentarono il carico delF asinello, N 

e andavano a gara di piü darne al fra- 
ticino peí piacere che provavauo nel ri« 
rairare la mia figura. 

La vita moUe ed oziosa che io menava 
col vecchio eremita non potea dispiacere 
a un ragaz/o della mia etá^ dimodoché 
ne presi tanto gusto che V avrei sempre 
continuata se le Parche non mi avessero 
filato altrí giorni assai differenti^ ma il 
destino che mi era riserbato mi strappb 
ben presto dalla vita molle e mi tolse a 
fra ¿risostomo nel modo che ora sonó 
per raccontare. 

Io vedeva che quel vecchio lavorava 
spessissimo nel cüscino che gli serviva, 
Gil Blas Fol. F. 11 
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di capezzale^ non facendo altro che scu- 
cirio e rícucirlo, e osservai che un giorno 
yí caccib dentro alquante monete. Questa 
osservazione fu seguita da certa voglia 
che disegnai di appa^are il primo giorno 
che egli andasse a Toledo, dove era sólito 
portarsi una volta per seltimana. lo as- 
pettava dunque con impaziehza quel giorno 
senza avere pero ancora nessuir altra in- 
tenzione che quella di soddisfare alia mia 
curiositá. Finalmente il buon uomo partí, 
ed io dísfeci il suo cappezzale dove trovai 
fra la lana che lo riempiva, la somma 
di circa cinquanta scudí di monete di 
varié spezie. 

Questo tesorettoera probabilmentefrutto 
della riconoscenza di quei contadini che 
il remito avea guariti colle medicine, e 
delle contadine che aveano avuto figliuoU 
in virtii delle sne orazioni. Che che ne 
sia, appena vidi che quello era denaro 
che io poteva impunemente appropriar- 
mi manifestossi il mió naturale zingarismo 
e mi sentii strascinato da tal voglia di 
rubarlo che non potea derivare tuorché 
dalla forza del sangue che io avea nelle 
vene. Cedei dunque senza resistenza alia 
tentazione, chiusi le monete in un sacchetto 
di bigello, dove eravamo soliti metiere i 
pettini e le berrette di notte^ e dopo ció 
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lasciai il mió abito da romito, ripigiiai 
quello di orfanelio e mi aliontanai dal 
romitorio, credendo il portare nel mió 
sacchetto tutte le ricchezze delle Indie. 

Avete sentito ¡I primo esperimento del 
mió valore, continuo Scipione, e sonó si- 
curo che TI aspetterete una serie di fatti 
della stessa natnra, laonde ¡o non ingan- 
ñero la vostra attenzione, attesoché ho 
ancora parecchie altre simili imprese da 
raccontare prima di venire alie mié virtiii 
ma verrb anche a quelle, e vedrete dal 
mió racconto che un briccone pub talvolta 
diventar galantuomo. 

Contuttoché fossi puttello non era perb 
tanto gonzQ da riprendere la via di To- 
ledo, potendo con ció espormi al rbchio 
d^ incontrare fra Grisostomo, il quale mi 
avrebbe fatto restituiré a malincuore il 
suo gnizzolo-, sicché seguitai un' altra 
strada che mi condusse al villaggio di 
Galves, dove mi fermai in un' osteria, di 
cui V ostessa era una vedova di circa 
quarant' anni, che avea tutti i requisiti 
per far impazzire un galantuomo. Appena 
costei mi vide giudicandomi un povero 
orfanelio scappato dallo spedale mi do- 
mando chi io era e dove andava. Le ris- 
posi che avea perduto mió padre e mia 
madre, e che andava a cercar da serviré* 
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-Figliuolo mío, sai tu leggere?mi disse 
ella. L^ assicurai che, sapea leggere e 
scrivere come un dottore. £ veramente 
formava le lettere delP alfabeto e le univa 
in maniera che cío somigliava un poco 
alia scrittura, e questo bastava peí con* 
ti di una bettola di villaggío.-Fermati 
dunque qui, mi soggiunse V ostessa: tu 
mi potrai giovare, tenendo il registro del 
mió daré ed avere. Mon ti darb salario, 
continuo a diré, altesoché vengono sempre 
in questa osteria galantuomini che non 
si dimenticano dei servidori^ e tu potraí 
metterti da parte le tue piccole manee e 
fare buon ^uadagno. 

Accettai il partito, riserbandomi, come 
potete credere, il diritto di cangiar aria 
subitoché il soggiomo di Calves cessasse 
di piácermi. Da che mi vidi iservidore di 

auesta osteria mi sentii travagliareF animo 
a grande inquietudine. lo non voleva 
che nessuno sapesse che io aveva soldi, 
e smaniava per nasconderli in luogo dove 
fossero al sicuro dalle unghie altrui^ per- 
ché io non conosceva ancor bene la casa 
per fidarmi dei siti, che mi paressero ac- 
conci a celarli. Oh quanti imbrogli sonó 
cagionati dalle ricchezze! Deliberai per- 
tanto di riporre il mió sacchetto in un 
angolo del granaio, dove staya un muc- 
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cbio di paglia ^ e credendoli piü sicuri 
che altrove, procura! di metiere ¡I mió 
cuore in pace. Eravamo tre famigli in 
questa casa, vale a diré un raggazzone 
che facea lo stalliere, una servotta di 
Gallizia^ ed io. Ognuno di noi succhiava 
piii che poteva i viaggiatori a piedi e a 
ca vallo che si fermavano. lo buscavaseropre 
da cotesti signori qualche piccola moneta 
quando portava loro il contó della spesa 
ed essi puré davano qualche cosa al mozzo 
di stalla per avere ben governato i loro 
cavalli^ ma la Galliziana, ch^ era V idolo 
dei mulattieri che passavano per di la, 
guadagnava piii scudi che noi non gua- 
dagnassimo maravedís. Appena io avea 
riscosso un soldó lo portava in granaío 
er ingrossare il mió tesoro, e piii che 
o vedeva crescere piii gongolava il mió 
cuoricino, dimodoché io baciava qualche 
volta le mié monete e le contemplava con 
quella dilettazione che non pub essere in- 
tesa che dagli avari. 

L^ amore ch^ io aveva peí mió tesoro mi 
obbligava ad andarlo a visitare trenta 
vblte il giorno; e siccome io incontrava 

Sesso per le scale la ostessa, costei, 
^ era per natura diffidente, fu cu- 
riosa un giorno di sapere che diamine 
andassi a fare ogni momento sul gra* 
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naio: laonde vi ascese e si mise a fnigare 
da per tutto, immaginandosi che torse 
nascondessi in quella soffítta qualche cosa 
rubata neila sua casa. Ella non obblib di 
mettere sossopra la paglia che copriva il 
mió sacchetto, sicché, trovatolo,!' aperse^ e 
vedendo che vi erano dentro scudi e dop- 
pie, credette o finse di credere ch' io le 
avessi rubato quel denaro: a buon contó 
se lo piglib, e poscia dandomi del ma- 
rinólo e del ladroncello, comandó al moz- 
zo di stalla, ch' era tntto dedito a^ snoi 
voleri, di consegnarmi cinqnanta buone 
stalBlate^ e dopo avermi iatto strillare 
ben bene, mi caccib fuori delta porta, 
dicendo che in casa sna non voleva bric- 
coni. lo potea protestare e ginrare di 
non aver rubato cosa alcuna alia ostessa 
ch' ella sempre sosteneva il contrario c 
fu creduto a lei piujtosto che a me^ fer 
tal modo le monete di ira Grisostomo 

Sassarono dalle mani di un ladro in quelle 
i una ladra. 

Piansi la perdita del mió denaro come 
si piange la morte di un^ figlio unico^ e 
se le mié lagrime non mi fecero ricupe- 
rare cib ch' ia avea perdnto. mossero 
almeno ,il cuore di alcnni cheíevedeano 
cadere, fra gli altri del Piovano di Gal- 
yes, che mi passb vicino, e che mostran* 
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dosi commosso del tristo stato in cui io 
era, mi condusse seco nella sua canónica, 
dove per acquistare la mia confidenza, o 
píuttosto per cavarmi i passerotti comin- 
cib a compiagnermi dicendo: Oh povero 
xagazzo^ quanto mi fa compassione ! qual 
maraviglia se, abbandonato a se stesso 
in si teñera etá, egii ha commesso un 
fallo ! gli uomini tutti nel corso della loro 
vita durano fatica a guardarsene. Poscia 
rivolgendosi a me - Figliuol mió mi disse. 
di che paese sei? di chi sei figlio? Hai 
sembianza di essere figlio di buona fa- 
miglia: parlami con confidenza e sta certo 
di non essere da me abbandonato. 

II Pioyano con questo parlare scaltro 
e caritatevole mi persuase a poco a poco 
a contargli le cose mie^ il ene f^ci con 
molta ingennitá, confessando tutto. Dopo 
di che egli mi disse - Ascolta, figliuolo 
benché non sia lecito agli eremiti il te- 
soreggiare, questo perb non diminuisce 
il tuo fallo, sicché, rubando a fra Gri- 
sostomo, hai peccato contro il settimo 
comandamento della legge di Dio che 
dice: Non rubare. Ma io m' impegno di 
fare che la oslessa restituisca il denaro 
e poi di mandarlo al frate nel suo ro- 
•mitorio^ laonde tu puoi avere la coscienza 
tranquilla su questo proposito. Io posso 
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giiirare che questa cosa non mi dava 
grande inquietudine; ma il Piovano, che 
avea fatto il suo disegno, non si conten- 
to cosí; per lo che seguitb a dirmi • Fi- 
giio mió. io voglio aver cura di te e 
trovarti da serviré in onesta famiglia: ti 
manderó dunque domani con un mnlat- 
tiere da mió ñipóte canónico della, cat- 
tedrale di Toledo, ¡1 quale ad istanza 
mia non ricuserá di accettarti nel nume- 
ro de^ suoi lacche^ che sonó in casa sua 
altrettanti benefiziati, i quali yivono graso- 
samente coUe rendite della sua prebenda: 
la tu starai benissimo; te neposso ga- 
rantiré. 

Questa assicurazione fu talmente con- 
solatoria per me che non badava piii n¿ 
al mió sacchetto, né alie staffílate che 
avea ricevute, e il mió único pensiero 
era quello di serviré da benefizíato: II 
giorno seguente, mentre io faceva cole- 
zione, arrivb alia canónica, come si era 
inteso col Piovano, un muiattiere con due 
mulé imbastate e imbrigliate, sulF una 
delle quali fui aiutato a montar io, sul- 
r altra si s1anci6 il muiattiere, avvian- 
doci verso Toledo. II mió compagno era 
nomo burlevole, il quale non cercava 
altro che di godersela a ridosso del pros- 
simo. • Pupillo miO) egli mi disse: hai 
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un btton protettore nel signor Piovano 
di Calves: esso non potea darti prova 
dellá sua affezione maggiore di qnella di 
collocarti in casa di suo ñipóte canónico, 
che ho l^ onore di conoscere e che senza 
dubbio é la perla del suo capitolo. Egli 
non é di que^ beati che con faccia pal- 
uda e magra yanno predicando la mor- 
tificazione^ ma é un muso tondo, grasso 
e grosso, una persona allegrissima, un 
nomo che si prende tutti gh spassi e che 
ama spezialmente i buoni bocconi^ sicché 
tu starai in ca^a sua come un galletto 
in capponaia. 

Accorgendo^i quel boia di mulattiere 
che io lo ascoUava con grande satisfa- 
zione, continuara ad esaltarmi i beni^ 
de^ quali ^odrei quando fossi servidora 
del canónico, e mai non finia di parlaN 
mene, sincbé non fummo arrivati al vil- 
laggio di Obisa^ dove ci fermammo per 
lasciar riposare un poco le mulé. II mu- 
lattiere, andando e venendo per P osteria, 
tierdette per accidente una carta: ioebbi 
a destrezza di raccorla senzaché se ne 
avvedesse, e trovai il momento di leg- 
gerla mentre costui era nella stalla. Que- 
sta lettera era diretta ai preti dello spe- 
dale degli orfani e diceva cosi: Signori, 
hocreduto debito di carita i I restituiré netit 
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postre moni un bricconceUo cV ifúggiio dtl 
postro spedale. Mi pare che non sia sema 
ingegno e che nuríti che abbiate la bonú 
di tenerlo chiuso nella vostra casa. Non 
dubito che a forza di correzioni non lofac- 
date diventare un bravo ragazzo. Dio con" 
servi Fossignoria nelle postre opere piefose 
e cariiatepoli. 

II Piovano di Calves. 

Allorché finii di leffgere puesta lettera 
che m^ istruiva delle ouone intenzioni del 
signor Piovano, non istetti a bilanciare 
il partito che dovessi prendere, laonde 
r uscire dair osteria e il giungere sulle 
rive del Tago, jpiii d^ una lega distante 
da quel luogo, tu un punto solo. La paura 
mi aiede le ali ai piedi per fuggire dai 
preti dello spedale degli orfani, dove io 
non voleva a verun patto tornare, dete- 
stando il modo con cui s' insegnava il 
latino. Entrai dunque in Toledo cosí al- 
legramente come se avessi saputo dove 
andar a mangiare e bere,quantunqueque- 
sta sia una cittá di benedizione in cui un 
uomo d^ ingegno, ridotto a vivero a ^palle 
altrui, non pub moriré di fame. Appena 
fui nella piazza mageiore un cavaliere 
ben vestito, vicino al qualé passai, mi 
piglib per un braccio e mi disse - Gar- 
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Koncello, ynoi tu venir a servirmi? mi 
piaci tanto che ti torrei yolentierí per 
mió lacché. - Ed io, risposi, vi accetteró 
per padrone. - Quando ella sia coisi, ei 
soggiunse, ti prendo súbito: andiamo^ Ed 
io senada dir altro lo seguitai. 

Questo cavaliere, che avéa circa tren* 
t anni, chiamavasi don Abele ed allog- 
giava m uit^a locanda, dove avea preso 
a pigione un bellissimo appartamento. 
Era costui giuocatore di proiessione: ed 
ecco come vivevamo insieme. La mattina 
¡o gli tritava il tabacco per fumarne clue- 
que o sei pipe, gli spazzolava le vestí, 
ed andava a chiamare il barbiere per ra« 
derlo ed accorciargli i mustacchi: dopo 
di che egli andava in giro per le Discaz- 
ze, né piii tomava a casa se non che 
circa la mezzanotte. Egli ogni mattina 
prima di escire di casa cavava di tasca 
tre reali e me li dava per la mia spesa, 
lasciandomi la liberta díi andaré a spasso 
fino alie dieci ore della sera, non volendo 
egK altro, eccettoché fossi alia locanda 
prima del suo ritomo. Mi fece anche fare 
un giubbettino e un paio di brache ad 
uso di livrea, con che io avea tutto V an^ 
damento di un messaggiero di qualche 
civetta^ ma io era contento dello stato 
mió, e certamente non ne potea trovare 
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atcuno che fosse pin confacente al mb 

genio. 

Era qu^i un mese cbe io menava vih 
cosí felice, quando il mío padrone mi do- -; 
mando se io era contento di lui^ ed aven 
dogli io risposto che non potea esserb 
di piii, e^ soggiunse - Or viadunque, nú 

Eartiremo domani per Sivigüa, dove deth 
o andaré pe^ miei affari, e ni* iranaag-no 
che non ti rincrescerá di vedere que^ta ^ 
capitale delP Andalusia: chi non ha veéi- 
to Smglia^ dice il proverbio, non ha i>edu-o 
una maraviglia, lo gli dissi di éssere prov- .^ 
to a seguitarlo da per tutto^ laonde nel o 
stesso.giorno il corriere di Siviglia vei- 
ne alia locanda a prendere un gran bauie, 
in cui erano serrate tutte le ba^aglie del 
mió padrone, e il di dopo partimmo per 
F Andalusia. II signor don Abele era si 
Fortunato al giuoco che non perdeva se 
non quando voleva, il che V obbligavaa 
cangiare sovente il luogo per evitare il 
risentimento dei merlotti^ e questo era il 
motivo del nostro viaggio. Arrivati a Si- 
viglia, prendemmo alloggio in una locan- 
da vicina alia porta, di Cordova, e rico- 
mindammo la sólita vita di Toledo. Ma 
il padrone trovo qualche differenza fra 
r una e V altra di ^ueste cittá, perché 
nelle biscazze di Siyiglia v^ erano paree** 
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cbi gmocatori, i quali giuocavano con 
eguaíe fortuna di luí, dimaníeraché tor- 
nava a casa qualche volta assai malcon- 
tento. Una mattina. essendo egli ancora 
turbato per la peraita di cento dobble^ 
fatta il ui precedente, mi domando per- 
che non avessi portato la biancheria spor- 
ca da una fénmnna che facea il mestiere 
di lavare e di profuma re ^ ed io g1¡ ri- 
sposi che me n^ era dimenticato. Detto 
fatto egli ando talmente in collera che 
mi diede mezza dozzina di schiaffi, e mi 
fece vedere piii lumi che non ne avesse 
il tempio di Salomone. - Tieni disgraziato, 
mi disse, imparerai cosi ad attendere 
a^ tuoi doveri: dovrb io forse starti sem- 
pre dietro la schiena per avvertirti di 
cib che hai da fare? se sei lesto a man- 
giare, sialo puré a serviré^ se non sei un 
vero asino mettiti a fare quel che mi oc- 
corre, senzaché te lo dica^ E cosí borbot- 
tando usci dal suo appartamento, lascian- 
domi tutto mortificato di aver ricevuto 
tante ceffate per si piccolo fallo. 

Non so quale caso gli sia nato poco 
dopo in una biscazza, ma una sera se ne 
\enne a casa riscaldato fuor di misura.- 
Scipione, e^ mi disse, bo risolto di an- 
daré in Italia e domani voglio imbarcar- 
mi sopra una nave che ritorna a Genova. 
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Faccio questo viag^o pei miei motivi, e 
credo ene tu verrai accompagnarmi e co- 
gliere si bella occasíone per vedere il piii 
ameno paese che sia nel mondo. Risposi 
di si^ ma intanto mi prefiggeva di non 
lasciarmi trovare al momento della par- 
tenza. lo immaginava di potermi vendí* 
care di lui con questo disegno, che sem« 
bravami ingegnosissimo, ed io era tanto 
contento che non potei trattenermi dal 
comunicarlo a certo bravaccio che incon« 
trai per la strada. Da che io era a Si- 
yiglia, avea fatto qualche cattiva amid- 
zia, e principalmente quella di costui. Gli 
raccontai dunque in qual maniera e per* 
che fossi stato schiaffeggiato^ dopo di che 

f;Ii di^si 1^ intenzione che avea di voltare 
a schiena a don Abele nelP atto che sá- 
rebbe per imbarcarsi, e gli domandai do 
che pensasse della mia risoluzione. II bir* 
bone in udirmi increspó le ciglia^ rizzo 
i mustacchi, e poscia niasimando grave- 
mente il mió padrone, mi disse - Mió caro 
ometto, tu saresti un ragazzo disonorato 
per sempre se ti contentassi della frivola 
vendetta che vai meditando. Non basta 
lasciar. partiré soletto don Abele, perché 
questo non sarebbe un punirlo abbastan- 
za, bisogna proporzionare il castigo al- 
r oltraggio. Ascolta: portiamogli via le 
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bagaglie e il danaro, e di^idíamolo da 
buoni fratelli dopo la sua partenza. Con- 
tuttoché 10 fossi naturalmente incHnato a 
rubare, la proposta di u^ latrocinio di 
questa importanza mi fece paura. 

Nondimeno V arcibriccone di cui io era 
zimbello s^ ingegnb di persuadermi^ ed 
ecco quale fu il successo della nostra im« 

Sresa. Colui, che era nomo grande e ro- 
nsto, venne il di dopo a trovarmi alia 
locanda sul far delta sera^ ed io gli mo« 
strai il baule dove il mió padrone avea 
giá serrati i suoi arnesi, e gli domandai 
se potesse egli solo portare un baule cosi 
pesante. - Cosi pesante? e' mi disse: sapjpi 
che quando si tratta di torre la roba 
d^ altri io porterei I' arca di Noé. Cosí 
dicendo si avvicinó al baule, se lo mise 
sulla schiena senza fatica e discese lesto 
lesto giü per le scale. Io lo seguitai eolio 
stesso passo, e noi eravamo vicini alia 
porta aella strada, quando don Abele« ivi 
condotto fortunatamente dalla sua stélla, 
comparye alP impensata dinanzi a noi. 

Dove) vai con quel baule, mi disse? io 
ammutolü per lo spavento, e il brayaccio. 
yedendo il colpo fallito, gittb a térra il 
baule e fuggi per evitare gli schiarimen- 
ti - Dove vai aunque con quel baule? mi 
disse ¡1 mió padrone per la seconda voI« 
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ta. -Signore, gli risposi piii morto che 
vivo, vado a farlo portare sulla nave do- 
ve domani voi dovete imbarcarvi per Pita- 
lia. - Come sai tu, soggiunse egli, su qual 
nave io debba far questo viagg¡o?-NoI 
so, signore, risposi: ma domandando á 
va a Koma, e mi sarei informato giunto 
al porto^ e qaalcheduno me V avrebbe 
insegnato. A (puesta r¡sposta,che lo mise 
in sospetto, mi lancio un^ occhiata cosí 
furibonda, eh^ io credetti che toinasse di 
nuovo a schiaíFeggianni. -Chi ti ha cd- 
mandato, gridb egli, di far trasportare 
il mió baule fuori di questa locanda?- 
Voi medesimo, gli dissi: come mai potete 
dimenticarvi il rimprovero che mi Kiceste 
da qualche giorno? Non mi diceste forse^ 
maltrattandomi, che volevate ch^ io pre- 
venissi i vostri comandi, e che facessi di 
mia testa tutto quello che vi occorreva? 
Ora dunque per regolarmi in conseguenza 
facea portare il vostro baule al vascello. 
Allora il giuocatore^ osservando ch^ io avea 
piii malízia di quella ch^egli credeva^mi 
disse, dandomi treddamente il mió con- 
gedo - Yattene,. signor Scipione : il cielo 
ti benedica. Non mi piace punto giuocare 
con gente che talora ha una carta di píii 
e talora una di meno. Yammi via dagli 
occhi, proseguí egli cangiando tuono, e 
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guarda bene ch^ io non ti faccia cantare 
senza solfeggio. 

lo gli risparmiai il disturbo di dirmi 

due volte che me lie andassi e m^ allontanai 

da lui issofatto, quasi morendo di paura 

che non mi facesse buttar giii il mío 

abito^ ma fortunatamente me Ib lascib. 

Me ne andava lungo le strárde fantasticando 

dove potessi trovare un albergo con due 

soli reali ch' io possedeva. Arrivai alta 

porta deír arcivescovado, e come allora 

aliestivasi la cena di monsignor^ esalava 

dalla encina odore cosí grato che si facea 

sentiré una lega alP interno. Capperi ! 

dissi fra me stesso, oh quanto volentieri 

darei dentro ad uno di quegP intingoli 

che mi pizzicano il naso, anche a costo 

d*^ inzupparvi le quattro dita ed il pollice. 

Ma che! non ci sarebbe caso' di trovare 

il mezzo di assaporare qúalche boccone 

di quelle buone vivande, di cui non sentó 

che il famo? £ perché no? cib non mi 

pare impossibile. £ cosí si riscaldava la 

mia fantasia, e a forza di fantasticare mi 

venne in testa un^ astuzia, di cui feci 

uso immedíatamente, ed ebbe felice riuscita. 

Entrai dunque nella corte del palazzo arci- 

vescovile, correndo verso la encina e gri- 

dando con tutte le mié forze: soccorso ! soc" 

corso I come se qualchedano m' inseguisse 

per assassinarmi. 
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A queste replícate grida mastro Diego 
cuoco dell' arcivescoYo, accorse con tre o 
quattro guatteri per conoscerne la cagione, 
e non \edendo altri che me, domando 
perché gridassisifortemente.-Ah! Signore 
risposi facendo sembianza di essere spa- 
\entato: per V amor di san Policarpo 
salvatemi dal iurore di uno spadacino Át 
yaole ammazzarmi. -Dov^ é questo spadi- 
cino? rispóse Diego: tu sei sola soletto^ 
e non vedo neppure un gatto che ti día 
dietro. Yieni^ vieni ragazzo, datti ammo 
sará stato forse qualcuno ch' avrá volnto 
farti paura per divertírsi, e che ha fatto 
bene a non inseguirti in questo palazzo, 
perché noi gli avremmo per lo meno 
tagliate le orecchie.-No, no, dissi al cuoco 
egii non mi ha inseguito per ridere: colui 
é un ribaldo che voleva spogliarmi^ e 
sonó sicuro che mi aspetta ancora nella 
strada.-Aspetti dunque a suo beir agio, 
soggiunse, e tu fermati qui fino a domam 
che ti darb da cena e da dormiré. 

Ho creduto moriré di allegrezza quando 
intesi quest^ ultime parole, e fu per me 
uno spettacolo delP altro mondo, quando, 
condotto in encina da mastro Diego, vidi 
gli apparecchi per la cena di monsignore. 
Contai sino al quindici le persone che tí 
erano affaccendate, ma non potei numerare 
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le vivando che mi erano sotto gli occm: 
e cib per la cura che aveva la prowi- 
denza di fornirne V arcivescovado. Quello 
fu il momento ín cui, odorando di tutto 
fiato il fumo de^r intiogoli che non avea 
sentito che da lontano, conobbi per la 
prima volta la voluttá. Ebbi P onore di 
cenare e di dormiré coi guatteri, e feci 
súbito tanta amicizia con loro che la 
mattina seguente^ quando andai a rin<- 
graziare mastro Diego di avermi si genero* 
sámente ricoverato, questi mi disse-I no- 
stri garzoni di encina, innamorati dd tuo 
umore faceto, mi dissero tutti d^ accordo 
che sarebbero persuasi di averti per loro 
collega: e tu saresti tu contento ai essere 
loro compagno ? £d io risposi che se avessi 
qnesta fortuna non mi resterebbe piii 
niente da desiderare.- Quando ella sia cosí 
soggiunse, figüuolo caro, tu puoi con- 
siderarti al presente come uflSziale del« 
V arcivescoYO. Disse emimen6da1ínaggior« 
domo, il quale, alia mia ciera sveglíata 
mi giudicb degno di essere coliocato fra 
i guatteroni. 

Appenaché fui in possesso di si onore- 
volé ttffizio, mastro Diego^ seguendo V uso 
dei cuochi deile famiglie grandi i quali 
mandano ^egretamente la sporta alie loro 
mimiilette, mi destino a portare ora lombi 
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di vitello, ora pollame, ora salvatico ad 
una dama del vicinato. Questa l>uona 
donna era vedova, in etá di trenta anni 
al pib, bellissima, vivacissima, e che a 
ciera mostiava di non essere tutta di 
mastro Diego. Egli non le mandava sola- 
mente vivande,. pane, zucchero ed oglio, 
ma le dava il biso^nevole di vino e tutto 
questo alie spalle di monsignor ardvesco- 
vo. 

lo finiva di dirozícarmi in casa di sua 
magnificenza, dove feci uno scherzo cosi 
grazioso che se ne parla ancora in Si- 
\iglia. I paggi ed alcuni altri famigliari 
si misero in testa di rappresentare una 
commedia per celebrare il giorno nata- 
lizio di monsignore^ laonde scelsero quel- 
la de i Benai^ides: e siccome aveano bisogna 
di un ragazzo della mia etá per far la 
parte del ^iovanetto re di Leone cosi 

Sittarono gh occhi sopra di me. U maggior- 
omo, che si piccava disaper recitare, si 
assunse V impegno di esercitarmi, e dopo 
avermi date alcune lezioni assicuro ene 
non riuscirei inferiere ad alcuno. Siccome 
egli era quello che pagava le spese della 
festa, COSÍ nulla si risparmió per la magni- 
ficenza di quella, e fu quindi tostrutto un 
teatro nella sala piii grande del palazzo 
con bellissime decorazioni, fra le quali 
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V era da una parte un letto di erbe fiori- 

te dove io dovea fingermi addormentato 

quando i Morí verrebbono a slanciarsi 

sopra di me per incatenarmi. Quando gli 

atiort furono in istato di rappresentare 

la commedia, V arcivescovo stabili il sior« 

no della recita, e non manco d^ invitare 

i cavalieri e le dame piii illustri deila 

cittá. Ora venuto cbe tu questo giorno, 

ognuno degli attori non pensava a níun^al« 

tra cosa fuorché al proprio abbigliamento, 

e il mió fu portato da un sartore,accom- 

pagnato dal nostro maggiordomo, il quale, 

avendosi presó il disturbo di farmi ripe- 

tere la mía parte, si compiaceva di ve« 

dermi vestiré. II sartore aaunque mi ornó 

di riccQ abito di velluto guernito di gal- 

loni e di bottoni d^ oro, con maniche^pen- 

denti órnate di frange egualmente d' oro; 

e il maggiordomo di propria mano m^ in- 

coroiíb con corona di cartones sparsa di 

grande quantitá di perle fine miste a qual- 

che diamante falso, ed oltre di cib mí 

cinséro con cintura di seta color di rosa 

e con fiori d^ argento. Ogni volta che mi 

fof nivano di qualche cosa pareva che mi 

attaccassero un ala per votare ed andar- 

mene. Finalmente la commedia comincio 

sul far della sera, ed io apersi la scena 

con una paríala in versr ene finiva coi 
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diré che non potendo piü resistere alie 
attrattive del sonno andava a dormiré. 
Nel tempo stesso mi rítirai fra gli sce- 
narii e mi buttai sul letto.di erba che 
mi era stato prepárate^ ma in vece di 
addormentarmí, mi posi a fantasticare ¡d- 
tomo ai modi di andaré in istrada e di 
fuggire col mió abito da re: laonde sa- 
pendo che v'era certa scaletta nascosta, 
per cui si discendeva dal teatro alia sala, 
giudicai che questo fosse buco opportuno 
per esegnire il mió disegno*, e vedendo 
che alcuno non badava a me, imbdccai 
la scaletta, la quale mi condusse nel sa- 
lones alia di cui porta giunsi gridando: 
largo^ largo ^ vado á mutarmi di abito. Cia- 
scuno si stringeva per lasciarmi passare^ 
di maniera che in meno di due minuti 
uscii impunemente dal palazzo col favore 
della notte e mi portai alia casa delFami- 
co dal baule. 

Colui resto di stucco in vedermi vestito 
a quella foggia: ma io gli contai tutto e 
lo leci scompisciare dalle risa. Ora ab« 
bracciandomi egli con giubilo, sulla spe« 
ranza di dividere meco le spoglie del re 
di Leone si congratuló con me per la 
bella riuscita della mia invenzione, e mi 
disse che se io seguitava cosí diventerei 
famoso nel mondo per la mia testa. Dopo 
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averci entrambi soUazzato ed allar- 

f^ato il cuore dissi al bravaccio - Che 
áremo noi di cjuesto ricco vestimento? 
- Non romperti il capo per questo, ei mi 
rispóse, perche io conosco un onorato ri* 
gattiere, il quale senza mostrare la mi« 
nima curiositá de^ fatti d' altrí, compra 
tutti gli abiti che gli si portano a ven- 
dere, purché vi trovi bene il suo contó: 
domattina andrb a chiamarlo e te lo con* 
durró (]^ui. In fatti il dorno seguente^il 
bravaccio usci di buon^ ora dalla sua ca« 
mera in cui mi lascib in letto, e tomo 
due ore dppo col rigattiere che seco por* 
tava un fagotto coperto di tela gialla. - A* 
mico, e^ mi disse, questo e il signor Ibagnez 
di Segovia, il quale, a mal grado dei cat- 
tivi esempii de^ suoi confratelli vanta 
scrupolosissima inte^itá. Egli ti dará ii 
giusto valore deír abito che desideri ven- 
deré, di modo che potrai startene alia 
sHa stima. - Oh per questo si, disse il 
rigattiere: bisognerebbe che fossi un in- 
fame per apprezzare una cosa al di sotto 
del suo valore^ di cib, la Dio mercé, nes* 
suno pub al certo rimproverare Ibagnez 
di Segovia: vediamo intanto la roba che 
avete voglia di venderé, e vi dirb in co- 
scienza quello ch' ella vale. - Eccola, 
soggiunse il bravaccio, mostrandogliela: 
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non s¡ puo veramente veder nulta di piü 
magnifico: osservate bene la bellezza di 
questi velluti di Genova e la riccbezza 
di cuesto guernimento. II rigattiere^ do« 
po oi^ ebbe bene e diligentemente esami-< 
nato r abito, rispóse - Ne sonó incantato 
talmente che debbo confessare di non aver 
veduto cosa piii bella. - E che vi pare 
delle perle che sonó intornó a questa 
corona ? soggiunse il mió amico. • Se fos« 
sero piii tonde, rispóse Ibagnez, sareln 
bero mestimabili; nondimeno anche cosi 
come sonó mi paiono bellissime e mi piac- 
ciono egualmente, che le altrff cose. lo 
resto d^ accordo sinceramente, e^ continuo: 
un rigattiere furbo, se fossi in me, fin- 
gerebbe di spreggiare la mercanzia per 
averia a buon mercato, e non si yergo« 
gnerebbe di esibire ven ti dobble, ma io 
che bo cosclenza^ ne darei quaranta 

Ancorcb¿ Ibagnez avesse detto cento, 
non sarebbe ancora stato giusto estima- 
tore perché le perle solé ne valeano dn- 
gento. Ma il mió amico che se la intendea 
seco lui mi disse - Questo é (;^uanto si 
guadagna cadendo nelle mani di un ga- 
lantuomo: il si^nor Ibagnez apprezza le 
cose come se fosse in punto di morte. • É 
vero, disse il rigattiere, e cosí con me 
iion v^ é maí on soldó ne da diminuiré 
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ne iz crescere. Or via dunque, proseguí 
egli, siete contenta cosí? volete che vi 
conti il valore? - Aspettate, risposegli il 
bravaccio, bisogna prima che il mió pie- 
coló amico provi V abito che vi ho fatto 
portar qui per lui^ e che se non m' in- 
ganno gli deve andar bene. Allora il ri- 
gattiere disfece il suo fagotto, e mi mostró 
un giubboncino e un paio di calzoni di 
bel panno color di muschio con bottoni 
d^ argento, il tutto pero mezzo usato. Mi 
alzai dal letto per provare questo abito^ 
il quale, comeché largo e lungo, parve 
a quei signori fatto a posta per me. Iba- 
gnez lo apprezzo dieci dobble, e siccome 
non si poteva diminuiré un soldó fu d' uo- 
po accomodarsi. Per la qual cosa cavo 
dalla sua borsa trenta dobble e le diste- 
se sulla tavola: dopo di che fece un altro 
fagotto della mia veste e della mia co- 
rona reale e lo portó via. 

Partito il rigattiere^ il bravaccio mi 
disse - Sonó contentissimo di quel riven- 
dugiiolo. Avea ragione di esserlo, stan- 
teché sonó sicuro che cavo da lui almeno 
cento dobble di senseria^ puré non con- 
tento di queste, piglio senza cerimonie 
la meta delle monete che era sulla ta- 
vola e mi lascio V altra dicendomi - Con 
queste quindici dobble che ti restaño, ti 
Gil Pías FoL F. I a 
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consiglio ad uscire iminediatameste da 
qiiesta citta, in cui vedi bene che ti cer- 
cneranno per ordine di monsignor arci- 
vescovo, ed io' sarei disparato se dopo 
un^ impresa^ che sará famosa nella tua 
istoria, tu ti lasciassi incarcerare come un 
minchione. Gli risposi che avea giá ri- 
soltó di allontanarmi da Siviglia, come 
in fatti, dopo di avermi comprato alcune 
camisce e un capello, e mi avyiai perla 
vasta e deliziosa campagna, la quaie peí 
mezzo a vigne e ad oliveti conduce al- 
V antica cittá di Carmona, e tre giomi 
dopo arrivai a Cordova. 

Andai d' albergo ad un' osteria sulF in- 
^resso della piazza maggiore dove abitano 
1 mercatanti. Ivi mi annunziai come un fi- 

5 lío di famiglia di Toledo che viaggiavaper 
ivertiinento, il che io potea dar ad m- 
tendere, essendo decentemente vestito: ma 
quello che fim di credere alP, oste fu la 
mostra che feci, come per accidente, di 
alcuné dobble. Puo ancne essere che la 
mia freschissima etá gli abbia fatta pen- 
sare che iopotessi essere un discoletto che 
andasse in giro coi deñari rubati ai parenti: 
che che ne sia, e' non si mostró punto 
curioso di saperne piii di quello che ío 
li dice va; probabilmente per paura che 
a sua curiositá non mi facesse cangiare 
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alloggio. Per sei reali al giorno si stava 
benissimo in quella osteria, dove solea 
intervenire molta gente. lo contai la sera 
a cena fin dodici persone a tavola: ma il 
piii helio si era che ognuno mangiava 
senza dir niente, eccettoché uno^ il quale 
parlando continuamente a diritto e a ro-* 
vescio, compensa va con le sue ciarle il 
silenzio degli altri. £gli la faceva da dot« 
torello contando novelle^ e sforzahdosi 
colle sue facezie di rallegrare la brigata, 
che a quando a quando sghignazzava, 
non tanto afie per applaudire ai suoi sali, 
quando per minchionarlo. 

In quanto a me badava si poco alie 
parole di questo chiacchierone che mi 
sarei alzato da tavola senza saper ridere 
un^ acca di quello ch^ egli aveva detto se 
non avesse trovato la strada di farrai 
entrare ne' suoi discorsi. - Signori, ei di-^ 
ceva sul finiré della cena^ per far buona 
bocea vi ho serbato una piacevolissima 
istoria, vale a diré un caso nato negli 
scorsi giorni alP arcivescovo di Siviglia; 
e questa la ho saputa da un baccelliere 
mió amico che ne fu testimonio. Queste 
parole mi destarono qualche commozione, 
non dubitando che il detto caso non fosse 
il mió: né m^ ingannai, perché quel per- 
jsonaggio jfece racconto fedele della cosa, 
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e mi fece sapere anche cib che io igno- 
rava, cioé che dopo la mia partenza era 
accaduto nella sala quello che ora sonó 
per raccontare. 

Súbito dopo la mia fuga i Morí, i quali 
conforme la regola della commedia che 
sí rappresentava doveano rapirmi, com- 
^arvero sulla scena colP idea di venirmi 
a sorprenderé sul mío letto d' erba, dove 
mi credevano addormentato, ma quando 
vollero slanciarsi sul re di Leone turono 
storditi di. non trovare né re né torre, 
laonde la commedia fu interrotta. Ecco 
dunque tutti gli attori in iscompiglio; 
gli uni mi cbiamano, gli altri mandano 
in traccia di me^ questo schiamazza, quel- 
lo mí manda al diavolo. Quando V arci- 
vescovo s^ avvide del disordine e della 
confusione ch'erano dietro le scene, nc 
domando il perché. Alia richiesta del pre- 
lato,certo paggio, che faceva il grazioso 
nella commedia, accorse e disse a sua 
Signoria Reverendissima - Monsignore, 
üon témete piii che i Morí facciano prí- 

f[ioniere íl re di Leone, perché que^li 
uggi col suo vestimento reale. - Laudafo 
sia Dio ! sclamb P ardvescovo, egli ha 
fatto divinamente a fuggire i nemicí della 
nostra religione ed a scappare dalle ca» 
teñe che coloro gli avevaao prepárate: 
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senza dubbio e^ sará ritornato a Leone 
capitale del suo regno: Dio voglia ch' egli 
arrivi senza disgrazíe! nessuno ardisca 
di andargli dietro, perché mi rincresce- 
rebbe che sua maestá per parte mia ri- 
cevesse qualche mortificazione. Cosí parlo 
il prelato, e poscia comandó che si leg« 

f^esse la mia parte^ e che si contínuasse 
a commedia sin alia fine. 

CAPO XL 

Continuazione della istoria di Scipione. 

JL intantoch^ ebbi danaro, il mió oste mi 
trattó con rispetto, ma guando si accorse 
che non ne avea piii, mi fece muso duro, 
mi disse quattro parole burbere, e poi 
una mattina mi pre^ó di uscire dalla sua 
casa. Me n^ andai pieno di dispetto, ed 
entrai nella chiesa de^ padri Domenica- 
ni^ dove in mentre che io ascoltava la 
messa, un vecchio pezzente yenne a do* 
mandarmi la elemo^ina. Cavai di tasca 
due o tre maravedís e nel darglieli dissi 
a lui - Fratello, prégate Domeneddio per 
me afiinché mi faccia trovare quanto pri« 
roa qualche buon impiego: e se le vostre 
orazioni saranno esaudíte, non yí penti* 
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rete di aver pregato perché saprb ricor- 

darmi di voi. 

Udendo queste parole ¡I pitocco mi fis- 
so attentamente, e mi rispóse con serie- 
tá - Qual posto desiderereste voi di ot- 
tenere? - Vorrei, gli risposi, andaré per 
iacché in qualche casa aove potessi star 
bene. Egli domando se la cosa preme- 
va. - Preme moltissimo, gli dissi, perché 
se Dio non pii provvede súbito, per me 
non v' é mezzo, essendo costretto a mo- 
riré di fame o a diventare uno de^ vo- 
stri confrafelli. - Se foste ridotto a questa 
necessitá, ei soggiunse, la vi dorrebbe 
assai, perché non sarete avvezzo al no- 
stro mestiere: ma per poco che vi foste 
abituato preferireste il nostro stato alia 
servitü, ene fuor di dubbio é assai peg- 
giore della mendicitá. Nondimeno, atte- 
soché voi amate meglio serviré che con- 
durre vita libera e indipendente come 
faccio io avrete quanto prima un padro- 
ne, e tale che voi mi védete io posso 
giovarvi: venite dunque qui domani a 
questa stessa ora. 

£bbi cura di non mancare, e tornai il 
giorno seguente alio stesso luogo, dove 
pochi minuti dopo scorsi il mendico, ii 
quale mi venne vicino, e mi disse che 
tacessi grazia di seguitarlo. Io gU anda! 
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tosió dietro, ed egli mí men6 in una can* 
tina poco lontana dalla chiesa, dove egli 
era sólito starsene. Iví entrammo ambi-^ 
due, e sedutici sopra una lunga panca 
che avea per lo meno cent^ anni, ei cosí 
ni parlo - Una buona azione, come dice 
il proverbio, trova sempre la sua ricom- 
pensa: voi ieri mi faceste la elemosina, 
e cib mi ha determínalo a procacciarvi da 
serviré, lo che sí fará quanto prima pia- 
cendo a Dio. lo conosco lin vecchio do- 
nenicano, detto il padre Alessio, il quale 
é un santo religioso, gran coníessore, e 
di cui io ho P onore di essere P agente, 
e lo servo con tanta -cautela e fedeltá 
ch^ egli non ricusa d^ impiegare la sua 
autoritá per me e pe^ miei buoni amici. 
Gli ho parlato di voi, e V ho disposto a 
giovarvi, sicché tocca a voi il diré quan- 
do volete presentarvi a sua riverenza. 

Non perdiamo temp'o, dissi al vecchio 
accattone, andiamo súbito a trovare que* 
sto buon religioso. - Andiamo, disse il po« 
vero, e mi meno incontanente dal padre 
Alessio, che trovammo nella sua camera 
intento a scrivere lettere spirituali. £i 
ni disse che per intercessione di quel 
poveretto volentieri si sarebbe per me 
aJoperato. - Avendo saputo, proseguí egli, 
cke il signor Baldassarre Yelasquez aYca 
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bisogno di un lacché, s\i ho scritto que- 
sta mattina per voi^ ed ei mi rispóse che 
vi riceverá ciecamente per mano mi a: po- 
tete dunque andar o^^i a trovarlo da 
parte mia, essendo egli mió penitente ed 
amico. Detto questo, il frate mi fece un^ e- 
sortazione che dnrb tre quarti di ora per 
r adempimento de^ miei doveri, e si dila- 
to principalmente sopra Pofabligo in cui 
io era di servir Yelasquez con vero zelo: 
dopo di che mi assicurb di aver cura di 
mantenermi saldo al mió posto, purché 
il mió padrone non avesse motivo di la- 
gnarsi ai me. 

Ringraziai il religioso della sua bene- 
volenza, ed uscii dal monastero col men- 
dicante, il quale mi disse che messer Bal- 
dassare Yelasquez era un vecchio mer- 
cante di panno, nomo ricco^ semplice e 
dabbene-Non dubito, proseguí colui, che 
non istarete benissimo in casa sua. M^ in- 
formal dunque delP abitazione del bor- 
Shigiano e mi vi portal immediatamente, 
opo aver promesso alPaccattone di es« 
ser^li riconoscente^ tostoché avessi preso 
radice in quella famiglia. Entrai in una 
gran bottega, dove due garzoni di negó* 
zio decentemente vestiti si esercitavan* 
nel mestiere andandosene avanti e indietri 
• facendo i graziosi» Domandaí se v^ en 
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il padrone^ e dissi loro che avea da par- 
largli per parte del padre Alessio. A que- 
sto nome venerando mi fecero passare in 
un fondaco, dove il mercante squademava 
un grosso registro che era sullo scrittoio: 
lo salutai rispettosamente, ed accostatomí 
a luí, gli dissi -Signore, io son quello 
che il reverendo padre Alessio vi ha pro- 
posto per lacché. -Oh! ben venuto, fi- 
gliuol mió, ei mi rispóse: basta che tu 
sii mandato da quel santo uomo, perché 
ío ti prenda al mió servicio a preferenza 
di tre o quattro servidon che mi furono 
esibiti. Non occorre altro: oggi comincerá 
a correrti il salario. 

Non mi fu d' uopo lo stare lungo tem- 
po in casa di quel borghigiano per ac- 
corgermi che egli era tale qual me Pa- 
\eano di pinto. 01 tre di che mi parve tal- 
mente baggeo che non potei far a meno 
di pensare che mi isarebbe stato impossi- 
bile r astenermi dal filargli qualche laccio. 
Erano quattro anni ch^egli era rimasto 
"vedovo con due figliuoli, uno maschio che 
finiva venticinque anni^ ed una femmina 
che ne aveva quindici. La fanciulla, edu- 
cata da una vecchia severa e diretta dal 

t>adre Alessio, canuninava sulla strada del- 
a virtii, ma Gasparo Velasquez suo fra- 
tello, contuttocbé Baldassare non avesse 
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risparmiato cosa alcuna per allevarlo da 
galantuomo, era uno scapestrato di prima 
Tigx¡ talmenteché passava qualche volta 
due o tre giorni niori di casa^ e se al 
suo ritorno il padre ardiva rimproverar- 
lo, Gasparo gl' imponeva silenzio, alzando 
la voce piü fortemente di lui. 

Scipione, mi disse un giorno il vecchio, 
ho un fidiuolo che fa tutta la mia infe- 
licita: egli é immerso in ogni sorte di 
libertinaggio, lo che mi fa veramente 
stupire, perché io ho cercato di farlo ben 
educare, dandogli buoni maestri^ e il pa- 
dre Alessio mió amico fece tutti gli sforzi 
possibil i per metterlo sulla buona strada, 
ma invano: Gasparo diventb uno sfrenato. 
Tu mi dirai ch^ io V ho Irattato con trop- 
pa dolcezza nelta sua adolescenza^ e ene 
cío fií cagione della sua rovina: ma no, 
perché V no gastigato quando ho creduto 
che facesse d' ñopo usare del rigore. Quan- 
tunque io sia uomo dabbene, nondimeno 
sonó fermo quando la occasione lo richie- 
de: basti il aire che V ho falto inettere 
in prigione, e in vece di correggersi di- 
vento piu cattivo: in una parola é uno 
di quei maivagi che non si possono emen« 
daré né col buon esempio, né coUe cor-* 
rezioni. né coi gastighi: non v' é che Do- 
menedaio che possa tare questo miracolo. 
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Se non fui fortemente commosso dal 
dolpre di questo padre sfortunato, almeno 
feci sembiante di esserlo. -Quanto mi fate 
pietá, signore gli dissi: un uomo dabbene, 
€ome voi, meríterebbe di avere un miglioc 
figlio!-Cbe Tuoi tu fare, ei mi rispóse: 
Dio ha voluto privarmi di questa con-> 
solazione. Fra i tanti motivi che ho di 
lamentanni di Gasparo, proseguí egli, ti 
diró in confidenza che ve n^ ha uno che 
píii di tutti mi sta sul cuore, ed é la 
voglia che colui ha di rubarmi, e che pur 
troppo a mal grado della mia vigilanza 
trova spesso il modo di soddisfare.II servo. 
a cui tu succedi, se la intendeva con luí 
e questa é la ragione per la quale V ho 
cacciato di casa. In quanto a te non cre- 
do che sii capace di lasciarti corromperé 
da mió figliuolo, e che avrai' cura del mió 
interesse^ non dubitando che il padre A« 
lessio non ,te V abbia caídamente racco- 
mandato. -£ verissimo^ gli dissi: sua ri« 
verenza mi ha esortato per un' ora in« 
tiera di non aver altro di mira che il vo« 
stro bene, ma posso assicurarvi ch' io non 
avea bisogno per questo della sua esor- 
tazione, perche mi sentó inclinato a ser* 
virvi con fedeltá e con uno zelo a tutte 
prove. 
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Air udire una campana, e non udire 
r altra, non si pub decidersi. II giovane 
Yelasquez^ indiavolato cicisbeo, giudicando 
dalla mia fisonomía che io non sarei piü 
difficile a sednrsi del mió predecessore, 
mi strascinb in un luogo rimoto e mi 
parlo in questa guisa - Ascolta, mío caro: 
8ono persuaso che mió padre ti abbia or- 
dinato di farmi la spia: guarda bene, te 
ne avverto^ perché questo impiego ha le 
sue spine^ e $e io mió accorgo che mi 
tieni gli occhi addosso ti darb un rovescio 
di legnate: alP opposto se vorrai aiutar- 
mi ad ingannare mió padre, potrai star 
certo della mia gratitudine, e per par- 
larti ancora piii chiaro, ti prometto di 
darti la tua parte della preda che faremo 
insieme. Ora tocca a te lo scegliere: de- 
ciditi o peí padre o peí figlio: qui non 
vi é mezzo. 

Signore, rispos!, voi mi pigliate alie 
strette, e credo bene che non potro far 
a meno di mettermi dalla vostra parte 
contuttoché internamente io abbia ripu- 
gnanza a tradire il signor Velasquez.-Tu 
non devi fartene aicuno scrupolo, sog« 
giunse Gasparo, perche colui é un vec- 
chio avaro che vorrebbe ancora menarmi 

Eer la mano^ uno spilorcio che mi rifiuta 
\ cose necessaríe negando di condiscen- 
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dere ai miei piaceri, essendoché ¡ piaceri 
alFetádi venticinque anni sonó altrettanti 
hisogni: questo é 1' aspelto sotto cui devi 
guardare mió padre. - Ecco tutto finito, 
signore, gli dissi: vedo che non é possi- 
biíe condannare un si giusto motivo di 
doglianze, per lo che ho gíá deciso di 
secondarvi nelle vostre lodevoli imprese^ 
ma fa di mestieri impediré ogni sospelto 
che noi ce la intendiamo, perché il dia« 
Tolo non faccia che sia cacciato di casa 
il vostro fedele aiutante: per la qual cosa 
fareste molto bene, mi pare, se fingeste 
d' odiarmi: parlatemi puré con asprezza 
quando ode U gente; non misurate le 
parole: oltre di che non andrá male che 
mi diate anche qualche schiaiFo, e qual- 
che calcio al sederie; e cosi di mano in 
mano che mi darete contrassegni di odio, 
messer Baldassarre viemaggiormente fide- 
rassi di me. Dal canto mió fingerb di 
schivare di parlar con voi, e nel servirvi 
a tavola mostreró sempre di farlo con 
mala grazia, e quando favellero di vos- 
signoria coi garzoni di bottega non vi 
offenderete se diró il peggio che poti& 
delia vostra persona. 

Oh per Dio! sclamb il giovane Vela- 
squez a queste ultime parole, ti ammiro 
davvero, amico: tu mostrí nella tua etá 
Gil Blas Fol. r. i'i 
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maraviglioso ingegno per ogni sorta d¡ 
furberie^ dimodoché te ne laccio il pin 
felice presagio, e spero per mezzo del 
tuo buon talento di non lasciare una sola 
dobbla a mió padre - Vi sonó obbligato, 
gU dissi, deír opinione che avete della 
miá industria, ed io faro tutto il possi- 
btle per darvi a divedere che non v^ in- 
gannate, cosicché se per caso non potessi 
riuscire, potro diré almeno non essere 
colpa mia. 

Mon tardai guari a far vedere a Ga« 
sparo chMo era realmente 1' uomo ch' egli 
cercava*, ed ecco qual fu il primo servigio 
che gli ho renduto. Lo scrigno di Baldas- 
sare era in camera di quel buon uomo 
in un cantuccio presso al suo letto, e di 
serviva d' inginocchiatoio. Ognivolta che 
io lo guardara mi gongolava il cuore, 
dimanieraché io gli dicea sovente fra me 
stesso-Adorabile scrigno, starai tu dun- 
que sempre chiuso per me ? non avro io 
mai la consolazione di contemplare il te* 
soro che tu rinchiudi ? Siccome io andava 
liberamente nella camera, non essendone 
interdetto Pingresso che a Gasparo, mi 
accadde un giorno di scorgere suo padre 
che dopo aver aperto e serrato auesto 
scrigno, credendd non esser visto oa al-, 
cuno nascose la chiave dietro una tapez* 
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zeria. Notai il luogo e partecipai la cosa 
al mió padroncino, il quale mi disse ab« 
bracciandomi pieno di giubilo-Ah! mió 
caro Scipione, che di tu mai? non ab-* 
biamo bisogno di altro, figliuolo mió: oggi 
ti darb un pezzo ¿i cera ove tu farai 
V impronto della chiave, poscia me la re- 
stituirá]^ ed io non faro fatica a trovare 
un fabbro compiacente in Cordova, dove 
abbondano i bricconi tanto quanto in qua- 
lunque altra cittá della Spagna. 

En! perché, díssi a Gasparo, volete 
fare una chiave falsa? non possiamo noi 
adoprare la vera?-Si^ mi rispóse^ ma 
non vorrei che mió padre o per difüdan- 
za o altro pensasse di nasconderla altro- 
\e: sicché mi par piii sicuro P averna 
una nostra. Allora approvai il suo molto 
prudente contegno, ed arrendendomivi mi 
preparai a prendere V impronto - della 
chiave, il che feci una mattma per tem- 
po, mentre il mió vecchio padrone era 
andato a (ar visita al padre Alessio, col 
quale era sólito di tenere lunghissime 
conferenze. Non mi contentai di questo, 
ma feci uso della chiave per aprire lo 
scrigno, il quale, essendo ripieno di gran- 
di e piccoli sacchi, mi pose in un grazio- 
so imoroglio, non sapendo quale scegliere 
perché ip mi sentiya eguale inclinazione 
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per tutti. Nondimeno perché la paura di 
essere sor preso non mi permettea di fa- 
re lungo esame, ne presi meco affatto 
alia cieca uno de^ piii grossi^ dopo di che 
serrai lo scrigno e posi la chiave dietro 
la tapezzeria uscendo dalla camera colla 
mía preda, che corsi a nascondere sotto 
il mió letto in un piccolo guardaroba do- 
ye io dormí va. 

Fatta si felicemente questa operazione, 
andai a trovare incontanente il giovane 
Yelasauez, il quale mi aspettava in una 
casa da lui indicatami. Era innebbriato 
di gioia dicendogli ció che avea fatto, ed 
ei mostrossi talmente contento di me che 
mi colmo di carezze, e mi offri genero- 
samente la meta delle monote ch erano 
nel sacco, le quali furono pero da me ri- 
fiutate. - No, no, signore, gli dissi: questo 
primo sacco deve essere tutto vostro: ser- 
vitevene pei vostri bisogni, ed io tornera 
senza indugio alio scrigno, e dove la Dio 
mercé evvi denaro per tutti e due. In 
fatti tre giorni dopo portai Via un altro 
sacco in cui vi erano^ come nel ppmo, 
cinquecento scudi, de^ quali non no vo* 
luto accettare che il quarto, a mal grado 
delle istanze che mi fece Gaspara per 
obbligarmi a dividerli fraternamente con 
lui. 
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Tostoché questo giovane si vide cosí 
ben provveduto, e per conseguenza in 
istato di soddisfare alia passione che a- 
vea per le donne e peí ¿iuoco, yi si ab- 
bandoDo intieramente, ed ebbe anche la 
disgrazia d^ incapricciarsi in una di quel- 
le famose donne di partito che divorano 
e tranffugiano in poco tempo i ricchi pa- 
trimonii di questo e di quello. Laonde 
si diede a scialacquare ^misuratamente 

fier lei, il che mi pose nella necessitá di 
are tanle visite alio scrigno, che il vec- 
chio Velasquez affé si accorse che gli si 
rubavano i bezzi. Una mattina adunque 
mi disse - Caro Scipione, bisogna ch io 
ti confidi una cosa: qui qualcneduno mi 
ruba il denaro: mi fu aperto lo scrignoj 
furono portati via parecchí sacchi, e di 
cío non c^ é dubbio. Chi dunque devo 
incolpare di tal ladroneccio? anzi chi pu6 
averio fatto fuorché mió figlio? Gasparo 
sará entrato furtivamente nella mia ca- 
mera o forse tu stesso V avrai introdotto; 
perché sonó tentato a credere che tu sía 
d' accordo con lui^ quantunque sembriate 
nemici V un V altro: nondimeno non vo- 
glio daré retta a questo sospetto, perch¿ 
il padre Alessio mi ha assicurato della 
tua fedeltá. Risposi che mediante la gr^^ 
zia di DiO) la roba d^ altri non mi te^• 
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tava punto^ ed accompagnai questa men« 
zogna con una smorfia da ipocrito che 
fu presa per segnale d^ innocenza. 
In fatti il vecchío non me ne parló 

Siü: si pose nulladimeno in qualche dif- 
denza^ e prendendo le necessarie cautele 
contro i nostri attentati fece metiere nuo^ 
ya serratura alio scrigno, e porto sempre 
da poi la chiave in saccoccia. Per tal 
modo, rottosi ogni commercio (ra noi ed 
i saccbi, restammo come due minchioní) 
particolarmente Gasparo, il quale non 
potendo piü spendere tanto per la sua 
ninfa temeva di essere costretto a lasciar- 
la. Contuttocib ebbe il talento d^ imma- 
ginare un mezzo che lo fece tirare a lungo 
ancor qualche piorno, e c|uesto ingegnoso 
espediente fu di appropriarsi per forma 
d' imprestito tutto cib che mi era tocca- 
to detle cávate di sangue ch^ io areva 
fatte alio scrigno. Gli diedi dunque fino 
air ultimo soláoslo che mi pare che potes- 
se essere tenuto per restituzione antici- 
pata ch^ io faceva al vecchio mercatante 
nella persona- del proprio erede. 

Allora quando lo scapestrato^ giovine 
ebbe consúmalo anche questo ultimo mez- 
ZO) considerando che non gliene rimaneva 
akun altro, fu assalito da profonda e ñe- 
ra malinconia, la quale a poco a poco 
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altero la sua ragione^ talché egli non ve- 
deva in suo padre se non che .un sno 
persecutore, e sospinto da feroce dispe- 
razione, che non poté esser freiíata tam- 
poco dal movimento del sangue, lo scia- 
gurato concepi V orribile disegno di av- 
velenarlo; ne si contentó solamente di 
confidarmi si esecrando disegno, ma volea 
eziandio fatmi serviré di strumento alia 
sua vendetta. Raccapricciai a tale pro- 

Íosta^e di dissi - Signore, possibile che 
^io vi aobia abbandonato a tal segno 
che abbiate potuto formare si abbomi-* 
nevóle risoluzione? Come! avreste V ani- 
mo di daré la morte a quello che vi ha 
0enerato? Si vedrebbe dunque in Ispagna, 
m grembo del cristianesimo, commettere 
nn delitto, la di cui sola idea farebbe 
inorridire le nazioni piii barbare? No, 
mió caro padrone, sog^unsi, prostrando- 
mi a*^ suoi piedi^ no, voi non urete un^ a- 
zione che solleverebbe contro di voi tutta 
la térra, e che sarebbe punita con infa- 
me gastigo. 

Feci ancora mol ti altri ragionamenti 
a Gasparo per istornarlo da si scellerata 
impresa. Non so da qual fonte io traessi 
tutte le oneste radoni delle auali mi ser- 
viva colla mira di oppormi alia disperata 
sua Yoglia^ ma e certo che gli parlai 
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meglio di un dottore di Salamanca, con- 
tuttoché fossi ancora ragazzo, e quel che 
é peggio figlio della Coslina. Nondimeno 
poco giovb il rappresentargli ch^ ei do- 
vea nentrare in se medesimo, e rigettare 
coraggiosamente i pensieri detestabüi dei 
quali avea piano V animo: tutta la mia 
eloquenza fu inutile. £di abbassb la te- 
sta sul petto, e serbando un cupo silen- 
zio sopra tutte le cose che io gli dicea 
mi fece giudicare che persisterebbe nella 
sua prava intenzione. 

Aliora feci quello che dovea fare, e 
dissi al mió vecchio padrone che bramava 
di trovarmi con lui in secreto colloquio: 
laonde essendoci serrati in una stanza - Si- 
gnore, gli dissi. lasciate per pietá ch^ io 
m^ inginocchi dmanzi a voi ed implori 
la vostra misericordia. Cosí parlando mi 
prostrai a^ suoi piedi con grande com« 
mozione d^ animo e col viso irrigato di 
lagrime. II mercatante stupefatto per la 
mía azione e peí mió turbamento, mi 
domando che avessi mai fatto? - Un de- 
litto di cui me ne pento, io gli rispos!, 
e che mi lacererá it cuore per tutta la 
vita. Obimé! io ho avuto la debolezza di 
daré ascolto a vostro figliuolo e di pre- 
stargli mano a rubarvi i denari. Nello 
stesso tempo feci una confessione sincera 
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di tutto r accaduto^ dopo di che lo in- 
formal del discorso tenuto poco prima 
con Gasparo, del qnale riveíai ad esso 
il disegno senza ommettere la minima cir- 
costan^a. 

Per quanto cattiva opinione il vecchio 
Yelasquez avesse di suo figliuolo, appena 
poteva egli prestare fede alie mié parole: 
nondimeno temendo pur troppo che io 

51i dicessi la veritá, cosi mi disse facen- 
omi levar in piedi ( perché io era an- 
cora inginocchiato ) - Scipione, ti perdono 
in grazia delF avvertimento importan tis- 
simo che tu mi desti. Gasparo, proseguí 
egli, Gasparo vuol dunque tormi la vita? 
Ah figlio inumano ! mostró che dovea es- 
ser soffocato nel suo nascere, anziché la- 
sciarlo vivere per diventare un parricida! 
Qual motivo nai tu d^ insidiare i miei 
giorni? Ogni anno io ti do una somma 
considerabile pei tuoi piaceri e non sel 
ancora contento! Dunque per soddisfarti 
dovrb permetterti di dissipare tutte le 
niie sostanze? Fatta questa apostrofe a- 
mara, mi raccomando il segreto, e mi 
disse che lo lasciassi pensare da sé a cib 
che dovea fare • in una congiuntura si 
delicata. 

Io era ansioso di sapere la risoluzione 
che prenderebbe questo infelicissimo pa- 
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dre, qnand^ ecco che nello stesso giorno 
cbiamb Gasparo, e seoza manifestargli 
niente di ció che aveva nel cuore gli par- 
lo ín questa guisa - Figliuolo mio^ho ri- 
cevuto una lettera da Merida, in cui mi 
scrivono che se velete maritarvi, potete 

Erendere una fanciulia di quindici anni, 
ellissima e che vi portera ricca dote. 
Se non avete ripugnanza al matrimonio, 
noi partiremo domani avanti V alba per 
Merida: vedremo la ragazza che vi pro- 

fongono^ e s^ ella vi macera^ la sposerete. 
ídendo Gasparo parlare di una dote e 
credendo di averia giá in pugno, rispóse 
senza esitare che andava volentieri a fa- 
re questo via^gio, sicché la mattina se- 
guente, avanti il levar del sole^ tutti due 
soletti e montati su due buone mulé par- 
tirono. 

Quando furono nelle montagne di Fe- 
sira in un luogo quanto prediletto dai 
ladri, altrettanto temuto oai viandanti, 
Baldassare smontb dalla muía e ordino 
a suo figlio di fare lo stesso. II giovine 
obbedi e gli domando perche volesse farlo 
scavalcare in auel sito. Ora lo saprai, 
rispóse il veccnio, fissandolo con dueoc- 
cbi ne^ quali era dipinto il cordogiio e 
lo sdegno. Noi non andremo punto a Me- 
rida, e il matrimonio di cui ti parlai non 
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c che un^ invenzione da me meditata per 
tirarti qui. Frgliuolo inumano esnatura- 
lo, non ignoro no la scelleraggine che 
ravvolgi in mente> e so pur troppo che 
tenti tutte le vie per farmi assoroire il 
veleno; ma come nai potuto lusingarti, 
o insensato, di tormi in questa maniera 
impunemente la vita? Quale frenesia! il 
tiíb delitto sará fra doco scoperto e tu 
morrai per mano del carnefice^ se non 
che adesso, proseguí egli, tu hai un mez- 
zo piii sicuro di saziare il tuoodio^sen- 
za esporti ad una morte ignominiosa: nói 
siamo qui senza testimonii e in un luo- 
go dove ogni giomo si assassina qualcu* 
no. Poiché dunque hai tanta sete del mió 
sangue, piantami il tuo pugnale nel se« 
no, e per tal modo sará imputato questo 
omicidio ai ladroni. Detto questo, Baldas- 
sarre discopri il suo petto, e indicando il 
luogo del proprio cuore a suo figliuolo 
soggiunse: su via, trafi^gimi con un colpo 
mortale e puniscimi di aver generato uno 
scellerato tuo parí. 

II giovine Yelasquez colpito da queste 
parole come da una saetta, in vece di 
cercare di giustificarsi cadde alP improv- 
viso senza sentimento a^ pié di suo padre. 
II buon vecchio vedendolo in tale stato^ 
e sembrandogli essere questo un principio 
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di pentimento non (>oté resistere alia dfi- 
bolezza della patemitá^ laondop s^ aflFrettb 
di soccorrerlo: ma Gasparo, appena ri- 
pigliato r uso dei sensi, non potendo pií 
sostenere la presenza di un padre si ^ír- 
stamente irritato, fece uno sforzo per nal- 
zarsi, risali sulla sua muía e s^ allontana 
senza dir parola. Baldassarre lascio che 
se ne andasse, ed abbandonandolo a^ suoi 
rimorsi, ritornossene a Cordova, dove sei 
mesi dopo seppe che s^ era rinchiuso nella 
Certosa di Siviglia per passare nella pe- 
nitenza il rimanente della sua yita. 

CAPO XII. 
Fine della Storía di Scipione. 

Xl cattivo esempio produce qualche volta 
buonissimi eífetti. Le azioni commesse dal 
giovíne Velasquez mi fecero pensare se- 
riamente alie míe^ dimodoché cominciai 
a reprimere la mía índole ladronesca ed 
a vivere da garzone onorato^e quantun- 
que la consuetudine che io aveadigher- 
mire tutto il denaro che poteva si fosse 
formata a forza di azioni reitérate, e fosse 
percib diffícilissima a yincersi, nondimeno 
sperai di ottenerne P intento, immaginan- 
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domi che per diventar buono bastasse 
veracemente volerlo. Accintomi dunque a 
questa grand' opera parve che Dio mi 
aiutasse colla sua grazía, perche comin- 
ciai súbito a guardare senz^ alcuna cupi- 
digia lo scrigno del vecchio mercatante, 
a tal segno che se mi avesse anche data 
la liberta di portar via qualche sacco, ¡o 
non n^ avrei abusato. Ma per veritá sa- 
rebbe stata imprudenza il mettere a que- 
sta prova la mía integritá nascente, sicché 
Yelasquez si astenne dal farlo. 

Yeniva sovente in casa nostra don Man- 
rico de Medrano. giovine gentiluomo e 
cavaliere delPoraine di Alcántara^ e se 
questo signore non era uno de^ piii nobili 
era almeno uno dei piii buoni. lo ebbi 
la sorte di dargli nel genio, dimaniera- 
che sempre quando mi vedeva mi stuz« 
zicava per farmi parlare e sembrará ascol- 
tarmi con piacere. Un giorpoe^midisse- 
Scipione, se io avessi un servo si faceto 
, come tu sei, mi sembrerebbe di aver un 
tesoro^ e se tu non fossi in casa di un 
ttomo da me stimato, farei di tutto per 
acommodarti meco. • Signore, gli rispos!, 
fareste poca fatica a riescire, perche io 
mi sentó inclinato per le persone grandi, 
e tanto io sonó sedotto dalle loro maniere 
piacevoli che si puo diré questa la mia 
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passione predominante. - Quando che sia 
COSÍ, sog^iunse don Manrico. TogKo pre- 
gare il signor Baldassarre di concederé 
che tu passi dal suo servigio a] mío^ spe- 
rando ene non mi negherá questa grazia. 
E veramente Velasquez gliela concesse 
volentieri, tanto piii perché credeva che 
]a perdita di un servidore briccone non 
fosse per essere irreparabile. Dal canto 
mió fui io puré contento di questo cam- 
bio^ parendomi che il servo di un citta- 
diño non fosse altro che un pitocco a 

Saragone del cameriere di un cayalier 
' Alcántara. 

Per farvi un ritratto fedele del mío 
nuovo padrone, vi dirb che era questo 
cavaliere dotato di sembianze amabilissi- 
me, e che piaceva a tutti per la soavitá 
delle sue maniere e peí suo buon talento. 
Oltre di ció avea molta probitá e valore: 
gli mancavano solamente le ricchezze, ma 
essendo figlio minore di una famiglia piü 
illustre che doviziosa, era costretto a vi- 
vere a spese di una vecchia zia che abi- 
taya a Toledo, e che amándolo come £- 
gliuolo, aveá cura di somministrargli il 
denaro necessario per mantenersi. Egli 
vestiva sempre decentemente, era bene 
accolto da per tutto e andava dalle pri- 
me dame della citlá, spezialmente dalla 
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marchesa d^ Almenara, la (juale era una 
vedova di sessantadue anni di maniere 
tanto graziose, e di spirito tanto ameno 
cbe tirava a sé tutta la uobiitá di Cor- 
dova deír uno e deír altro sesso, la quale 
si divertiva alia sua conyersazione, tal- 
menteché la casa di lei chiamavasi La 
buona compagnía, 

II mió padrone, il quale era uno de^piü 
assidui cortegiani di questa dama , nel 
venir via una sera da leí mi parve che 
avesse una ciera fuori del naturales laonde 
gli dissi - Signore, siete molto agitato: é 
egli permesso al vostro servo fedele rí- 
kvarne la cagione? vi sarebbe forse ac- 
caduto qualche sinistro ? Sorrise il cava- 
liere a tale domanda e mi confessb di 
essere realmente alterato per un serio 
ragionamento avuto colla marchesa d^ Al- 
menara. - Avrei gusto davvero^ gli dissi, 
ehe quella vezzosa settuagenaria vi avesse 
fatta una dichiarazione amorosa. - Non 
/creder di minchionarti, mi rispóse, ap- 
punto, amico, la marchesa é innamorata 
di me. - Cavaliere, ella mi disse, so che 
non siete ricco, ma so che siete nobile, 
e siccome io ho molto genio per voi,ho 
risoluto di sposarvi per rendervi agiato, 
non potendo arncchirvi in altra maniera: 
vedo bene che questo matrimonio fará 



23a LIBRO DÉCIMO 

ridere il mondo, che si faranno mflle di- 
cerie a mío ridosso, e che finalmente sarb 
tenuta per una vecchia matta vogliosa di 
rimaritarsi^ ma non importa: io me ne 
rido di tutte le ciarle purché possa farvi 
uno stato cómodo^ e sarei felice se non 
temessi che voi aveste ripugnanza a se- 
condare le mié intenzioni. 

Ecco, proseguí il cavaliere, ció che mi 
ha detto la marchesa , e tanto piii mi 
stupisco in quanto che ella é la donna 
piii saggia e piii prudente di Cordoya^ 
dimanieraché fe risposi di esser maravi- 
guato ch^ella mi avesse fatta la onore- 
vole proposta di tormi per marito, spe- 
zialmente per aver ella sempre perseve* 
rato nella risoluzione di sostenere il de- 
coro vedovile per tutta la vita. A cib ella 
so^giunse che essendo in possesso di con- 
siaerevoli facoitá, avea genio di farne 
parte mentre viveva ad un degno ^alan- 
tuomo da lei prediletto. - Dunque, lo gli 
dissi, a quel che si vede, voi siete deter- 
xninato di saltare la fossa. -Puoi tu du- 
bitarne? ei mi rispóse. La marchesa é 
immensamente ricca, é buona, é brava: 
bisognerebbe che avessi perduto il cer- 
vello per lasciarmi scappare un^ occasione 
fií vantaggiosa. 
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Allora lodai cordialmente il dlsegna in 
cu i era il mió padrone di trar profitto 
da nna circostanza che stabiliva la sua 
fortuna^ e lo consigliai anche a solleci- 
tare le cose per paura di vederle can* 
giate. Fortunatamente V affare stava assai 
pin sul cuore alia dama che a me^ laon- 
de ella diede si bene le sue disposizioni 
che in poco tempo tutto fu pronto per 
le sue nozze. 

Da che si seppe in Cordova che la 
yecchia marchesa d^ Almenara si appa- 
recchiava a sposare il giovine don Man- 
rico de Medrano, i beffeggiatori comin- 
ciarono a sollazzarsi alie spalle di questa 
Tedova, ma vani furono tutti i loro mot- 
teggi. perché non poterono sviarla dalla 
sua aeliberazione^ e lasciando ella che la 
cittá parlasse a suo talento, seguitb il suo 
cavaliere alP altare. Allora furono celé- 
brate le nozze con tale sfog^io che diede 
nuova materia alie lingue aei malevoli. 
Dicevasi che la maritata, almeno per pu- 
dore, avrebbe dovuto ommettere la pom- 
pa ed i chiassi che mal si addicono alie 
vecchie vedove che si maritano con freschi 
giovani. 

Ma la marchesa in vece di vergognarsi 
di essere in quelP etá moglie del cava- 
liere, lascib liDero il freno alia gioia deK 
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r animo sno^ sicché diede id casa propria 
lautissimo pranzo accompagnato da suoni 
e canti, e la festa finí con un bailo doye 
intervenne tntta la nobiltá di Cordova 
deír uno e delP altro sesso. Sul finiré 
del bailo i novelli sposi ritiraronsi in un 
appartamento in cui si serrarono con una 
cameriera e con me, ed ivi la marchesa 

Rarlb al cavaliere in questa guisa - Don 
[anrico, ecco il vostro appartamento^ il 
mió e in altro luogo di questa casa: noi 
pass^remo la notte in camere sepárate, e 
giorno vivremo insieme come una madre 
col proprio figlio. II cavaliere da princi- 
pio resto ingannato, credendo che la dama 
non parlasse cosí che per impe£;narIo a 
farle qualche dolce víolenza; ed imma- 
ginandosi di dover per creanza mostrarsi 
appassionato si approssimb a lei e si esi- 
bi affettuosamente da farle almeno da 
cameriere^ ma tutt^ altro che permettergli 
di spogliarla ella il respinse con aria se- 
ria dicendogli - Fermatevi, don Manrico^ 
v^ ingannate d^ assai se mi tenete^ per 
una di quelle vecchie imbecilli che si ma- 
ritano per fragilitá: io non vi ho sposato 
per farvi comprare i beni che vi apporto 
col nostro contratto di matrimonio; poi- 
ché questi sonó puri doni del mió cuore, 
ed io non esigo altro dalla yostxa rico* 
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noscenza, se non che una cordiale ami- 
cizia. Disse e lascio il mió padrone e me 
nel nostro appartamento, ritirandosi ella 
nel suo con la fantesca, e vietando im- 
periosamente al cavaliere di accompa- 
gnarla. 

Posciach^ ella si ritirb, noi restammo 
Il buona pezza stupefattl di quanto ave- 
yamo udito^ finalmente il mío padrone 
mi disse - Scipione, ti saresti tu mai a« 
spettato un discorso simile dalla marchesa? 
ene ti pare di una donna di questa fat- 
ta? - Mi jpare, signore, gli risposi, ch' ella 
sia una lenice. Yoi siete veramente bea- 
to, perche in questo modo possedete un 
benefizio senza essere obbligato di met- 
tervi nulla del vostro. - In quanto a me, 
soggiunse don Manrico, ammiro una mo« 
glie d"" Índole si eccellente, e cercherb di 
contraccambiare con tutte le assiduita 
immaginabili a cotanta delicatezza. Con- 
tinuammo a favellare di questa dama fino 
a tanto che andammo a dormiré, io in 
un letticciuolo collocato presso il guar- 
daroba, e il mió padrone in un bel letto 
che gli avevano apparrecchiato, e dove 
io credo che internamente non fosse mal- 
contento di dormiré solo^ e di essere fuoc 
d' ogni intrico. 



a36 LIBRO DÉCIMO 

II giorno seguente ricominciarono le 
allegrezze, e la nuova maritata mostros- 
si SI gaia che diede motivo di ridere ai 
maldicentij ed ella rideva la prima di 
cib ch^ essi dicevano, ed eccitava i beffar- 
di a trastullarsi dando grazioso argumento 
alie loro facezie. Dair altro canto il ca- 
valiere non mostravasi meno contento 
della sua sposa, talmenteché alP aria 
afiPettuosa con cui egli la guardava e par- 
lávale, avresti detto esser esso appetitoso 
di carne vecchia. I iwt sposi enoero la 
sera un nuovo colloquio iji cui fu deciso 
che senza essersi di peso P un V altro 
vivrebbono alia stessa foggia che aveano 
vissuto avanti il lor matrimonio. Nondl- 
meno bisogna diré a lode di don Manrico 
che in considerazione di sua moglie ei 
fece auello che pochi mariti in suo luogo 
avrebnero fatto, attesoché voltb le spalle 
ad una bella zitella che amava, e da cui 
era riamato,non volendo,diceva egh\ man- 
tenere un commercio che sembrerebbe in- 
sultare al contegno delicato che sua mo- 
glie teneva con lui. 

Mentrech' egli dava a questa dama con- 
trasegni di tanta riconoscenza, ella 1¡ pa- 
gava con usura, tuttoché sV ignorasse, 
sendoché lo fece padrone del suo scrigno, 
che valea piii di quello di Yelasquez: e 
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siccome avea riformata la casa in tempo 
della sua vedovanza, la rimise allora 
sullo stesso treno in cui era stata viven- 
te il suo primo consorte; laonde accrebbe 
il numero de^ suoi famigliari, riempí le 
stalle di cavalli e di mulé, in una pa- 
rola per le sue generóse beneficenze il 
cavaliere piii povero dell' ordine di Al- 
cantara divenne il piii ricco. Ora voi mi 
domanderete: In mezzo a tutto questo 
che hai tu guadagnato? Ho guadagnato 
cinquanta dooble dalla mia padrona, e 
cento dal mió padrone, il quale oltre cib 
mi fece suo segretario con cento scudi 
di appannagdo, e tanto spinse innanzi 
la sua conudenza in me che volle che 
fossi suo tesoriere. 

Suo tesoriere! Gridai io interrompen- 
do Scipione in questo luogo e dando in 
uno scoppio di risa. - Si^ si^ore, replico 
egli con aria fredda e sena, si suo te- 
soriere, ed oso anche diré di avere so- 
stenuto onoratamente si fatto impiego. E 
vero pero ch^ io sonó forse debitore di 
qualche cosa alia cassa, perché siccome 
io prendeva da quella i miei salarii an- 
ticipatamente, e poi ho abbandonato al- 
r improwiso il servigio del cavaliere, 
non e impossibile che la mia ^artita sia 
in avere; ma sia come si vogha, questa 
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é V ultima cosa ch^ io abbia a rímproTe- 
rarmi, mentre da quel tempo in poi sonó 
stato pieno di rettitudine e di onoratezza. 

lo era dunque, proseguí il fidio della 
Costina, segretario e tesoriere di oon Man-* 
rico, il quak mostravasi contento di me, 
come io io era di luí^ allorquando rice- 
vette una lettera da Todelo della quale 
era avvisato che donna Teodora Moscoso 
sua zia era moribonda. Egli si commosse 
tanto per questa nuova che partí ¡mme- 
diatamente e ando a trovare puesta dama 
la quale da parecchi anni gli faceva da 
maa^e^ ed io F accompagnai nel suo viag- 
gio con un cameriere ed un solo 1 aeche: 
e montati tutti e quattro sopra 4 miglio« 
ri cavalli delle nostre stalle, giugnemmo 
in fretta a Toledo, dove trovammo don- 
na Teodora in uno stato da farci sperare 
ch^ ella non morrebbe di quella malat« 
tia: e i nostri pronostici furono realmente 
avverati, tuttoché contrarii a quello di 
un vecchio dottore che la medicava. 

Mentreché la salute di quella buona 
zia si rifaceva di giorno in giorno, forse 
meno pei rimedii che se le facevano pren- 
dere ene per la presenza del suo caro 
ñipóte, messere il tesoriere mangiava be- 
veva e andava a spasso con certi gio- 
vinotti suoi amici, fatti a posta per pro-> 
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curagli occasione di far suonare i quat- 
trini. Costoro mi strascinavano qualche 
volta nelle biscazze dove mi faceano giuo- 
care con loro, e non essendo io giuoca- 
lore SI destro come il mió padrone don 
Abele, perdeva spesso assai piü di quello 
che ^uada^ava^ ma tuttavia senz' accor- 
germí m' mnamorava del giuoco, e se 
avessi dato retta intieramente a si fatta 
passione, ella mi avrebbe ridotto senza 
dubbio a cavare della cassa qualche pie- 
cola somma di salario anticipato, ma per 
buona sorte V amore salvó la cassa e la 
mia virtii. Un giorno, mentreché io pas- 
sava vicino alia chiesa de los Reyes scorsi 
a traverso di una gelosia, le di cui cor« 
tine erano aperte, una zitelletta che mi 
parve piü dea che donna, ed userei pa- 
rola ancora piii bella se potessi /tróvame 
per esprimere V impressione che la sua 
presenza fece sopra di me. M^ informal 
dunque chi ella fosse ed a forza d' in- 
vestigazioni seppi che avea nome Beatri- 
ce, e che era donzella di donna Giulia 
figlia minore del conté di Polano. 

Allora Beatrice interruppe Scipione ri- 
dendo a quattro ganasce, poücia rivoltási 
a mia moglie le disse - Vezzosa Anto- 
nietta, fissatemi bene: di grazia non vi 
pare che io abbia V aria di una dea? - Tu 
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lo eri allora agli occhi miei. le rispóse 

Scipione, e da che la taa fedeitá non mi 

é piü sospetta, tu mi sembri anche ades« 

so piii bella che mai. Dopo si graziosa 

risposta, il mió segretario proseguí la sua 

istoria. 

Questa scoperta finí d^ infiammarmi, 
non pero, a dir vero^ di legittimo amo- 
re^ laonde m^ immagmai di poter vincere 
fácilmente la sua virtii se la tentassi con 
regali che potessero smuoverla, ma quan- 
to male io la pensava de]la casta Bea- 
trice! Per quante volte io le abhia fatto 
ofiPrire da vecchie prezzolate la mía borsa 
e il mió afiPetto, ella rigettó fieramente 
le mié esibizioni. Allora dunque la sua 
resistenza aguzzó i miei desiderii, sicché 
ricorsi air ultimo espediente che fu quello 
di domandarle se mi voleva sposare, al 
che ella acconsenti quando seppe che io 
era segretario e tesoriere di don Manrico. 
£ siccome ci parve ben fatto il celare 
per qualche tempo il nostro matrimonio 
ci maritammo segretamente alia presenza 
di madonna Lorenza Sefora^ nutrice di 
Serafina, e di parecchi altri famigliari 
del conté di Polano. Súbito sposata Bea- 
trice, ella mi facilito i modi di cederla 
il giorno e di abboccarmi seco lei la not« 
te nel giardíno, dove io m^ introduceva 
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Í)er una porticella, di cui essa mi diede 
a chiave. Giammai non vi furono sposi 
piii allegri e contenti di noi due: atten- 
devamo con impazienza le ore libere, ne 
profittavamo sempre eolio stesso ardore, 
e il tempo che passavamo insieme^ con- 
tuttoché fosse assai lungo ci sembrava 
sempre troppo corto. 

Una notte, la quale fu tanto per me 
crudele quanto le antecedenti erano state 
soavi, neir atto di entrare nel gíardino 
stupii di trovare la porticella aperta, e 
questa novitá mi turbo talmente che ne 
trassi cattivo augurio. Dívenni pallido, 
tremante, come se avessi presentito ció 
che doveva accadermi^ ed inoltrandomi 
neile tenebre verso un gabinetto di ver- 
dura, dove io era sólito di parlare alia 
mia sposa, udii la voce di un nomo. Mi 
fermai in un tratto per meglio ascoltare, 
e le mié orecchie udirono queste parole: 
Mia cara Beatríce^ non mi f ate piü penare ^ 
compite la mia felicita: pensóte che da cib 
dipende la vostra fortuna, In vece di aver 
la pazienza di ascoltare piii oltre, credetti 
di aver udito anche troppo, per la qual 
cosa mi sentii súbitamente arderé della 
gelosia, e tostó agitato dalle smanie della 
vendetta sfoderai la mia spada e slan- 
ciatomi nel gabinetto griaai - Seduttore 
Gil Blas Fol. F. i4 
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infame ! chiunque tu ti sii tu dovrai tor- 
mi la vita prima di levarmi T onore. Cosi 
dicendo diedi addosso al cavaliere che 
favellava con Beatrice, ed egli si accinse 
prontamente alia difesa, e combatté da 
uomo che ne sapeva di schenna assai piii 
di me, non avendone io avuto che qual- 
che lezione a Cordova. Nondimeno, Den- 
che ei fosse grande spadaccino, gli ad- 
drizzai un colpo da cui non poté scher- 
mirsi, o pittttosto e^fece un passo falso: 
in fatti lo vidi stramazzare m térra, e 
immaginandomi di averio morto, diedila 
a gaiiibe^senza proferiré risposta a Bea« 
trice che mi chiamava. 

Si veramente, interruppe la moglie di 
Scipione rivolgendosi a noi, io lo chia- 
mava per trarlo d' in^anno, perché il ca- 
valiere^ con cuí io pariava nel gabinetto, 
era don Ferdinando di Leiva. Questo si- 

Snore era innamorato di Giulia mía pa- 
roña ed avea presa la risoluzione di ra« 
pirla, credendo che questo fosse solo il 
modo di potería sposare; ed io stessa 
avea stabilito il luogo nel giardino per 
concertar seco lui questo ratto, da cui 
egli mi assicuró che dipendeva la mia 
fortuna: ma io chiamava inútilmente il 
mió sposu il quale si allontan6 da me 
come da una moglie inledele» 
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Nello stato in cui mi trovava, soggiunse 
Scípione^ io era capace di tutto. Coloro 
che hanno sperimentato la gelosia e quali 
pazzie quella furia fa fare ai piii nobili 
mgegni, non si stupiranno cn^ ella mi 
aboia rivottato il cervello. Ma io passai 
da un estremo aiPaltro, sentencio succe- 
dere mille movimenti di odio ai teneri 
affetti che io nutriva poco prima per la 
inía sposa. Giurai dunque di abbandonar- 
la e ai sbandirla per sempre dalla mia 
memoria. Oltre a ció io credeva di avere 
ticciso un cavaliere^ e con questa opinio- 
iie temendo di cadere nelle mani della 
giu8tizia, provai quel fatal tnrbamento 
che insegue da per tutto come una furia 
ciaschedun malfattore. In questo orribile 
stato, non pensando piii cbe a salvarmi, 
non tornai a casa, ma uscii da Toledo 
senza nessun altro arnese fuorché Túni- 
co abito che aveva in dosso: per altro 
avea in saccoccia una sessantina di dob- 
ble^ le quali non erano piccola cosa per 
un giovane che avea risoluto di serviré 
in tutto il tempo della sua vita. 

Camminai, o per dir meglio, corsi tutta 
la notte^ perché la idea de^li sbirri sem- 
pre presente alia mia fantasia mí aggiun- 
f;eva ogndr nuova lena^ dimodoché sul 
ár ddi' alba io era fra Rodillas e Ma- 



a44 LIBRO DÉCIMO 

queda^ e miando fui a questo ultimo bor- 

50, sentendomi alquanto stanco^e veden- 
che aprivano in quel punto la chiesa 
vi entrai e, fatta breve orazione, mi posi 
a sedere su di un banco per prenaere 
riposo. Allora cominciai a meditare sopra 
le cose mie^ le quali me ne da vano va- 
sto argomento, ma non ebbi il tempo di 
fare molte riflessioni, stanteché sentii rim- 
bombare la chiesa da tre o quattro scop- 
pii di frusta, il che rai fece credere che 
passasse a quella volta oualche mulattie- 
re. Mi alzai dunque in tretta per andaré 
a vedere se cío fosse vero, e quando fui 
alia porta ne vi di uno il quale era mon- 
tato sopra una muía e ne menava altre 
due peí guinzaglio. - Fermatevi, gli dissi: 
dove ándate con quelle mulé ? - A Madrid 
e^ mi rispóse: ho menato da la a qua due 
buoni padri domenicani^ e adesso sonó 
di ritorno. 

L^occasione che si presento di fare il 
viaggio a Madrid me ne fece venire la 
vogíia. Feci dunque V accordo col mulat- 
tiere, e montato sopra una muía, partim- 
mo via verso Illescas dove avevamo di* 
visato di andar a dormiré. Appena fum- 
mo fuori di Maqueda^ il mulattiere^uomo 
fra i trentacinque e i quarant^anni, co« 
mincio a cantare orazioni di chiesa con 
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quanto fiato poteva. Egli cominció dalle 
preci che i canonici dicono a mattutino, 
indi cantb il Credo come lo si canta nelle 
Messe solenni^ pescia passando ai vesperi, 
li disse tutti senza lasciar fuori tampoco 
il Magníficat Non ostante che quel ani- 
malone mi assordasse le orecchie, io non 
potea trattenermi da! ridere, dimodoche 
10 lo eccitava a seguitare quando era oh- 
bligato a ferraarsi per prender fiato. -Ani- 
mo, amico, gli diceva, continúate: se Dio 
vi na dato buoni ppimoni, voi almena 
ne faté buon uso. -Oh per questo si, ei 
rispóse, io, grazie al Signore, npn somi- 
glio alia maggior parle dei vetturíni i 
quali non cantano altro checanzoni em- 
pie o scandalose: io non canto nemmena 
alcun romanzo sulle nostre guerre contra 
i Morí, perché queste sonó cose per la 
ineno írivole, se non disoneste. Ed ta 
- Voi avete una puritá di cuore che pochi 
inulattieri sogliono a\ere. Ma ditemi: poi- 
che siete cotanto delicato sulla scelta oelle 
canzoni, avete forse egualmente fatto voto 
di castitá nelle osteríe, dove si trova (|uaK 
che fresca servottaN Certamente, ei ri- 
sbose: la continenza é ancor ella una cosa 
ene mi piace osservare in questa sorta df 
luoghi; sicché io non attendo mai ad aK 
tro che alie mié mulé. Restai di stucco- 
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iideado parlare in questa foggia quella 
fenice dei mulattieri, e suppoiiendolo uo- 
ma relio e di buon talento mi posi a ra- 
gionare con lui dopoché fu sazio di can- 
tare. 

Su] fare della sera arrivammo a Ille- 
scas, e quando fummo alP osteria lasciai 
al mío compagno la cura delle mulé, ed 
io entrai in cucina, dove diedi ordineal- 
r oste di prepararci una buona cena, lo 
che egli promise di fare in tal modo ch^io 
dovessi ncordarmi per tutta la. vita di 
aver alloggiato in casa sua. - Domandate, 
e^ soggiunse, al vostro mulattiere che uo- 
mo io mi sia. Affé di Dio! sfido tutti i 
cuochi di Madrid e di Toledo a farvi 
un^ olea podiidu úmút alie mié. Questa 
sera mangiarete un manicaretto di coni- 
glio fatlo a mió modo, e vedrete se non 
ho ragione di tenermi in crédito. lu cosi 
diré mostrommi una padella , in cui a 
detta sua v^ era un coniglietto tagliato a 
pezzi. - El co, proseguí egli quello che vo- 
giio darvi. Quando avro messo dentro 
pepe, sale, vino, un mazzetto di erbe odo- 
riíere, ed alcuní altri ingredienti che sonó 
sólito a mettere nelle míe salse, spero 
che potro portarvi in tavola un intingolo 
degno d^ un Contador major. 
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Da poi che V oste avea fatto in tal guisa 
il suo panegírico coinincio ad allestire la 
cena, e intanto ch^ egli affaccendavasi io 
entrai in una sala dove essendomi bul- 
tato sopra un letticciuolo che ivi trovai, 
mi addormentai per la stanchezza, non 
avendo riposato la notte antecedente. Due 
ore dopo il mulattiere venne a svegliar- 
mi.-lllustrissimo, mi disse^ la cena é 
pronta: venite a tavola. Nella sala vi era 
una mensa con due pósate dove sedemmo 
il mulattiere ed io^ ed avendoci pórtalo 
r intÍBgqlo, io mi vi gettai sopra con 
grande aviditá, e sia che la fame me lo 
facesse parer buono, sia che fosse eífetto 
degP ingredienti del cuocó, lo trovai di 
gusto squisito. Oltre di cib ci fu portato 
un pezzo di castrato arrosto, ed osserv an- 
do che il mulattiere non lavorava fuor- 
che in quest^ ultimo piatto, gli domandaí 
perché non mangiasse delP altro^ ed egli 
mi rispóse sorridendo che a lui non pia- 
cevano gP intingoli. Questa risposta, o 
piuttosto ¡1 sorriso che V accompagnava 
mi parve avere qualche misteró. rerloché 
gli dissi-Yoi mi nascondete il vero mo- 
tivo, per cui non mangiatedi questa pie- 
taiiza*, ma fatemi, vi prego, la grazia di 
dirmelo. - Giacché siete curioso di saper- 
lo, ei mi rispóse, vi diró che ho qualche 
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ripugnanza ad empiermi lo stomaco con 
certa specie dMntingoli, dopoché andan- 
do da Toledo a Cuenca, una sera inundo- 
steria mi diedero un gatto in padella per 
un coniglio di conigiieria. e questa cosa 
mi ha disgustato delle fricassee. Dettomi 
questo dal mulatüere, in un tratto mi 
mancó V appetito a mal grado della fame 
che mi rodeva: mi sonó messo in testa 
di mangiar gatto in vece di coniglio, e 
non gaardai piii Pintingolo che con d¡- 
spetto^ né il mió compagno poté farmi 
passare la nausea col dirmi che gli ostierí 
nella Spagna faceano spessissimo questo 
quiproquo^ come lo face vano anche i pa- 
sticcieri. II discorso, come védete, era con- 
solantissimo, sicche non mi venne píü 
vogüa di pensare ad intingoli, né tam- 
poco alF arrosto per paura che il castrato 
non fosse falsíficato come ¡1 coniglio. Mi 
levai dunque da tavola maledicendo P in- 
tingólo, Poste e Posteria^ ed essendo 
tornato a coricarmi sul letticello passai 
la notte piii tranquillamente di quelio che 
mi aspettava* II giorno seguente di buon 
mattino, pagato P oste generosamente, co- 
me se mi avesse trattato benissimo, mi 
allontanai da Illescas colla fantasia tal- 
mente piena di quelPintingolo chepren- 
deva per altrettanti gatti tutti gli animali 
che rimiraya. 
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Árrivai di buon^ora a Madrid, dove 
tostoch^ ebbí pagato il mulattiere presi a 
pigione una camera in un^osteria vicino 
alia porta del solé. I miei occhi, quan- 
tunque abituati a vedere quantitá di per- 
sone nobili^ furono nondimeno abbagliati 
dal concorso dei signori che sogliono ve* 
dersi^ nel quartiere della Corte. Ammira* 
va il prodigioso numero delle carrozze, 
e la moltitudine infinita dei gentiluomini, 
dei paggi e dei lacché, ch'erano al se- 
guito oei Grandi, e moho piii crebbe la 
mia ammirazione quando alPalzarsi del 
re dal letto vidi questo monarca circon- 
dato dai suoi cortigiani. Fui rapito da 
questo spettacolo, talmenteché dissi den- 
tro di me -Non mi stupisco piü di aver 
udito diré che bisogna vedere la Corte di 
Madiid per compréndeme tutta la ma- 
gniñcenza: sonó contentissimo di esserci 
venuto ed ho il presentimento di far qual« 
che cosa. Non feci pero niente altro che 
alcune amicizie infruttuose^ sicché ho spe- 
so a poco a poco i miei denarí^ e fu per 
me gran fortuna il potermi attaccare con 
tutto il mió mérito a un pedante di Sa« 
lamanca, che per affari di famiglia era 
venuto a Madrid, dove egli nacque e che 
fu da me conosciuto per accioente. lo 
diyenni il suo foc totum, e andai con 
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esso alia Universitá quando vi ritomb. 
II mío nüovo padrone chíamavasi don 
Ignazio de Ipigna e prendeva il don per . 
essere stato precettore di un duca^ che 
per riconoscenza gli dava una pensione 
m vita, come ne aveva una qual profes- 
sore emérito del collegio, e oltre di cío 
riscuoteva ogni anno dal pubblico una 
rendita di due o trecento dobble per li- 
bri di mótale dogmática ch^ era sólito di 
daré alie stampe. Merita ch^ io faccia 
gloriosa menzione della maniera con cui 
componeva le sue opere. £gli dunque 
consumara quasi tutto il giorno a leg- 
gere gli autori ebraici, greci e latini, e 
a mettere in ün piccolo quadrato di carta 
ogni sentenza o Del pensiero che vi tro- 
va va^ e di mano in mano che riemipiva 
i quadrati sV infilzava in un ferro in 
forma di ghirlanda, e d^ ogni ghirlanda 
faceva un volume. Oh quanti cattivi li- 
bri noi facevamo ! Non passava mese che 
non componessimo almeno due volumi, 
pei quali súbito gemevano i torchi^ ma 
quello che fa piii di tutto stupire si é 
che queste compilazioni si spacciavano 
per novitá^ e se i critici osavano di ac- 
cusare V autore di plagiario degli antichi, 
ei rispondeva loro con orgogliosa sfaccia- 
taggine: furto laetamur in ipso. 
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Oltre a do il mió padroiie era grande 
commentatore, e i suoi commentarii erano 
talmente gravidi di erudizione che si rin- 
\enivano osservazioni anche su cose che 
non eran altro che zeri. £ siccome egli 
qualche volta scriveva mal a proposito 
sopra i snoi quadrati di carta parecchi 
passi di Esiodo e di altri autori, lo trassi 
grande profitto in casa di questo dotto, e 
sarei veramente un ingrato se non lo con- 
fessassi^ perché a forza di copiare le sue 
opere perfezionai la mia scrittura. In ol- 
tre se trattandomi piii da alunno che da 
servo ebbe cura di adornarmi P ingegno, 
non trascurb dalP altro canto di correg- 
gere i miei costumi. - Scipione, e^ mi di- 
ceva^ quando udiva diré che qualche fa- 
migliare avea fatta alcuna bricconeria, 
guarda bene, figliuolo mió, di non segui- 
ré il mal esempio di quel furfante, biso- 
gna che un servidore oobedisca il padrone 
con fedeltá e zelo. In una parola don 
Ignazio non perdeva occasione per insi- 
nuarmi «P amore della virtii, e le sue e« 
sortazioni facevano si buon effetto che 
non mi venne mai la mínima tentazione 
di fargli venina burla nel corso de^ sel 
mesi che sletti con lui. 

Ho detto di sopra che ¡1 dottor de Ipi- 
gna era nativo di Madrid, dore ayea una 
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párente, chiamata Catalina, efae era ca- 
meriera della balia reale. Questa zítella, 
ch^ e quella medesima di cui mi sonó 
servito dopjo per trarre dalla torre di 
Segovia 11 signor de SantíJlano, deside- 
rosa di giovate a don Ignazio, impegnb 
la sua padrona a chiedere per luí un 
benefizio al duca de Lerme: laonde il 
ministro lo fece nominare alP arcidiaco- 
nato di Granata, che per esser^ ín paesi 
conquistati toccava al re di farne la ele- 
zione. Allora io ebbi piü volte occasione 
di veder Catalina e di parlare con lei, 
dimodoché col mió bizzarro umore e col- 
la mía ciera disinvolta le piacqui, come 
10 dair altro canto trovai essa si di mió 
gusto che non potei far a meno di non 
contraccambiare ai piccoli segni d^ ami- 
cizia ch^ ella mi dava, e ció ai punto che 
scambievolmente c' innamorammo. Cara 
Beatrice. perdonami questa confessione, 
e perche lo credeva senza dubbio che tu 
mi avessi fatte le fusa torte, questo er- 
rore dovrebbe assolyermi dai tuoi rim- 
proveri. 

Intanto il dottore don Ignazio si pre- 
parava a partiré per Granata^ laonde la 
sua párente ed io^ conturbati dal timore 
della nostra prossima separazione, ricor- 
remmo ad uno spediente che ci pose fuori 
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d^ ogni pericolo. lo dunqae finsi di es-< 
seré ammalato, laméntanaomi di dolore 
di testa e di dolore di petto, e dando 
tutti i segnali della piii crudele malattia. 
> II mió padrone chiamo súbito nn medico, 
il quale, dopoché m^ ebbe bene e diligen- 
temente osservato, mi disse buonamente 
cbe la mia malattia era piii seria di quel- 
lo cbe si pensava, e cbe era da temersi 
cbe io dovessi starmene laníamente a 
letto. II dottore impaziente di portarsi 
alia sna cattedrale non credé ben fatto 
il ritardare la sua paitenza, siccbé volle 
piuttosto prendere un altro garzone, e si 
contento ai licenziar me sotto la custodia 
di un infermiere, a cui consegnb una 
somma di denaro per seppellirmi, se a 
caso morissi, o per ricompensare i miei 
servigi se fossi guarito. 

Appena mi fu detto cbe don Ignazio 
era partito per Granata, tutti i miei ma« 
1¡ svanirono. Alzatomi dunque dal letto 
licenziai il mió acutissimo medico, e man- 
dai col nome di Dio V infermiere, il quale 
mi ayea rubato piíi della meta aelle mo- 
nete cbe dovea consegnarmi. Mentre io 
era in cib affaccendato, Catalina facera 
la sua parte con donna Anna de Gue« 
vara sua padrona, a cui facendo conoscére 
che io era maraviglioso imbroglione le 
Gil Blas rol. F. 14* 
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ficcó in capo di scegliermi per uno de^ suoi 
agenti. Madonna nutrice, la quale per a- 
nior dell' oro soleva spesso tentar belle 
imprese, avea bisogno di si fatte persone; 
per la qual . cosa mi diede certe commis- 
síoni che ríchiedevano un po^ di testa; ed 
oso dire^ senza vantarmi, di non averie 
mal eseguite, sicché ella fu soddisfatta 
di me; ma io fui malcontento di lei, per- 
ché era donna cotanto avara che non mi 
da va mai tampoco un tan tino di quei 
frutti che raccoglieva dalla mia industria 
e dalle mié fatiche^ immaginandosi di 
essere abbastanza generosa col ^pagarmi 
pontualmente il salario. Questo eccesso 
di avarizia mi avrebbe fatto in breve 
uscire di casa sua, se non fossi stato trat- 
tenuto dalla benevolenza di Catalina, la 
quale, innamorandosi o^ni giorno piii, 
mi propose finalmente di sposarla. 

Piano, le dissi, mia cara, questa ce- 
remonia non si pub fare con tanta fretta 
attesoche fa d^ uopo che io sappia prima 
di tutto se sia morta certa donnicina, che 
vi ha prevenuta, e che ho sposata pur 
troppo in penitenza de^ miei peccati. - Ñon 
venite fuori con qneste favole, rispóse 
Catalina: voi dite di essere maritato per 
nascondere con bella maniera la ripu- 
gnanza che avete a tormi per moglie. 
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Indarno io le giurava che era la veritá: 
ella giudico che la mia confessione sin- 
cera fosse un ' pretesto, e trovandosene 
offesa cangib meco costume*, sicché quan- 
tunque non abbiamo fatto veruna baruffa, 
il nostro commercio a poco a poco s' ¡n* 
tiepidi e non resto piü fra P uno e V al- 
tra che qualche riguardo di onestá e di 
gentilezza. 

In tale congiuntura seppi che il si- 
;nor Gil Blas de Santillano, segretario 
¡el primo ministro della corona di Spa- 
gna, avea bisogno di un cameriere, e 
questo posto mi lusingava, molto, perche 
mi fu riferito essere appunto uno ae^ mi- 

51iori che io potessi occupare. - II signor 
e ^antillano^ mi si diceva, é cavaliere 
pieno di menti, giovine che é V occhio 
destro del duca di Lerme, e che per con<* 
seguenza dovrá portar sempre piü innanzi 
la propria fortuna: oltre di cib é gene- 
roso di cuore, sicché facendo le cose sue 
farete.benissimo anche le vostre. Mon 
trascurai dunque questa occasione, e an- 
dai a presentarroi al signor Gil Blas, a 
cui mi senlii súbito inclinare, ed egli mi 
accetto al suo servigio per la solísi rac- 
comandazione della mia fisonomía. Non 
esitai un momento a lasciare per esso la 
signora nutrice. e piacendo a Dio, egU 
sará V ultimo ae' miei padroni. 
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Qtti Scipione 'fini Ia.sua isforia, poseía 
rivolgendosi a me soggiunse - Signor de 
Santiílano, fatemi la grázia di diré a aue- 
ste dame se mi avete sempre c^noscmto 
per servidore fedele e zelante. Bo biso- 
gno della vostra testimonianza per per- 
suadere loro che ii figliuolo della Coslina 
ha riformato . i suoi costumi ed alie prave 
inclinazioni ha fatto succedere la \irtii. 

Si, dissi allora alie donne, io mi fac- 
cio mallevadore per lui, e se nella siia 
fanciuUezza Scipione era un vero piccaroy 
dopo si é corretto si bene che pub dirsi 
il modello di un perfetto famigliare, e 
tutt' altro che averio da rimproverare del 
contegno da lui tenuto con me, debbo 
anzi confessare che io gli sonó debitore 
di molto^ perche nella notte che fui pre- 
so per essere condotto alia torre di Se- 
govia, egli salvo dal saccheggio e mise 
in luogo di sicurezza una parte delle mié 
sostanze, mentre j^oteva appropriarsele 
impunemente, né si contento solamente 
(di pensare alia conservazione della mia 
roha, ma per pura amicizia venne a ser- 
rarsi meco in prigione, e preferí ai beni 
della liberta il tristo piacere di essere a 
parte delle mié disgrazie. 
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